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U NTIL the + e f the Public c bat 

' flampt ſome 7 alue on his Performance 3 the 
Tranſlator of the Baſia confe Ns, that tio one 
could think more lightly ef i it than Dimſelf's but ds 
he is called upon from many Quarters far a ſeco ud 
Edition of ;this. Work; it would now be as unjuſt 
to efteem mt of no IW orth, as it would hat been pre- 


fuming to have Judged too favourably of it bes | 


fore. 


If the Age in which we live 4 rtmarbobl 
for that Severity of Manners, which formerly aif- 
tinguiſhed it from other Nations; the Tranſlator 
would find himſelf without Excuſe for holding up 
a Picture, where it muſt be acknowledged that the 
Expreſſwn is too warm, and where the Colouring is 
evidently too o high and beautiful. 


A 3 . | But, 


- 
md 1 * 


C "i 1 


But, when in Conſequence of great Eaſe and 
great Proſperity, the Reins of Prudence begin to 
hang more remiſs; when Knowledge has over- | 
leaped the'Modefty of her own Bounds; and above 
all, when the fwcet Shrine of Nature is perceived 
every Day 19 lament the Seductions of Art: under 

. theſe Circumſtances, ta attempt by any Means to re- 
vive a Flame, at which Love might again light 
his Nuptial Torch; and to recall Senſations, of all 

others the fineſt and the beft; is, in the Opinion of 
the Tranſlator, the Duty of a good and honeſt 
Citizen: and he has to hope, not only that the Poem 
ſelf, fo conſidered, will be thought uſeful; but, 
in his own Endeavours to make it better known, 
that he ſhall be eſteemed (a Charatter, of all others, | 
| ohich he reveres moſt) the Friend, and the Pro - | 
moter of Virtue. © WE 


THE 
T R AN S L AT O R's 
P R E F A C E. 


\ N Attempt to transfer unblemiſhed into the” 


Engliſh Language the numberleſs Beauties 
with which the Baſs of Secundus abotind, muſt be 
reckoned daring indeed, an Attempt in which I am 
not vain enough to ſuppoſe I have ſucceeded : all I 
can hope to have effected by this weak Effort of 
my Pen, is, to have drawn a deſerving Author 
from that Oblivion in which he has been ſo long 
buried: and it were to be wiſhed that what I have 


done might prove an Incentive to ſome other Perſon, 


A 4 Whoſe 


viii TS TY Acrt 
whoſe Abilities may render him more capable, and 
whoſe Occupations in Life may better permit him, 
ro do that Juſtice to Secundus which mine will hot; 
by giving the World a mare elegant Tranſlation of 
| this ſingular and truly beautiful Part of his Works, 
or of ſome other Part, as his a may lead 


him. | 


* 
— 


| This Tranſlation throughout Is confronted with 
the original. Latin; the Preſervation of h,, as 
every Edition of Secundus is now N ereneh 

| ſcarce, is what [ can alone expect will any way re- 
commend my Book to the Public: for my Verſibca- 

| tion, J ſubmit 1 it to the Candour of the Reader; it 
was begun as a mere Mater of Amuſement, vor 
bad! any Intention of publiſhing it, till L tound 
that 1 had imperceptibly finiſhed the whole of 
the Baſaz when, conſidering bow lirle this Author 
was known, yet how much he merited Attention; 


I was 


ePanyACEk — 


I was tempted to offet to > the World | my raue. 
v his — indifferent as it may be. 

"The ab of "TY kh the PRE: Lais lines 
under 3 it, which is found in thoſe Editions of h his 
Works by Scriveriut, is here copied and inſerted; 
but with this Difference, that. is is greatly dimi- 
viſhed ; for this Print in the Fender den Edition is 
: of the Size of the duodecimo Leaf. As to the cut 
of Julia * preſerved in the ſame Book, I have not 
thought proper to transfer it here, it being by no 
means pertinent to the Kiſſes, of which Neæra ia 
the Subject; but in its Room I have placed a Fron- 
REST, repreſenting the Subject of the firſt 
Baſi wm, or the Origin of Ki Ws which I think is 


more applicable. 


* See an account of this Cut, with its Inſcription, i in the Fay on 
the Life and Writings of Secundus. Page 17. 


# 


| 1 . It 


FRET ATCTI 


1 remains that I ſhould make ſome Apology for 
the Pieces added at the End of this Work. It is 
true they cannot boaſt all the Beauties of Secundus; 
yet they are pretty enough and may pleaſe ſome 
of thoſe) who take Delight in Poems of this 
Nature; but even if we allow them only a ſcanty 
Share of Merit, we muſt at leaſt allow them the 
Advantage of ſerving as a Foil to the ſuperior 
| Excellence of the Dutch Poet, 


AN 
E.. 3. A * 
0 ON THE. 
LIFE, and WRITINGS 
8 


8 EC VN DUS. 


F all the modern Latin Poets, few perhaps have re- 
mained in greater Obſcurity than Joannes Secundus, yet 

no Author has been more eſteemed by thoſe who have 
read him; as well for the Purity and Elegance of his Lan- 
guage, as for the ſingular Beauty of his Thoughts. Indeed 
ve may in ſome meaſure account for that Negle& which 
the Writings of our Secundus have ſuffered; if we conſider, 
that he wrote at a Period when Science was but juſt gleam- 
ing in the Weſtern World, ere true Taſte had well emerged 
from the Errors of Montiſh Pedantry. At this time the 
learned Languages were accounted the firſt Branches of 
Knowledge, merely from their being the moſt difficult of 
Studies; hence we find that every learned Work of that Age- 
was wrote in Latin, in thoſe Days even Converſation was 
Latin, Poetry Latin, nay very often Greek or Hebrew; for 
whatever appeared moſt obſtruſe appeared moſt worthy of 
Attention: in ſhort at this Era a Fondneſs for the dead 
Languages was carried to the moſt abſurd Exceſſes, particu- 
larly in Poetry, But in proportion as true Taſte improved, 
theſe affectedly - learned Compoſitions of the Moderns came 


3 5 = into 
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into Wee * though * of tim, had they been wrote 
in any Language, would never have acquired Immortality; et 

in the general Wreck there were Works confounded which well ö 
| merited a better Fate, and among theſe the Productions of 
12910 * 2 be very 1 * | 


« * TM 


. —_—_ * —_ 


ConsIDERING then that Obſcurity 3 in which he has ſo long 
continued, it is not very wonderful that ſo few Circum- 
ſtances can be collected with Regard to his Hiſtory, For the n 
following Anecdotes of his Life, I am chiefly indebted to a 
+335 little Treatiſe in an Edition of his Works publiſhed by 
| | Scriverius in the Year 1631; and theſe Anecdotes are not 
regularly drawn up into a complete Life of our Author: 


I: therefore, if my Account of Secundus is not entirely ſatisfac- 
| f tory to the Reader, it muſt be attributed to a Want of the 
Ii Exiſtence of necelſary Materials, 

| 1 

; Trar Joannes Secundus was deſcended from an ancient 
E and illuſtrious Family in the Netherlands, is undoubted. 


Nis Father Nicolaus Everardus was born in the Neighbour- , 
| | hood of Middelburg, (hence he is often ſtiled Middelbur- 

OR” 75) which is the chief Town of the Province of Zealand, 

and ſituated in the Hand of Walcheren beg to that 
Province. 


EVERARDUS was Seba a Man of great Erudition, 

_ remarkably learned i in the Law, and had every Qualification 
that might complete the Gentleman as well as the Scholar; 
in ſhort he was a ſhining Character, and could not fail by 


fuch Abilities and Politeneſs as ye poſſeſſed to-diſtinguiſh 
hilar | 


* 
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himſelf as a Courtier, in which Sphere of Life Fortune had 
placed him: accordingly we find him a great Favourite with 
tlie then Emperor Charles the Fifth, and having Employs of 
the utmoſt Importance; for he was a Member of the Grand' 
Parliament or Council of Mechelen, and was alſo Prefident of 
the States of Holland and Zealand, refiding at the Hague, 
(during his Reſidence at which Place our Joannes Secundus . 
Nicolaius was born Anno 1511): hewas afterwards tranflated 
to the ſame honourable. Poſt at Mechelen, where he ended 
his Days, Aug. 5—1 532, aged 70; and at that Place he was 
bu " | | * 
— our Poet acquired the Names of Secundus and 
| Nicolaius may be a Matter of much Diſpute, as we have no. 
thing upon Record which ſatisfactorily clears up this Point. 


The Name of Nicolai all the Children of Nicolaus Everardus _ 


took, poſſibly from their Father's name Nicolaus: put the 
name of Secundus, which diſtinguiſhes our Author, moſt 
probably had its Riſe from ſome Pun; for to be ſure he was a 
as a Poet, Nemini Secundus. | 


Bur before we proceed any further in our Hiſtory of 
Secundus, let us take a View of the Children of Nicolaus 
Everardus; which were five Sons, and I believe three 
Daughters: they were all of a ſcientific Caſt ; nay ſuch was 
the Genius for Literature which this Family poſſeſſed, that 
it even deſcended to the female Line, as we ſhall learn men- 
tioning Iſabella Nicolaia, To ſpeak of the Sons of Everar: 
dus then, in the ſame Order they are ſpoke of, in that Trea- 
| tiſe of the Family preſerved by ny we begin with | 


OE. $6 ; 8 : Petrus 


% 


* 
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Petrus Nicolaius; he was an Eccle/iaftic of the Order of Pre. 
montre, alſo a Doctor of Divinity and of Civil Law, Next 
to him was Everardus Nicolaius; who was a Member of the 
Grand Council of Friexland, and of the Grand Council of 
Mechelen; afterwards Prefident of Friezland, and of Meche- 
len; he was alſo a Knight of the Order of the Golden Fleece. 
Then comes Nicolaus Grudius Nicolaius ; (fo called becauſe 
he was born at Lovarn, the Inhabitants of which Country 
have ſuppoſed themſelves to be originally the Grud: of 
Cæſar.— vide Cæſ. Comment. de Bel. Gal.) he was Treaſurer 
of the Province of Brabant, and one of the Privy Council; 
he was alſo Knight, and Regiſter of the Order of the Golden 
Fleece. Hadrianus Marius Nicolaius is now to be ſpoke of; 
he was a Knight, a Member of the Privy Council, and High- 
Chancellor of Guelderland and Zutphen, 


Tavs we ſee it was a Family diſtinguiſhed by Princely 
Favours; nor were theſe four Brothers deficient in Point of 


Learning, on the contrary we find many Encomiums paid 


to their literary Merits, particularly as Poets: that Nico- 
laus Grudius and Hadrianus Marius excelled in Poetry is 


evident, not only from the Teſtimony of Secundus, but from 


* 


. 


their remaining Compoſitions ; the Cymba Amyris of Marius 
is a moſt elegant little Piece. | | 


Accoxpix s to Scriverius our Poet comes laſt in Order, 
whoſe Hiſtory we will reſume after having mentioned his 
Siſter Jhabella Nicolaia; this Lady was an Honour to her 
Sex, having a remarkable fine Taſte for polite and even claſ- 
ſical Learning; ſhe was capable of correſponding in Latin, 


as 


and Writings of SzcunDus. 15 


as we are informed by an Epiſtle of Secundus to her, wherein 
he regrets the Lofs Society ſuſtained from Talents like hers 
being buried in a Cloiſter; for that ſhe ſpent her Days in a 


Convent is a Fact, but upon what Account we are not in- 


formed: as to the other Siſters of Secundus, nothing particu- 
lar is related of them, 


- Suvcun were the Children of Nicolaus Everardus by his | 
Lady Eliza Bladella, who was a Native of Mechelen, and 
endowed with every female Accompliſhment. My Readers 


may now ſuſpect me of being partial to the very Alliances of 


a favourite Author, having deſcribed the whole Family of the 
Nicolai as a Collection of ſhining Characters; but let me clear 
up their Doubts, by aſſuring them that I am but a faithful Re- 
tailer of what I have gathered from Books upon this Subject. 


To return to Secundus. The Education of ſo great a 
Genius muſt be allowed a Matter worthy of Reſearch. Our 
Poet we learn firſt trod the Paths of Science under the Direc- 
tion of a Guide no leſs capable of leading him through them, 


than intereſted in the Employ; I mean his own Father, 


who was Preceptor not to Secundus only, but to his Chil- 
dren in general: and they, by their Appearance in Life 


afterwards, amply repaid the Aſſiduity of ſuch a Preceptor; 


but we cannot wonder at this, when we reflect, that the 


Infant Mind never ripens more advantageouſly than under 


the Influence of parental Inſtructions; ſuch Influence affects 
the Human Underſtanding, as congenial Skies and native 
Air affect a Plant; with theſe the tender Vegetable becomes 
healthy and vigorous; but removed to ſome unconſtitutional 


Climate, it grows ſickly, and perhaps dies. 


ATTENTION 
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| Arrexiown to public Bufineſs now obliged Everardus 
to feek out for ſome fit Perſon, to whom he might entruſt 


the Edueation of his Son Joannes Secundus; which he could 
no longer fuperintend in ſuch a Manner, as to enable him 
to attain the neceſſary Improvements to make that Figure he 


wiſhed in the Profeſſion for which he intended him, namely 
the Law. 


| AcconpinGLY he was. put under the Cn of Jacobus 
7 olcardus, who was every Way qualified for the Undertaking, 
and whoſe Death Secundus mentions in one of his Nænia 
with no ſmall Concern. Rumoldus Stenemala ſucceeded him 
in the Place of Tutor, and his Abilities equalled thoſe 
of Volcardus; nor was Secundus ſparing of his Compliments 
upon Stenemola, for there are many in his Works: but 
indeed Secundus was a Youth of ſuch a Caſt, that he could 
not help retaining a Veneration for all who had aſliſted 
him in making any Acquiſition in point of Learning. 


IT may not be improper to ſpeak of our Poet's Amuſe- 
ments, Which are a {till further Proof of his Love for the 
fine Arts, theſe were Painting and Sculpture. When I ſpeak 
of Secundus as a Poet, I do not reckon Poetry an Amuſe- 
ment, but a principal Employment; and it truly was ſuch 
with him, conſidering the Quantity of Verſes he wrote; he 
was an inſpired Bard at a very early Age, for it is ſaid he 
began to write Poetry when but ten Years old. His origi- 
nal Works in Painting and Sculpture are now extremely 
ſcarce, and the- very Copies of them are become almoſt . 
, | | equally 
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equally ſo; we learn, that he carved all his own Family, 
his Miſtreſſes, (of whom we ſhall make Mention preſently), - 
the Emperor Charles the Fi ifth, ſeveral great Perſonages of 
thoſe Times, and many of his intimate Friends, In the laſt 
Edition of the Works of Secundus, publiſhed by. Scriverius, 
there is a Picture of his Miſtreſs Julia, with this Inſcription 
round it, 


vAT IS AM AT ORIS IULIA 
3 'SCULP TA M AN U. 


which is ſaid to be engrayed from an original Carving of 
that Lady, executed by Secundus s own Hand; a Copy of 
this Print from the Scriverian Edition is preſerved in that 
Tranſlation of the Kiſſes, publiſhed by Lintot in the Year 
1731, but J have not inſerted it in the preſent Edition, as it 
no Way refers to this Part of the Works of Secundus; Neera 
being the Lady to whom his Book of Kiſſes was addreſſed, 

and not Julia; yet Julia had equal Honours paid her by 
the Divine Muſe of Secundus; for ſhe is the peculiar Subject 


of the Firſt Book of his Elegies, which has her Name for i its 
Title, | | 


SECUNDUS having nearly attained the Age of Tw 9 
it was thought neceſſary that under ſome excellent Profeſſor 
he ſhould regularly ſtudy the Civil Law, in which it was 

hoped he might one Day diſtinguiſh himſelf; for this Pur- 
poſe he quitted Mechelen, and went into France, where he 
acquired, under the celebrated Andreas Alciatus, at Bour- 
Zes, (a City in the Orleanois), all that Knowledge which was 
requifite to make him ſhine in his Profeſſion. The Cha- 
racter of Alciatus as a Civilian is well known, being one of 


B | | the 
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the moſt learned Men in the Law of thoſe Times, and hav- 
ing left many excellent Treatiſes behind him in that 
Science; he was likewiſe poſſeſſed of general polite Eru- 
dition, and had a Turn for Poetry, which Turn beyond a 
Doubt muſt help to endear him to Secundus. The poetic 
Pieces of Andreas Alclatus are extant in ſeveral Collections 
of modern Latin Poetry, particularly his Emblems. 


Our Poet, who had now paſſed a Year in the Study of the 


Lau under this very able Teacher, and taken his Degrees, 


returned to Mechelen; but it muſt require a Soul equally 
imp affioned with his, to conceive his Uneafineſs, when he 
found, upon his Return, that his Julia was married ; ſhe, 
who had firſt fanned his youthful Fires, and who had 
hitherto reigned ſole Miſtreſs of his Heart. For certain it 
is that our firſt Impreſſions of Love are not very eafily 
efaced, even by Time; and it is not leſs certain, that Me- 
mory traces theſe Impreſſions with a 1 Pleaſure, as 
in ſo doing, it recalls to our Minds thoſe Days of Innocence, 
when we enjoyed Love in its pureſt and moſt diſintereſted 
State. The many tender Things Secundus wrote on being 


deprived of his Fulla may amply verify theſe Remarks. 


However Venerilla ſoon ſupplied the Loſs of Julia as a 
Miſtreſs; ſhe was paſſionately fond of Secundus, but there 
is Reaſon to ſuſpect he was not ſo much enamoured. with her 


as with his former Lady, os with his Neæra, who ſuc- 


ceeded Venerilla in the Empire of his Affections. Neæra 
was the laſt Miſtreſs of Secundus; and no Doubt had very 
ienſibly touched his Heart, ſince ſhe inſpired him with the 

By | moſi 
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moſt voluptuous Part of all his Writings, I mean his Book 
of Kiſſes. The Perſon of Neæra we cannot particularize, 


no Carving or Picture of her being extant ; but her Cha- 
racter is drawn up at large by her Lover in his Works more 
than once. In a few Words, ſhe was a Fair Inconſtant, 
who cquld play with the Paſſions of a fond Youth ſo as to 
keep them ;perpetually inflamed; and as we learn ſhe was 
a Native of Shain, we may nnn her of no cold Di 
poſition. 


* us, now view Secundus at a Time of Life when the 


World opened more extenſive Proſpects to him, and when 


he began to enter into public Employ. Anno 1533, we find 
he went into Spain; well recommended to People of the 
higheſt Rank, (particularly Count Naſſau) ; where he became 
Secretary to the Cardinal Joannes Tavera, Archbiſhop of 
Taledo, in a Department of Buſineſs which required a per- 
[tet Knowledge of the Latin Tongue: however, in the 


Midſt of his Occupations he {till found Leifure,to court the | 


Mutes, and wrote many Pieces, among which were his 


- Kiſſes; therefore, I conclude it was while with the Car- 


dinal that he firſt ſaw the beauteous Subject of them, 
Newer as ' 


"SECUNDUS had not been a Vear in Spain, before the 
Heat of the Climate proved too powerful for his Conſti- 


tution; being. ſeized with. a Fever, which had nearly carried 


«him off, but that Youth was on his Side. This Illneſs he 
wentions in a Work of his, dated i $34» 


B 2 = The 


2 An ESSAY on the Life, 


The Year following, 1635, he accompanied, by the 
Advice of the Cardinal Tavera, the Emperor Charles the 
Fifth, to the much- celebrated Siege of Tunis, againſt that 
noted Pirate Barbareſſa. The Emperor was attended in this 
Expedition by Numbers of Gentlemen of Rank and For- 
tune, who went as Volunteers; and many Hardſhips they 
ſuffered, Hardſhips but little ſuited to the ſoft Diſpoſition of 
Secundus, whoſe Feats of military Valour at this Period are 
not upon Record; but it is generally agreed, that War was 
leſs his Talent than Poetry. It appears remarkable, that 
Secundus wrote nothing poetical of Note upon the Siege of 
Tunis, which might have furniſhed him with ample Matter 
for an Epic Poem ; but perhaps the 1 was for ſome 
Reaſons diſguſting to him. 


BeinG returned from his martial Expedition, the Cardi- | 


nal ſent him upon a very honourable Embaſly to Rome, 
namely, to congratulate the Pope Paul the Third upon the 
"Succeſs of the Emperor's Arms; but, extreme Illneſs over- 
taking him upon the Road, he was neceſſitated almoſt im- 
mediately to turn back, and ſeek the * of his native 
Air, which recovered him. | : 


SECUNDVUS having now quitted the Archbiſhop of Toledo, 
was employed by the Biſhop of Utrecht in the ſame Office 

of Secretary; and ſo much had he hitherto diſtinguiſhed 
himſelf by his Abilities, that in a ſhort Time after this, he 
was ſent for, (without any other Recommendation than his 
well-known Learning), by the firſt Prothonotary of the Em- 
Peror Charles the Fifth, who was then in Lacy, to take 
upon 
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upon him the Charge of thoſe Latin Letters, ſigned by the 
Emperor's own Hand. But ere he could enter upon this 
new and honourable Poſt, Death put a Stop to his Career of 
Glory: for being arrived at Saint Amand, in the Diſtrict of 
Tournay, in order to meet upon Buſineſs the Biſhop of 
Utrecht, who is Abbot or Pro-Abbot of the Monaſtery of 
Benedictines there; he was cut off by a violent Fever, 
within five Days after his Arrival, in the very Flower of his 
Age, (not having yet completed his Twenty-fifth Year), 
O#. 8th, 1536. He was interred in the Church of the 
aboveſaid Monaſtery; and his near Relations erected a Mar- 
ble Tomb to his Memory, whoſe Inſcription is thus pre- 
ſerved by Aubertus Miræus in the firſt (though not in the 
ſecond) Edition of his Elogii Belgarum. 


\ IOANNIHAGENSI 

sECRETARIO REVEREN DISS. DO- 
MINI TRAIECTENSIS, ET ABBATIA 

| HVIUS PRELATI FRATRES ET so- 

| RORES POSVERE. 


' OBUT A. lo Io XXXVI. 
VIII. KAL. OCTOB, 


n 


Avzratus Mix ævus alſo ſpeaks of a ſimilar French one. 


B 3 Sexivenrüus 
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found in Douza's Hand-writing, 
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| | ScnryzRIVs. 1 us the following Epitaph, which be 
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. | JOANNI sECUND 'HAGENSI BA. 
I Tavo, I, Cro ORATORI AC POETA. - 
; CLARISS, FINGENDI QYOQ, AC 
SCVLPENDI LAVDATISS, ARTIFICI, 
QVI PRIMVM IN HISPANIIS, TOANNI 
TAVERZA TOLETANO CARDINALI; 
DEINDE IN PATRIA, ILLVSTRIGEOR- 
| GIO AB EGMONDA, TRAIECTENSI 
PRASULI, ET HVIVS LOCI PRIMATI, 
AB EPISTOLIS ET SECRETIS FVIT; 
' POSTREMO AB CAROLO v. IMP, 
|| AVG... ACCERSITVs. VT EANDEM 
| DEINCEPS APVD SE FVNCTIONEM 
OBIRET, IMMATVRA NIMIVM 


7 * 1 * 2 2 
| . ' 7 
7 * 
* 


: * "> — — — — OI * 
= 
er 0 r = : . wary, ona _ 3 x oY — at (WM? : 5 
* r 8 SAS — ip . — — 3 on * 5 p — S 


j | MORTE RAPTO, MATER, FRATRES, 
| AC SORORES TRISTISSIMI DESI- 
| DER MONINMEN M 
jf POSVERVNT. 
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Tuts Epitaph was effaced during the Civil Wars; but 
Franciſcus Sweertius in his Work De Selectis Orbis Cbriſti- 
ani Deliciis, among the Tornacenſia, ſhews it to be thus 
reſtored in the Nafe of the Monaſtery Church of Saint 
Amand, by the Abbot Carolus de Par; at the Deſire of Dio- 
nyfaes Villerius, and Hieronymus Winghius, 


 * 


IoANNISECVNDo HAGIENST, 
Potte celeberrimo & nulli ſecundo : cujus 
tumulum hæreticorum furore anno lo I LXVI | 
violatum, CaroLus DE PaR Abbas, ob 

anti viri memoriam reſtaurari C. 3 
Obijt anno I To xxxvi, Kalend. Ooh. 

a Secretis Georgii Egmondani Trajectenſ. 

Epi ſcopi, hujus loci Pro-Abbatis. | 


”*. "> .x 


1 

Havixe informed my Reader of every Circumſtance I 
am acquainted with relative to the Life of Joannes Secun- 
dus, which ſeems to have been a Life chiefly ſpent in Im- 
provement, yet by no Means eſtranged to Pleaſure, and the 
Indulgence of the ſofter Paſſions ; let me now fay ſomething 
of his Works; which, for the Satisfaction. of thole who may 
be any Way ſolicitous in their Enquiries after this Author, 
I ſball enumerate as, they ſtand in the ſecond Edition of 
B 4 Seriverius, 
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Scriverius, which is the moſt: copious of any Edition of 
Secundus J have yet ſeen. They are as follows. 


Series operum omnium que reperiri 
Potuerunt. | 
| IULIA, Eleg. LIB. I. 
AMORES, Eleg. 1 
D DIVERSOS, Eleg. Lib. =. 
BASIA, incomparabilis & divinus prorſus liber. 
EPIGRAMMATA. | 
ODARUM, Liber unus. 
EPISTOLARUM, Liber unus Elegiaco. 
EPISTOLARUM, Liber alter Heroico carmine ſcriptus, 
 FUNERUM, Liber unus, 
 SYLVA, & CARMINUM Fragment. 
POEMATA malt Fratrum. 
ITINERARTA Secundi tria, &c. 


EPIS TOL totidem, ſoluta oratioge. 


TV 


* — 3 EY C . : — 2 ; 
r S 3 3 2 
— . 1 2 8 Wai - . 2 


— 


and Writings of SzcunDvu's. 25 


* 
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To theſe is added an Epiſtle of Hadrianus Marius, (Se- 
cunduss Brother), to Servatius Zaſſenus, a Bookſeller at 
Lovain, which throws ſome Lights upon the earlier Editions 
of Secundus. Alſo, a very excellent Treatiſe entitled De Jo: F 
Secundo, Hagenſi; Deque N icolao Patre, & Gente N icolaia. 
Which contains upon the whole the moſt ſatisfactory Ac- 
count of Secundus and his Family T have yet met with; and- 
to this is added a little Poem of Douza's. Laſtly, are ſome | 
Pieces under the Title of Manes Io: Secundi; Auttoribus, 
Hadriano Mario, & Nicolao Grudio, Fratribus. 


 Wuar Character theſe Yorks bear, is a Queſtion hardly 
neceſſary, when we ſee prefixed to them the Teſtimonies of 
ſeveral excellent Criticks; as Lilius Greg. Gyraldus, Julius 
Cæſar Scaliger, Theodorus, Bexa, and many others equally 
celebrated in the Republic of Letters; nor. are the Com- 
mendations of his Brothers and his Editors. (Cripius and 
Scriverius in particular) to be diſregarded: but, in ſhort, 
every Writer who. mentions Secundus ſpeaks of him with 
Rapture. To give my Reader a general Idea of the great 
Eſtimation in which his Poems are held, I will inſert the 
following Critique, from a certain French Writer; which, 


upon the whole, is the moſt juſt and conciſe of any I know 
relative to the Subject. 
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On a: de ce jeune Pozte Latin trois Livres M Elegies; 
Un d Epigrammes; deux d'Epitres; un ¶ Odes; un de Silves; 
un de Pieces funchres; un de Pieces galantes, qu'il a intituli 
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BASTA; & quelques autres Ouvrages pottiques, qui ne ſe 
peuvent point rapporter d aucune de ces Eſpeces. Ces Ouvrages 
Font voir que SECUNDUS avoit PEſprit delicat, agreable, 
& enjout; ce qui oft d autant plus remarguable, qu'il etoit us 
dans un Climat qui ne paroit point favorable a la Gentiles 
Eſprit, qui eft neceſſaire d ceux qui veulent reuffir dans la E 
belle Poifie. Il ne Jortait rien de fa Veine que & excellent, 
quoigu elle fut fort ahondante, qu elle couldt avec la plus 
grande Facilits du monde, & qu il compoſut ſur-le-champ tout 
ce qu il vouloit, II eft doux, tranquiile, et fort net dans ſes 
Elegies; ſubtil & delicat dans ſes E pigrammes; agreable & 
noble dans ſes Vers Iyriques; grave dans es Pieces Funcbres, i 
fans etre enflt ni guindi. On peut dire en general uiilals i 
Style Plein, elegant, & tendre dans tous ſes Ouurages; & que, 1 
Lil avoit eu le Loifir de travailler & de ſe perfettionner dans 
P Epopte ou le Poëme Epique, il y auroit excellt ; mais a Muſe 
g un peu trop laſeive, 5 | 
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e This young Poet has left us three Books of Elegies ; one 
« of Epigrams ; two of Epiſtles ; one of Sylvæ; one of Fu- 


ct nera; one of gallant Pieces, which he has entitled BASTA ; 
4 and ſome other poetical Productions, which no Way relate 


« to any of the above-mentioned Kinds of Poetry, Theſe 
„Works altogether prove; that SECUNDUS was poſſeſſed 
« of a delicate, pleaſing, and lively Imagination; which is 

by ſo much the more remarkable, as he was born in a Cli- 


“mate that does not appear the moſt favourable to polite 


* Taſte, ſo neceſſary for all who would diſtinguiſh themſelves 


ein elegant Poetry. His Genius, though extremely fertiie, 


& never produced any Thing but what was excellent, and 


„that with the greateſt Eaſe, and almoſt inſtantaneouſly, 
(“ He is ſweet, calm, and at the fame Time perſpicuous in his 
% Elegies ; delicately ſubtle in his Epigrams; pleaſingly noble 
* in his lyric Compoſitions ; grave in his Funera, without 


any Thing pompous or bombaſtic. In ſhort, throughout 


* all his Works we may pronounce his Style to be full, ele- | 
*« gant, and tender; and we may be aſſured, that had his 
* Leiſure permitted him to have undertaken and improved 
„ himſelf in Epic Poetry, he would have excelled in it; but 
his Muſe is ſamewhat toq wanton.” 
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SzcunDVs ſeems to have been a general Imitator of all 
the tender Writers of Antiquity, as Catullus, Tibiillus, 
Propertius, C. Gallus, Ovid, Horace, Sc. but that he has. 
particularly borrowed his Expreſſions from Tibullus and. 
Propertius, 1 think will be very perceptible to any one who 
compares thoſe Authors with Secundus. Catullus is imagined 
to have given him the firſt Hint of his K:/ſes; and I think it 


very probable, as there are many of the Pieces of Catullus 


which may well be termed _ a; ſuch are his A ſeventh, 
and ninth Carmina. da: l d n 


Axp here it may not be improper to — of Joannes 
Bonefonius, whoſe Book of Kiſſes, or Pancharis as it is called, 
(from the Lady's Name to whom the K:/ſes were addrefled), 
& evidently wrote in Imitation of the Kiſſes of Secundus. 
This Author was a Native of France, being born at Cler- 


mont in Auvergne; he was Lieutenant General of Bar-Jur- 


Seine, and flouriſhed under the Reign of Henry the Third, 
but did not die till the Reign of Lewis the Thirteenth, His 
Kiſſes, which are Thirty-two in Number, and to which is 
added a Poem called Pervigilium Veneris, a poor Attempt 
after the Manner of the Epithalamium laſcivum of Secundus, 


have the higheſt Encomiums beſtowed upon them by Borri- 


chius, Rapin, Menage, and others; but in general they 
are eſteemed far inferior to the K. Hes of the Dutch Poet, 
as they are deficient in that Delicacy of Thought and Ex- 
preſſion, which diſtinguiſhes Secundus: beſides, the greater 
Part of them, though they may be gallant Pieces, cannot 

be 


a3 5 » 4 ” er io R 7 LP M 2 92 5 .. 25 * 3 ** * 1 * 
2 TCC NEE AD. FF ae 
3 77 2 Le r 
ND © £ SE, _ Wn wes, 


8 — 2 . 
T3 bp 2 Y Thr 
— 1 " by " x PF * BOY 8 2 


r ot Wnt aces 1 ; * 
aan 1 1 ö n - N LEI * 
A A STS Es 7c RA hs 
— — 0 EOS 7 


I = 3 on + r 0 © ** Ay e < = >. Þ! 
n Wag ten ex MY PG 29 ts On. 
on T ꝙß , TIONS” r 


9955 


9 * 
* . 


GO, Rp ww yor "i Ww_ 


. 
F 
5 
r 
5 
8 
70 
5, 
i 
1 


* 
3 
"mA 
KP | 
3 
= 
\- 
 » 
<A 
1 
SY 
. 
WE 
2 4 
1 
5 4 
1 
3 
3 


. . 
— N 
n ns 
Wh-5-19 fa > 8 La 
> n 
8 


2 


2 1 Stacy e 
eee ee 


"iſ Writings of IT cvxD UB. | 25 
be called Bafa; - As ' they 1 no Way refer to > the Subject; for 


| Inflance the ** 8 845 23724 1% e 
BoxETONII BASIUM XXIV. | 
En flores tibi mitto diſcolores, 
Pallentemque roſam, & roſam rubentem ; : 
Illam cim aſpicies, miſelli amantis | 
Puta pallidules videre vultus. 
Cum tueberis hanc rubore tinftam, , 
Putes igne rubens cor intueri. 
Which may be thus renden. 
In this little Wreath unite 
/ 


Roſes red, and Roſes white ; 

Take it, Beauteous Maid, and trace 
In the Mpite my love-fick Face; 

But the Red's an Emblem true 

Of my Heart enflam'd by you. 


- 


Howzvzz, at the End of this Book I have added, a8 a 
Specimen of the Writing of Bonefonius, one of thoſe Kiſſes 


which may be allowed the Appellation. , 


_— 


Joannes Bonefonius, who, I am informed, was a Latin Poet, 
but with whoſe Writings T am totally unacquainted. 


2:77 after 


Au ESSAY on the Life, 


Tus Works of this Poet are generally accompanied wih 
a French Tranſlation, which has been wrongfully attributed 
by ſome to Bonefonius himſelf; and alſo with ſeveral pretty 
Pieces of the old French Poetry, under the Title of Gayetez 
Amoureuſes : yet there are Editions of the Latin of Bonefa- 
nius only. Before I have done with this Author, let me 
add; that he ought not to be confounded with his Son 


Trxovcn the Works of Secundus have gone through 
many Editions, yet all are at preſent become extremely 
ſcarce; the earlier ones in particular; inſomuch that this 
Poet is hardly known tothave exiſted. In an Engliſh Tran- 
flation of his Baſia, publiſhed ſome Years ago, I found, 
very accurately drawn up, an Account of the various Edi- 
tions of Secundus, by Way of Poſtſcript to a Diſſertation to 
Sir Richard Mead, 'Bart. which Diſſertation, 'by the by, 
contains the Life of Secundus. 'Theigeneral:Heads of this 
Account I ſhall here ſet down, for the Benefit of ſuch as 
may be intereſted or curious in their Reſearches after our 
Author. 


THrar none of the Works of Joannes Secundus came out 
during his Life is certain 3 but we are informed that Amort 
Time before he died, he had a Deſign of publiſhing, and 

had already laid dom the Order in which his Pieees / nould 
be 9 This Order his Brother Marius adopted, who, f 
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after the Death of Secundus, was preparing an Edition of this 
Works for the Preſs ; but was diverted from his Deſign, by 
the following Incident ; 


SzcunDus's Nænia and Epitaph upon Sir Thomas Mora, 
an Engliſhman, who was beheaded in the Reign of our 
Henry the Eighth, (the Nænia ſigned Eraſmus, and the 
Epitaph To: S.) were (publiſhed by a German Printer ſur- 
reptitiouſly, and ſome Time after republiſned, (when the 
Epitaph was ſigned Joannes Sapidus); but the Copy which 
the Bookſeller had procured being extremely imperfect, 
Marius, in Juſtice to his deceaſed Brother as a Scholar, 
publiſhed correctly the Nenia & Epitaph alone; this 
Book was printed at Lovain, Anno 15346, by Servatius Zaſ- 
*fenus, and is now of all . moſt ſcarce of any Edi- 
tion of Secundus. : 


BAILLET mentions the Baſia of Secundus to have come 


out ſeparately, in to, Lugd. apud Griph. 1536, and another 
Edition of them in 1539. Scriverius alſo ſpeaks of a 4to 


Edition of his Ba/ia ſeparate, printed at Paris in 1538; and 


Baillet likewiſe ſays, that his Regia Pecunia, which is 
among the Sylvæ in the Scriverian Edition, was printed 
feparate, in 4to, Lugd. 1552s 


Bur no Edition of the Works of Secundus complete came 


out till the Year 1541, when an Edition was printed by 
Hermannus Borculeus, Batav. in {mall 8vo, which was ſup. 
poſed to have been put out by Marius; ſtill ſome political 


VV Pieces 
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Pieces relative to the Eng/:/h Court were in this new Edition 


ſuppreſſed, for private Reaſons. 


Tk next perfect Edition of our Poet's Works was that 
of Gulielmus Cripius, which was publiſhed at Paris 1561, 
apud Andream Wechelum ; it was a much ſmaller 8vo, and 
of a much fairer Impreſſion than the former Edition; it was 
alſo accompanied with the Hymns and Epigrams of Marul- 
tas. And in the Year 1582 this Edition was reprinted. 


;  Szcunpus afterwards appeared in a Work printed by 
Albinus ; which contained Marullus, Angerianus, & Se- 
cundus. It came out in Germany, 1595, apud Bernardum 
 Albinum; but this Edition, which is in 12mo, as to Letter 
and Paper, is much inferior to that of Cripius. The Nenie 
and Epitaph on Sir Thomas More are in this Edition' added, 
as the Productions of Secundus. | 


WE now come to the Editions of Scriverius, who is by 
far the beſt Editor of Secundus. Scriverius publiſhed his 
firſt Edition in the Year 1619, Lugduni Batavorum, Types 
Jacobi Marci; it is an 8vo, and contains, beſides Amend- 
ments in thoſe Poems which were before printed, the fol- 
lowing Additions, viz. A Collection of very reſpectable 
Teſtimonies ; an Account of the Life, and Family of Secun- 
dus; the Letter from Marius to Zaſſenus, concerning that 
Edition of his Brother's Works which Marius firſt pub- 
liſhed; ſome Fragments of Poetry; a few familiar proſe 
. cond by Secundus; and, laſtly, the three Itineraries of 
Secundus, 
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— which are in Proſe, and of an eaſy elegant Style; 
theſe Itineraries were firſt publiſhed ſeparate at Leyden, by 
Heinſius, (who procured them from the Public Library of 
that Place), ex Officina Facobi Marci, 1618. The Subject of 
the Firſt Itinerary of Secundus is his Journey from Mechelen 
to Bourges in France, when he went to ſtudy under Alciatus; 
that of the Second, his Return from Mechelen to Bourges; 
and that of the Third, his Journey into Spain, which he 
very pleaſingly deſcribes as far as Almoigna. We muſt re- 
mark, that in this Edition the Baſa are 22 in Number; as 
they include that Sylva of the Second Edition of Scriverius, 
entitled Epithalamium Laſcivum; and the 24th, and 58th 
Epigrams. And we muſt further obſerve, that there are two 
Cuts: the one is a Portrait of Secundus, repreſented with 
his carving Implements before him, and holding in his Hand 
a little oval Sculpture of his Miſtreſs Julia; this Portrait is 
undoubtedly engraved from ſome remarkable Painting by 
Scorellius : the other Cut is a ſmall Head of Julia; which, 
from the Inſcription round it, we may conclude to be copied 
from a Carving executed by her Poet; and is moſt pro- 


1 | bably the ſame as that, with which Secundus is drawn in 
1 8 


his ** 


Tux Second Edition of Ser:verius came out Tugduni 
Batavorum, apud Franciſcum Hegerum, 1631. It is in 
mo, and of a ſmaller Type than the former; its Emenda- 
tions ate conſiderable; and among its Additions are parti- 
cularly the Poems of Nicolaus Grudius, and of Hadrianus 

E i Maus, 
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Marius, whoſe Cymba Amoris is a moſt beautiful Compoſi- 
tion. - This Edition of Secundus is, as far as I know, the 
moſt ample of any hitherto publiſhed, 

A Trig Edition was publiſhed by Scriverius, in 1651, 
apud Franciſcum Moyaert, Lugduni Batavorum; it differs in 
nothing from the preceding Edition, except that J think it 
much leſs correctly printed. The Author, from whom J have 
extracted this Account of the various Editions, ſays, that 
he never could get any Intelligence of this Edition; though 
Monſ. Baillet mentions that ſuch a one was extant; indeed 
J doubted of its Exiſtence * till T ſaw it, for it is by no 
Means common. 

An Edition of Secundus in 12mo, very lately fell into my 
Hands, printed at Paris in 1748, Sumptibus Societatis; the 
Letter and Paper are indifferent enough, as are the Cuts of 
Secundus and of Julia copied after thoſe in the 2d Scri- 
verian Edition, from which it ſeems to be printed. 


I LIKEWISE met with a great Part of the Poems of Secundus, 
in a little 12mo, Latin Collection, at Paris, where the Book 
was printed, though the Title Page has Lugduni Batavo- 
rum 1757, This Collection contains.the following Poems; 
Marci Antoni: Mureti Fuvenilia; Joannis Secundi Hagienſis 
Tuvenilia; Pancharis Joannis Boncfonii Arverni, that is his 
Bafia; and Theodori Bezæ Vexelii Pocmata. Theſe Juveni- 
lia of a are his Kiſſes; the two firſt Books of his 
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Elegies compriſed in one, with the three Elegiæ Solennes; 
a Part of his Epigrams; ſome few of his Odes; and laſtly, the 
Epithalamium. Two very good Cuts of Muretus and of 
Beza ornament this Work, n to their ſeparate Produc- 
tions. 


Ir is proper to add; that the Poetic Part of Secundus 
may be met with in a Book, whoſe Title is, Delights the 
Belgic Poets; it was publiſhed at Francfort in 16. Anno 
1614, by Ranutius Gerus, which is only the Author's real 
Name Fanus Gruterus diſguiſed under an Anagram, This 
Work is divided into four Volumes; the fourth, among 
others, contains the Poems of Secundus; the third, thoſe of 
his Brother Hadrianus Marius; and, in the ſecond Volume 
we find the Poems of his Brother Nicolaus Grudius: it is a 
very rare Work to procure. 


Tnus much for the Editions of Secundus, let us come now 
to his Tranſlators and Imitators. That Part of his Works, 
which had the greateſt Share of Beauty and Originality, we 


may conclude, would be moſt likely to be tranſlated and 


imitated; in Effect it has ſo proved; for, except his Book of 
Kiſſes, which are indiſputably truly beautiful and original, 
I cannot find that any entire ſele& Portion of his Works 
has been attempted; though J have ſeen ſeveral occaſional 
Tranſlations of his Epigrams, and Elegies: But the Ba/ia, 
which have ever been in the higheſt Eſteem, can boaſt a 
very early Imitator, Bonefonius ; he has been already ſpoke 

| C 2 | of; 
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of ; therefore we will proceed to his firſt Tranſlator in any 
modern Language, who was a Mr. Stanley, well known for 
having wrote that much eſteemed Work, The Lives of the 
Philoſophers, He tranſlated into Engliſh foutteen only of 
the nineteen Baſa of Secundus, (omitting the Sth, zoth, 
iith, 12th, and 14th,) which were publiſhed, with many 
other Miſcellaneous Poems and Tranſlations, in the Yea! 
1681. This is now a very rare and valuable Book; but its 
Scarcity is hardly to be regretted were it not for its Anti- 


quity, as Mr. Stanley s Numbers would but little pleaſe a 
Modern Ear, 


To enquire how far Secundus has been copied in any 
other Tongue would be tedious, and indeed would lead me 
far beyond the intended Bounds of this Eſſay; yet I cannot 
help taking Notice of a very ſplendid Publication of Mon- 
fieur Derat's, which came out within theſe few Years in 
France, entitled Les Baiſers; it is enriched with Vignettes 
and Culs-de-Lampes, repreſenting the Subject of every Kiſs; 
and here moſt of the Bafa of Secundus are imitated, not 
tranſlated: this Book ſells at an exorbitant Price ; but the 
Engravings, it is true, are inimitable: Specimens of Monſ. 
Dorat's Style of Compoſition may be ſeen feattered among 
the Notes to the Kies; and there is one entire Pizce of his 
at the End of this Work, entitled Hymne ag Baiſer. Some 
one was ſoon after induced to put out the Bafia of Secundus 
very imperfectly copied, and accompanied with a miſerable 
French Tranflaticn in Proſe; which the Author ſays may 
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ſerve as a Supplement to the Kiſſes of Moenſieur Dorat ; but 
this Edition is not worth Mention, nor ſhould I have touched 
upon it, had not Monſieur Dorat's Book led me to it, 


1 am much ſurpriſed, that no Halian Author has ever 
pet attempted a poetical Verſion of theſe Kiſſes, which might 
be very gracefully and amorouſly turned into Italian; that 
Language poſſeſſing a thouſand little Deljcacies and tender 
Expreſſions, which would well correſpond with the Subject: 
but certain it js, that the Xiſſes of Secundus never appeared 
in an Italian Dreſs, To return to the Engliſs Tranſlations, 


Trar eelebrated Post Mr. Fenton tranſlated the firſt and 
ſecond Baſſa, in fuch a Manner as makes me regret he had 
not tranſlated them all; and Mr. Ward, Author of ſeveral 
good Poems, among which his Phæniæx- Park is in no ſmall 
Eſtimation, tranſlated the ninth and fixteenth. They are to 
be found in the reſpective Collections of theſe Authors. 


Bur the only Tranſlation of the Xiſſes of Secundus com- 
plete that has hitherto appeared, came out in 1737, printed 
by Henry Lintot, in 12mo, without the Author's Name 
affixed to it; this Tranſlation is every where accompanied 
with the original Latin; and though it is an Edition of ſuch 
late Date, it is at preſent with Difficulty procured; it has 
Copies, engraved by the celebrated Picart, of the Cuts of 
Secundus and Julia from the Scriverian Edition; that of 
Secundus comprehends the whole Duodecimo Leaf; but 
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that of Julia is ſmall, and placed in the Middle of a Title 
Page, as the Print of Secundus is in this Book, It contains 
a Diſſertation, treating of the Life of Secundus, with a 
Poſtſcript concerning the various Editions ; and another 
Diſſertation, which forms à Critique upon the Ba/ia, The 
Tranſlations of Fenton and Ward are preſerved ; and the 
two Epigrams, included among the Baſia of the firſt Edi- 


tion of Scriverius, ſtand here, one by Way of Prologue, the 


other by Way of Epilogue to the Kiſſes. The Epithalamium, 
or 2oth Kiſs in the firſt Edition of Scriverius, is - alſo re- 
tained; which having been ever allowed a moſt finiſhed 
Piece, I ſhall take the Liberty to inſert it at the End of the 
Baſia with a new Tranſlation, that I hope my Readers will 
eſteem at leaſt equal to the old one I had adopted in my 
firſt Edition of theſe Kiſſes. J have likewiſe preſerved the 
Epigrams, with the old Tranſlator's Verſification of them, 
which may ſerve to give ſome Idea of his Style, though per- 
Haps to the Diſparagement of the preſent Editor, 
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E PIG RAM MA. 
"ASTA quid enervi cantamus Bas 1a libro; 


Vesgſibus Hudit Fuſea LfEinna nis. 
Et me languiduli Vatem vocat Aa penis; 
Quæ VENEREM in Triviis Porticibuſque locat. 


Scilicet expectant noſtrum quoque noſcere penem ? 
| Parcite, TuzetouvL®! MEN TIA nulla mihi ef. 


1 Nec vobis canto, nec vobis Bas IA. go. 
Is rA legat teneri Sponſa rudis Pueri. 


| Is A teuer Sponſus, nondum maturus ad Arma , 
| | Exercet variis que VEnvs alma modis « 
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YCINNA ſcorns my KrssEs; they are chaſte! 
Enery'd 1 ſeem in het Expetienc'd Taſte. 

And IIA calls Meg, © BAD Wirf Lan6vie STaINGS,"! ; 
She that to Love in Streets her Off'rings brings. 
Perhaps, my utmoſt STRENGTH they ſeek to know! Ta 
And VISO prove!— Go! yatEruL Wax roxs, go! 
My srxfxerz, my Vioos long deſpair to find; 
For You theſe K1823 never were deſign'd; 
Never for You were theſe ſoft Meaſures wrought: 
Read ME, ye tender Bäibzs of Bors untaught! 
Read Mx, of Bz1pes untaught ye tender Boys! | 


» 
4 


Yet new to Venvs' ſweetly-varying Joys! | | 
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«d GRAMMATICOS, 
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cur ſeribat laſciviùs, 


EPIGRAMMA. 
ARMIN 4 cur ſpargam cunctis laſciva libellis, 


Quæritis? Inſulſos arceo GRAMMATICOS , 


Fortia magnanimi canerem fi CsARxISs arma, 


Factave Drvox ust religioſa Vix un; 


Dot miſer exciperemque notas, patererque lituras? 


Duot fierem teneris ſupplicium Pueris? 


At nunc uda mihi diftent cum Bas carmen, 


Pruriat et verſu mentula multa meo; 


Me legat innupte Fuvenis placiturus Amice , 
Et placitura novo blanda Puella Viro: 
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„ 
JOAN NES SECUNDUS 
; TO THE | 
GRAMMARIAMS, 


Why he writes wantonly. 


W H Y thus I ſport in wanton-meaſur'd Strains; 


Why Love, in ev'ry Verſe, luxuriant, reigns? 
To fright dull PEDANTS, learnedly-un-bred ; 
And ScuyoL1asTs baniſh, un-politely-read. 


Shou'd I my Voice to mighty Czar raiſe; 
Or tempt, of SaixnT-LIxE MEN, the ſacred Praiſe ; 


What Notes (oppreſſive Weight!) muſt I indure? 
What Comments, obvious Readings to obſcure? 
Expos'd, alas! to what un-letter'd Strains? 

To Boys the certain Cauſe of future Pains? 

But while on K1s8xs I imploy my Song; 


K1ssEs! or moiſt or dry; or ſhort or long: j 


Me, ſummon the un-married Youth to Aid! 8 


t tir 1 


Et Duemcuntytte juvat lepidorum de regt Vatum 
Ouid feſtivis ludere Deliciis. 


| Lufibus at lætis procul hinc abſi/tite , SEVI 
GiAmMaTtici , injuſtat ei cohibete manus. 


Ne Puer, ob molleis caſus lacrymanſque Lepores; 
DyuRAM FORTE MEIS OSSIBVS OPTET HUMUM g 


Ta 1 


Me, bent on Joy, the newly-married Maid ! 

# Me, the gay Bard, whom lighter Studies pleaſe; 
Wiſely-indulging in delicious Eaſe! 

But from theſe Sports, yt savace Hep, abſtain! 

Theſe never with un-hallow'd Hands profane! 

Nor turn to Grief, what we to Mirth deſign! 

Leſt, puniſh'd for ſome ſoft perverted Line, 1 

Wrong d Innocence, with Tears unjuſtly ſhed, 


© Wiga THE COLD EARTH LIE HEAVY ON THE DEAD!" 
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C UM Vzxvs Ascaniun ſuper alta CVTHERA tulifſet, 


Sopitum teneris impoſuit violis; 


[Cum Venus Aſcanium, &c. ] from Virgil. 
An Venus Aſcanio placidam per membra quictem 
Irrigat : et fotum gremio Dea tollit in altos 
Idaliæ lucos, ubi mollis Amaracus illum 


Floribus et dulci aſpirans complectitur umbra. 
Vis. Eneid. Lib. 1. 
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W H EN young Ascanivs, by the Quran or\Love, 
Was borne to ſweet CyTuzrA's lofty Grove; 
His languid Limbs upon a Couch ſhe laid, 


A fragrant Couch ! of new-blown Vi'lets made; 


n 


Tue Goddeſs then to young Aſcanius flies, 

And in a pleaſing Slumber ſeals his Eyes; 

Lull'd in her Lap, amidſt a Train of Loves, 

She gently bears him to her bliſsful Groves z 

Then with a Wreath of Myrtle crowns his Head, 

And ſoſtly lays him on a flow'ry Bed. 
| Dxvpun, 


D 2 The 


ß A 
Albarum nimbos circumfuditque roſarum, 


Et totum liquido ſparſit odore locum. 


Mor veteres animo revocavit ADONIDIS igneis, 


Notus & irrepfit ima per oſſa calor. 


O, quot ies voluit circundare colla nepotis? 


O, quoties dixit ? Talis Aponis erat /” 
Sed placidam Putri metuens turbare quietem, 


Fixit vicints Bas ia mille reſis. 


Ecce 


CE 
1 


[Tal Adonis erat, c.] Adonis was the Son of Cynaras, King of Cyprus 1 
by his own Daughter Myrrha; he was a Youth of exquiſite Beauty, tenderly 1 
beloved by Venus; it is ſaid he was ſlain, in hunting, by a wild Boar; which 
Fable has given riſe to one of the moſt beautiſul Compoſitions extant, well. 1 
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The bliſsful Bow'r with ſhadowing Roſes crown'd, 


And balmy-breathing Airs diffus'd around, 


The ſleeping YouTH in Silence ſhe admir'd ; 
And with Remembrance of Aponts fir's, | 5 
Her wonted Flames, in fiercer Tides return'd, \ 
Thrill'd in each Vein, and in her Boſom ber | 
How oft ſhe wifh'd, as ſhe ſurvey'd his Charms, 
Around his Neck to 3 her eager Arms; 

Oft would ſhe fay, admiring ev'ry Grace, 

„ Such was Apoxnts ! ſuch his lovely Face!“ 

But fearing, left this fond Exceſs of Joy \ 
Might break the Slumber of the BEAUTEOUS Bo 
On ev'ry Roſe-bud, that Gd him blow's, 


A Thouſand nectar'd Kissts fhe beſtow'd; 


— 


— „ — — 


| Known to every claflical Reader; I mean Bion's firſt Idy/liwm, wherein V. enus 
laments, with ſweeteſt Language, the Death of her Lover, who was changed 
into an Anemone. Vide Ovid. Metam. Lib. X. 
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Ecce calent ille, cupidæque per ora DronEs 


Aura, ſuſurranti flamine, lenta ſubit. 


— 


Duotque roſas tetigit, tot BASIA nata repent? 


Gaudia reddebant multiplicata Dez. 


Ht Cyrutnea, natans niveis per nubila cygnis, 


Ingentis terræ cepit obire globum. 


Ti-. 


[Fete calent ille, &c.] This Metamorphoſis reminds me of one ſomething 
l it, in Shakeſpear. 


Yet mark'd I where the Bolt of Cupid fell: 
It fell upon a little weſtern Flow'r, 


Before Milk-white, now Purple with Love's Wound YH 
And Maidens call it Love in Idleneſs. 


SHARK, Midſunmer-Wight's Dream. 


3 , | 1 would 
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And ſtrait each op'ning Bud, which late was White, 


Bluſh'd a warm Crimſon to th! aſtoniſh'd Sight; 
Still in D1oxe's Breaſt ſoft Wiſhes riſe, 

Soft Wiſhes ! vented with ſoft-whiſper'd Sighs 1 
KrssEs, axkilding | in ſweet IS confeſs'd; 
And, fluſh'd with Rapture at each new-born K1ss, 
| She felt her Grelling Soul o'erwhelm'd in Bliſs 


Now round this Orb, ſoft-floating on the Air 5 \ 


The BEAUTEOUs GoDpEss ſpeeds her radiant Car; 
As in gay Pomp the harneſs!d Cygnets fly, 


Their ſnow-white Pinions glitter thro? the Sky: 


( 


"0 


I would not inſinuate, by this Quotation, that Shakeſpzar was indebted to 
Secundus for his Thought; as it may be reaſonably contended, whether the 
| Engliſh Poet was Scholar ſufficient to be acquainted with the Latin Bard. That 
ſame Luxuriance of Fancy, which both equally poſſeſſed, _—_—_ certainly in- 


ſpire each with fimilar Ideas. 


Ds, 


T'xIPTOLEMIQUE modo, fecundis OscuLa glebis 


Sparſit, & ignotos ter dedit ore ſonos. 


Inde ſeges felix nata ef? mortalibus agris; 


Inde medela meis unica nata malis. 


Salvete æternùm, miſeræ moderamina flammæ, 


Humida de gelidis Bas lx nata roffs, 


== 


[Triptolemique modo, &c.] Triptolemus, according to Hyginus, was the Son 
of Eleuſius; or, according to Pauſania;, Son of Geleus of Eleuſis, a Town of 
Athens. He was bred up from his Infancy by Ceres, who fed him with Milk in 
the Day, and covered him with Fire at Night; ſhe taught him Agriculture, 
and ſent him over the World in a Chariot loaded with Corn, to teach Man- 
kind that Science[; when he firſt inſtructed Greece, Thus Ovid briefly men- 
tions him. 45 | 3 


Ii. 


k I 8 s E 8. 


And like TRIP TOLEMVs, whoſe bounteous Hand 
 Strew'd golden Plenty ver the fertile Land; 

Fair CVT HER EA, as ſhe flew along, 

Oer the vaſt Lap of Nature Kits flung; | 
Pleas'd from on high the view'd th*enchanted Ground, 
And from her Lips thrice fell a magic Sound: 

Hz gave to Mortals Corn on ev'ry Plain ; | 


But SnE thoſe Sweets which mitigate my Pain. 


Fail then, ye Kissts ! that can beſt aſſuage | 
The Pangs of Love, and ſoften all its Rage 1 
Ye balmy Kisses! that from Roſes ſprung ;. 


Roſes! on which the Lips of VExus hung: 


6 


Ne quidem mortalis crit: ſed primus arabit, 
Et ſeret, et cultd præmia tollet humo. 
Ovid. Faſt. Lib. + 
*Tis true, the Youth ſhall be a Mortal born, 
Nor ſhall his Hands inſtructive Labour ſcorn ; 


He firſt ſhall plough, firſt ſow the grateful Soil, 
And reap the Bleſſings that await ſuch Toil. 


Lo! 


Wl 58: B. A 87 1 A, 

| ll Ex ego ſum, veſiri-quo Marz canentur honares, 
| Neta MEpus I dum juga montis erunt; 

. 25 
= 


Et memor Xx avon /firpiſque diſertus amate, 


Mallia Ronviipun verba loquetur Amor. 


; | | | BASIUM 


[Nota Medaſeei dum juga, &c.) Parnaſſus, the Muſes Hill, was ſaid to have 
wo Summits z in the Cleft between which, if any one ſlept, he preſently 


n 
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Lo! I'm the Banp; while yet th? Aontan Shades 
Boaſt their proud Verdures, and their flow'ry Glades ; 


\ 


While yet a Laurel guards the 8AcRED SPRING 3. 
Whoſe fond, impafſion'd Muſe of You ſhall:fing : - 


And Love ; enraginr'd with the LArIAx Name, 
With that dear Race from which your 4 came; 


* LAriAx Strains ſhall celebrate your Praiſe, 


Aud tell your high Deſcent to future Days. 


became a Poet. Perfius applies the Bpither u. to this ue have 
given this Paſſage a diffetent Turn in the Tranſlation. 


KE 188 


BASIU MM II. 


J ICINA antun vitis laciuit in ulmo, 
E tartiles per ilicen 


 Brathia pruceram firingunt immenſa corimbi; 


Tant, NxRIA, fi queas 


n mea nexilibus proſerpere colla lacertis; 
Tall, NARA, ſi queam 


Candide per petnùm nexu tua colla ligare, 


Jungens perenne BASIUM. 


Tunc me nec CERERISs, nec amici cura LYXx1, 


SopoRIs axt amabilis, 


VI ra, 


— — 


— —-„—-¾—¼ẽ — 


| [Ft rorriles Per iſicem, Sc.] Horace has the ſame Comparifon, mentioning 
the Embraces of his Nez» a. 
Arttits atque Bedeæra procera aſtringitur ilex, 
L-ntts adbarens brachiis. 


| Hor. Fpod. 15. | 
3 | Not 
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As round ſome neighb' ring Elm the Vine 
Its am'rous Tendrils loves to twine; 

As round the Oak, in many a Maze, 
The Ivy flings its gadding Sprays : 
Thus! let me to your ſnowy Breaſt, \ 
Ny dear Nx RA! thus be preſt ; \ 
While T as fondly in my Arms, | 
NEezza! claſp thy yielding Charms: 
And, with one long, long Kiss improve | 
Our mutual Extaſies of Love. / 


Should CERESs pour her plenteous Hoard, 
Should Bacchus crown the feſtive Board, 
Should balmy SLEET luxurious ſpread 
His downy Pinions o'er my Head; 

Yet not for theſe my Joys I'd break, 5 
For theſe! thy vermil Lips forſake. 


1222 


Not the tall Oak could claſping Ivy bind | 
So cloſe, as round me thy fond Arms were twin' d. 
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Vira, tuo de purpures divelleret ore : 


Sed mutuis in OscuL1s 


Defectos, ratis una duos portaret Amanteis 


1 f Ad pallidam Diris domum. 


Mor per odoratos campos, & perpetuum ver 


Produceremur in loca, 


[| Mox per odoratos compos, &c.] - This Deſcription of Elyſium ſeems to be 
imitated from Tibullus. 


Hic chore, cantuſue vigent, paſſimque vagantes 
Dulce fonant tenui gutture carmen aves. 

Feri caſiam non culta ſeges, totoſque per agros 
Floret odoratis terra benigna roſis. 

Hic juvenum ſeries teneris immiſta Puellis 
Ludit, & aſſidue prelia miſcet Amor, 

Illic eft cuicumque rapax mors venit amanti, 

Et gerit inſigni myrtea ſerta comd. 


— 
— 


3 
— 


— 
bed > — — — 

— —— 
— —— - — . 


Semper 


k 
| 
nl 
1 
| 


| 


— 
EC 


K IS Ss E is. 


At length; when ruthleſs Age denies 

A longer Bliſs, and ſeals our Eyes; 

One Bark ſhall waft our Spirits o'er, 
United, to the STYGIAN Shore : 

Then, paſſing thro? a tranſient Night, 
We'll enter ſoon thoſe Fields of Light ; 
Where, breathing richeſt Odours round, 
A Spring eternal paints the Ground: 


There Joy and ceaſcleſs Revelry prevail ; ; 

There ſoothing Muſick floats on ev'ry Gale; ; 

There painted Warblers hop from Spray to Spray, 

And, wildly-pleafing ſwell the gen'ral Lay : 

There ev'ry Hedge, untaught, with Caſſia blooms, 
And ſcents the ambient Air with rich Perfumes : | 

There ev'ry Mead, a various Plenty yields; 

There laviſh Flora paints the purple Fields: 

With ceaſeleſs Light a brighter Phæbus glows, 

No Sickneſs tortures, and no Ocean flows; 

But Youths aſſociate with the gentle Fair, 

And, ſtung with Pleaſure, to the Shade repair: 

With them Love wanders whereſo'er they ſtray ; 

Provokes to Rapture, and inflames the Play: 

But chief, the conſtant Few, by Death betray'd, 3 

Reign, crown'd with Myrtle, Monarchs of the Shade. 


> be 
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Semper ubi, antiquis in amoribus, HEROINAP, 


o 


Hznoas inter nobileis, 


Aut ducunt choreas, alternave carmina laætæ, 


In valle cantant myrted. 


Dua violiſque, raſiſaue, & flavi-comis narciſſis, 


. Umnbraculis trementibus 


Illudit lauri nemus ; & crepitante ſuſurra. 
Tepidi ſudv? ſibilant 


Fternim Zeenvs1 : nec vomere ſaucia TELLVs 


Fecunda ſolvit ubera. 


E : UW 


Where Hzrots once in Valour prov'd, - 2 4 
And beauteous HxxolxESs once beloy'd, | 

| Again with mutual Paſſion burn, 

| Feel all their wonted Flames return; 

And now in ſportive Meaſures tread | | 

The flow'ry Carpet of the Mead 

Now fing the jocund, tuneful Tale Th 1 

Alternate in the Myrtle Vale: | 1 55 e 0 

Where ceaſeleſs Zzrnvrs fan the Glade, 

Soft-murm'ring thro' the Laurel Shade; 

Beneath whoſe waving Foliage grow, 

The Vi'let ſweet of purple Glow, _ _ | We : 

The Daffodil that breathes Perfume, | 

And Roſes of immortal Bloom A IONS - Ds” 

Where Eax rx her Gifts ſpontaneous yields, 0 

Nor Plough-ſhare cuts th* unfurrow d Fields. 10s 
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Turba BEAToruM nobis aſſurgeret omnis, - A 

10 TH 0's 

Inque herbidis ſedilibus, a q 

| | 

Inter Mxonpas, primd nos ſede locarent: . 

Nec ulla Amatricum Jovis 
Pre-repto cedens indignaretur honore; 
Nec nata TVN DARIS Jovx. | 

— — — — 


A 


1 + 3 2 ws oe ” 
r 
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Nec nata Tyndaris, Sc.] The beauteous Helen, Wife to Meuslaus, whom 
Paris ſtole away, cauſing the celebrated Siege of Troy, ſung by Homer, is too 


well 
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Soon ag we enter theſe Abodes 
Of happy Souls, of Demi-Gods: 
The BIEsT ſhall all reſpectful riſe, 
And view us with admiring Eyes; | 
Shall ſeat us mid th' immortal Throng ; 
Where I, renown'd for tender Song, 
A Pokr's and a Loyzs's Praiſe 


At once ſhall gain, and claim the Bays; 
While Txov, enthron'd above the Reſt, 


Wilt ſhine in Beauty's Train confeſt : 
Nor ſhall the Misr RESSES of Jove 
Such partial Honours diſapprove; 
E'en HELEN, tho! of Race pivine, 


Will to thy Charms her Rank reſign, 


Y _ a _—— — — — —— —  — 
n 


well known to be ſpoke of here; moſt of the antient Claſſics mention ſome- 
thing of her Hiſtory. | 
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cc D mihi SUAYIOLUM (dicebam) blands PunLLA pv 
| | | Libi/ti labris ox mea labra turs, 
Inde, velut preſſe 9 territus angue reſultat, 


Ora repentè meo vellis ab ore procul. 


Non hoc SuavioLum dare, Lux MEA, ſed dare 
tantum 


ER deſiderium flebile Sv aviort. 


[Da mibi Suaviolum, &c.] Some of my Readers may be pleaſed to ſee how 
this lovely little Poem appears in a French Dreſs. Monſ. Darat, in his Baiſers, 
entitles it, !ETINCELLE. 


Donne moi, ma belle Maitrefle, 

Donne moi, diſois-je, un Baiſer 

Doux, amoureux, plein de tendreſſe 
Tu n'oſas me le refuſer: 

Mais que mon bonheur fut rapide 

Ta bouche a peine, ſouviens-t-en, 

Eut cffleure ma bouche avide, 


BASIU JM. 


>» how 
aiſer i, 


But quick thoſe Lips my Lips forſake, 


0 


cc O NE K18s, enchanting Marp!” 4 cry'd)— 


One little K1ss! and then adieu! 
Your Lips, with luſcious Crimſon dyed, | 
To mine with trembling Rapture flew: | 


With wanton, tantalizing Jeſt; 
So ſtarts ſome Ruſtic from the Snake 
Beneath his heedleſs Footſtep preſt ; 


— — 
— — 


Is this to grant the wiſh'd-for K1ss ?— | 
Ah! no, my LovEY— tis but to fire ; 
The Boſom with a TRANSIENT BLISS, | 
Enflaming unallay'd Defire. | 


— —— 


Elle s' en dẽtache i Pinſtant. 

Ainfi s'exhale une Etincelle. 

Oui, plus que Tantale agit6, 

Je vois comme une Onde infidelle, 
- Fuir le bien qui m'eſt preſents. 

Ton Baiſer m' echappe, Cruelle / 

Le Deſir ſeul m'en eſt reſts. 08 

; DokraT Baiſer 2. 
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N O N dat Bas IA, dat Nx KRA Nectar, 


Dat Rores animæ ſudvè- olentes; 


Dat N ardumque, Thymum que, Cinnamumque ; 


Et Mel, quale jugis legunt HYMETTI, 


[Non dat Baſia, dat Neœra Nectar, &c.] The * Greek Epigram 
ſeems to have furniſhed Secundus with the Thought. 


Kugn Tic i ep woe h ,. ö yeoig. 
Nexlap n To DiAnpae* To Yap ſoc vexlogo@- t 1 G1 1. 
Nur pebuw To QiAna, meu Tor tgule w M · 


ANTHOLOG, 


Phillis the gay, in Robe of Beauty dreſt, 
Late on my Lips a humid Kiſs impreſt; 
The Xiſs was Nectar which the Fair beſtow'd, 

For in her an.'r -us Breath a Gale of Nectar flow'd. 
What Love, ye Gods! what Raptures in her Kiſs / 
My Soul was drunk with Extaſy of Bliſs, 


— A 
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— — 
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5 TI 8 not a Krss you give, MY Lovz! 
"Tis richeſt Nectar from above! 
A fragrant Show'r of balmy Dews, 
Which thy ſweet 1 alone diffuſe! 
Tis ev'ry aromatic Breeze, 
That wafts from Apzic's ſpicy Trees! 
"Tis Honey from the ozier Hive, 


Which chymiſt Bees with Care derive 


Buchanan too has prettily expreſſed this Conceit, | 
Cum das Bafia, Ne#aris Neæra | * 
Das mi Pocula, das dapes Deorum. 


Bucnan. Hendecaſyl, Lib. 
All thy Xiſſes, ſweeteſt Fair! 
Luſcious Draughts of Nectar are 
Are the Banquets heav'nly Pow'rs 
Tiſte in their Olympian Bow'rs, 


We Sel Ar ET os 


Septum vimineo tegunt quaſillo, 


72 1 
Aut in Cxexopiis apes roſetis, 


* 


Atque, hinc virgineis & inde ceris, 


Duc, /i multa mihi voranda dentur, 9 


Immortalis in his repentè fiam, 


Magnorumque epulis fruar D·ox un. 


— — mY * 
* < ” . 


[Aut in Cecropiis, &c.] Cecropiis ſignifies Athenian, from Cecrops King of 


Athens. Athens, or Attica, was a moſt lovely Country, rich in flowering 


Sweets, and celebrated for Honey. Virgil ſpeaks thus of Attic Bees: 


ccropias innatus Apes amor urget Bubend- zzz 
: | | ViRrG. Georg. 4. 
Moſt prone are Attic Bees to honied Toils. | 


I may alſo remark, that Hymettus 18 a Mountain covered with Thyme, 
near Athens, more particularly famous for its Honey. Thus Horace by Way 
of comparative Excellency ; 

Ubi non Hymetto | . 

Mella decedunt. 1 8 a 1 Hor. Ode 6. Lib. 2. 
Where not the Labours of the Bee 

Yield to Hymettus golden Stores 
| FRANciG. 


of 
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From all the newly-open'd Flow'rs, 55 9255 
That bloom in CEcRoPs* roſeate Bow'rs; 

Or from the breathing Sweets that grow 

On fam'd HymeTTvus* thymy Brow : | 

But if ſuch Kissts wi beſtow, 

If from your Lips ſuch Raptures flow, 

Thus bleſt! ſupremely bleſ by Thee! | 8 18. 


Ere long I muſt immortal be; 6 


Muſt taſte on Earth thoſe Joys that wait 


The Banquets of CELESTIAL STATE. 
Then ceaſe thy Bounty, DEAREST FAIR ! 


Such precious Gifts, then ſpare! oh ſpare! 


Or, if I muſt immortal prove, 


Be Thou immortal too, my Love! 


Strabo and Pliny affirm, that this Mountain was alſo remarkable for its Mar- 
ble—Vid. STRAB, Lib. 9, and PLIN, Lib. 17. Cap. 1. 


For, 


"8 B FO Rl 
Sed 11 munere parce, parce tali, 

| Aut mecum DEA fac, Nzzz, fas. 
Non menſas * te volo Don vst; 


Non, ſi me rutilis præeſſe Rxo xis, 


Excluſo Jovx, Dri DEAQUVE cogant. 


— 


[Non menſas fine te, &c.] Tibullus was a averſe with our neg to 
every Felicity that his Nezra did not ſhare with him, 


Sit mihi paupertas tecum, jucunda Neæra; 
: At fine te, regum munera nulla volo, 


T1BULL. Lib. 3. El. z. 
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For, ſhould the nzav'nLY Pow'ns requeſt | 
My Preſence at the ambroſial Feaſt ; 

Nay, ſhould * Jovx himſelf OT 
And yield to me his radiant Crown; 
Td ſcorn it all, nor would I deign 

O'er golden REALMs or BLrss to reign ; | 
Joyx's radiant Crown 7d ſcorn to wear, 
Unleſs Thou might'ſt ſuch Honours ſhare; | 
Unleſs Thou too, with equal Sway, | 


us to | 
Might'ſt rule with me the REaLMs or Day. 


Poor let me be; for Poverty can pleaſe 
With You; without You, Crowns could give no Eaſe. 


GRAINGER 
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D U M me mollibus, hinc & bine, lacertis 

Aſtrictum premis, imminenſque tots 

Calls, pectore, lubricoque vultu, 

Dependes humeris, Nx RA, neſtris: 

Componenſque meis labella labris, 


Et morſu petis & gemis remorſa ; 


LY 


[Dependes humeris, Sc.] Monſ. Dorat has thus prettily turned this Part. 
Belle Thais, 6 toi que j' idolatre, | | 

Dans des bras amoureux quand je tombe eperdu, 
Et qu? a tes ẽpaules d' albatre 

Entrelagant les miens, je reſte ſuſpendu. 


Dozar Baiſer. 6 


4 | 1 # 
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| ; 
W HIL E you, Nx xx, cloſe entwine 
In frequent Folds your Frame with mine: 
And hanging o'er, to view confeſt, 
Your Neck, and gently-heaving Breaſt; 
Down on my Shoulders ſoft decline | 
Your Beauties more than half divine; | 
With wand'ring Looks that o'er me rove, | | 
And fire the melting Soul with Love. | 


While you, Ne RA, fondly join | 
Your little pouting Lips with mine; | _ 
And frolic bite your am'rous Swain, 
Complaining ſoft if bit again; | 
And ſweetly-murm'ring pour along | 


The trembling Accents of your Tongue, i 


Your Tongue! now here now there that . 


* 


Now here now there delighted plays; 
That now my humid K1s8Es ſips, 


Now wanton darts between my Lips J | 


6 
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Et linguam tremulam, hinc & inde, vibras; 
Et linguam querulam, hine & inde, ſugis; 
Aſpirans ine ſugvis auram 

Aollem, — humidam, meaque 
Altricem miſeræ, Nx xRA, vite: 
Hauriens animam 3 
Flagrantem, nimio vapore coctam, 

Coftam! pectoris impotentis æſtu; 
Eludifque meas, NEARA, flammas, 


Flabro pectoris haurientis æſtum, 


[Et linguamt tremulain, &c.] A French Writer ſeems to have paraphraſed 
theſe Thoughts, with no ſmall Degree of Merit. 


Et qu'en ces jeux nos langves fretillardes 
S' Etreignent mollement — 

Quand je te baiſe, un gracievx zEphire, 
Un petit vent moite et doux qui ſoupire, 


Va mon ce&ux éventant. 2 
L'ABEBE DE8POKTES- 
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And kindly fans Life's drooping Fires; * 
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And on my Boſom raptur'd lie; N 15 


Venting the gently-whiſper'd Sigh; 
A Sigh! that kindles warm Deſires, 


Soft as the Zephyr's breezy Wing, 
And balmy as the Breath of Spring. 


While you, sWEET Nymen! with am'rous Play, 
In KissEs fuck my Breath away; 
My Breath! with waſting Warmth replete, 
Parch'd by my Breaſt's contagious Heat; 
Till, breathing-ſoft, you pour again 
Returning Life thro? ev'ry Vein; | 
And thus elude my Paſſion's Rage, ” 


Love's burning Fever thus aſſuage. 


Our Tongues in humid Pleaſures roll ; 
And, mid the Frolic, blend each Soul-—— 
Whene'er thy Lips a Kiſs impart 
Moiſt Breezes, with voluptuous fighing, 
' Exhalc rich Nectar as chey'r dying: 
Breezes that cool my fever'd Heart! 


SWEET 


20 * 4 3 1 A; 


O weuxpa MEI CALORIS AURA: : 
Tunc, dico; DEus oft Amon Deorum / 


* Et nullus Dx us eff Amor major ! 


& $7 qui ſquam tamen eff AMorE major; 


4 Tu, Tu, ſola mihi es, Nx, major !" 


fo! jucunda, &c.] An Expreſſion ſo beautifully, ſo delicately metaphori- 
oal, cannot ſure be found in any Writer; Petrarch very frequently applies 
the Word Gale to his Miſtreſs, for the Sake of the concetti, ſo peculiar ts 


Italian Poetry; Laura, the Gale, fignifying alſo her Name, Laura. 
; L'aura ſerena, che fra verdi fronde 


Mormorando, d ferir nel volto viemme. PRTRAR. Sox RT TO 163. 


| ; 
| Soft Gale that murmurs thro' the verdant Grove, 
Plays o'er my Face, and playing whiſpers Love. 


L'aura mia ſacra al mio ſtanco ripoſa © "I 3 
Spira i ſpeſſe. 6 


oh my ſweet Gate / Gale dear to loſt Repoſe, 
Breathing ſo frequent 


Bat ſuch Conceits cannot compare with this one exquiſite Line of Secundiv« 
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SWEET Nympn! whoſe Sw EE Ts can beſt allay 

Thoſe Fires that on my Poſom prey, 

SWEET ! as the cool refreſhing Gale; 

That blows when ſcorching Heats prevail; | 
Then; mote than bleſt, I fondly ſweat; 

© No Pow' cän with Love's Pow's cotnpate! 

% Nox in the ſtarry Court of Jove 

t Is greater than the Gon or Log! 

% If avy can yet greater be; 


% Yes, wy NARA! yes, tis TEE A 


. 3 4, — 7 . v 2 * a 1 A *. > #15 
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Cr uric dico; & 1 Thus beautifully again the French Imitatox: 
Alors je renais, et m' Ecrie : | 
L'Amour ſoumet 1a Terre, aſfujettit les Cicux; 
Les Rois ſont a ſes pieds; il gouverne les Pieuz;) 
II mele en ſe jcuant des pleurs 2 l' ambroiſie; 
1: eſt maitre abſolu: mais Thai; aujourd'hui 
Hemporte ſat les Rois, ſur Ie Dieux, et ſor loi: 
Duran: Pajſcr 5: 
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BASITI UM VI. 


| DE meliore not bis Bas1a mille paciſcens . 
BasiA mille dedi, Basil mille tuli, 


” 
- 


- 


Expliſti numerum, fateor, 1ucunna NAA! 


 Expleri numero ſed nequit ullus Amor, 


Quis laudet CxxkxEM numeratis ſurgere ariſtis ? 


Gramen in irrigud quis numeravit humo ? 


Quis tibi, Bacckx, tulit pro centum vota racemis ? 


AczIcoLumve DxUN mille popoſert apeis? 


[ Agricolumve Deum, &c.] Ariſtæus, one of the rural Deities, who is ſaid 
to have firſt diſcovered the Uſe of Honey; vid. Pauſaxias in Arcadicis. A 
pretty Hiſtory of him may be found in Virgil, Georg. iv. 
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'Two THOUSAND Lim of the ſweeteſt Kind, 
"Twas once agreed, our mutual Love ſhou'd bind g 
Firſt from my Lips a rapt'rous TwovsanD flow'd, 
Then you a THovsanD in your Turn beſtow'd ; 

The promis'd NumzERs were fulfill'd, I own, | 

But Love ſuffic'd with Numnzzxs n&er was known! 
What Mortal ſtrives to count each ſpringing Blade, 
That ſpreads the Surface of a graſſy Mead? ; 
Who prays for number'd Ears of rip'ning Graing 

When laviſh CEREs yellows o'er the Plain? 
or to a ſcanty Hundred wou'd confine 

The cluſt'ring Grapes, when Baccuvs loads the Vine? 
Who aſks the GuanDIan or THE HONIED STORE 


To grant a Thouſand Bees, and grant no more ? 


F2 L Or 


.. 


[ 


Cum pius irrorat fitienteis JurrirER agros, 


Deciduæ guttas non numeramus aquæ. 


1 8 ? . 1 : 1 - 0 * 
Sic quoque, cùm ventis concuſſus inkorruit abr, 


Sum fit & irata JUrPrTER arma manu, 


Grandine confusd Terras & Cæœrula pulſat,. 


Sccurus ſternai quot ſata, quotve loc is. 


Seu bona, ſeu mala ſunt, veniunt uberrima Cox io 


Majeſtas Domui convenit illa Jovis. 
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Or tells the Drops, while o'er ſome thirſty Field | 
The LIQUID 8 are from above diſtill'd ? 
When Jovk with Fury hurls the 1 Hail. 
And Earth and Sea deſtructive Storms aſſail; 

Or when he bids, from his tempeſtuous Sky, 

The Winds nt wich waſting Horror fly ; 
Tux Gop ne'er heeds what Harveſts he may ſpall, 
Nor yet regards each deſolated Soil : | 

90, when its Bleflings BOUNTEOUS Husen ordains, 
It neber with ſparing Hand the Goon reſtrains ; 
Ev1Ls in like Abundance too it ſhow'rs ; 


Well faite Profuſion with IMMORTAL Pow'us ! 


Then fince ſuch Gifts with heav'nly Minds agree, 


Shed, Goppkss-LIkE, your Blandiſhments on me; 
And ſay, Nzzra! for that Form divine 


Speaks Thee deſcended of ATPBRIAL LAKE ; 


85 
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Tu quoque cùm DEA fs, Diva formofeor illd, 


Concha per æquoreum quam vaga ducit iter; 


BASIA cur numero, COELESTIA DONA, coerces ? 


© Nec numeras gemitus, DURA PUELLA, meos 2 


1 


b 


Nec Lachrymas numeras, quæ per Faciemque, ſinumque, 


Duxerunt rivos ſemper- euntis aque ? 


Si 


— * * * 


— * 


Concha per æguoreum, &c.] The Shell of Venus has been celebrated by 
Claſſics, both ancient and modern. | | 


E: faveas Conch Cypria vida tud. EE 
+2 | TiBULL. Lib. ili. EI. 3 

And aid me, Venus / from thy pearly Car. > 
? CRANE. © ir 


And thus Hercules Stromæa, 


Nabas Erythrad materna per æquora Concha, 
Qualis erat ſpumis edita, nuda Venus. 
he HERC. ST ROZ. Amorum L. ii. El.; 


In Erythrean Shell the Sca- born Queen 
Rode on her native Waves, her native Beauties ſeen. 
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say, Goppzss! than that Goppess lovelier far, 


Who roams o'er Ocean in her pearly Car ; 


Your Kissks, Booxs CELESTIAL! why withhold? | 

Or why by ſcanty Numbers are they told? | 

Still you ne'er count, HARD-HEARTED MaiD! "thoſe Sighs, 
Which in my lab'ring Breaſt inceſſant riſe 

Nor yet thoſe lucid Drops of tender Woe, 

Which down my Checks in quick Succeſſion flow. 

Yes, pEAREST LITE! your Kisss number all; 

And number too my ſorrowing Tears that fall: 


—— »L— — „— 2 


— 


[Duxerunt rivos ſemper-euntis, Sc.] The perpetual Stream of Sorrow is 
thus pleaſingly expreſſed by Sidronius Hoſſchius,. a Latin Poet, born at Marie 
in Germany, who flouriſhed in the Beginning of the 17th Century. 

At vos perpetuis, Lacrimæ, mibi currite rivis! 
. | Hos sch. 8. PETRI, Eleg. ii. 
But you, my Tears, in Streams for ever flow! 


„„ „„ 


Si numeras Lichrymas, numeres licei Oscvra, ſed * 


Non numeras Lachrymas, Oscu1.a ne numercs, 


Et mibi da, miſcri SoLAT1A VAN dateris, 


Iynumera innumcris BASIA pro Lachrymiss 


BASIUM 
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Or, if you count not all the Tears, wy Fix 
To count the Kiss Es ſure you muſt forbear, 
But let thy Lips now ſooth a Lover's Pain, 
(Yet Griefs like mine what SoorH s ſhall reftrain 1 : 
-If Tears upnumber'd Pity can regard, A3 e b 


Upnumber'd Kissts muſt each Tear reward, 
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C ENTUM BAsIA centies 


Centum Bas IA millies, 


I 


Afille Bs iA millies, - 


Fe rot MILLIA millies, 
Det Guttæ Sicuro mart, 


Duot fant Sidera Coro, 


Leis Pier pureis Gzn1s, 
Eis twrgidulis LazRIS, 


— — 


T Turgidulis Labris, Sc.] Theſe Words might perhaps be beſt tranſlated by 
applying Suckling*s beautiful Deſcription of a Lip, which, he ſays, looks as 
though | 

Some Bee had ſtung it newly. 
SUCKLINE« 


Octr- 
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KIs sEs told by Honpazps Oer 5 
THOUSANDS told be 8 more! 
MiLLIONSs! countleſs Ma an. 
Told by MiLL1oxs o'er again 125 
Countleſs ! as the Drops that glide 

In the o billowy Tide, | | 
Countleſs ! as yon Orbs of Light 6 2 


Spangled o'er the Vault of NicuT, 


I'll with ceaſeleſs Love beſtow 

On thoſe Cuxexs of crimſon Glow, 
ted by | = 
oks 2 On thoſe Lips of gentle Swell, a 


On thoſe Evts where Raptures dwell, 


Ocx- N But 
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Oesrrisqyx loguaculis, ; 
Ferrem continuo impetu ; 


O, ron MOSA Nana! 


Sed dum totus FIN 
Cencbatim refeis GE, 
Canchatim rutilis LAkRIS, 

| Oceiiisqyz lequaculis 3 
Non datur tua corners 
Lanza, non roſeas GEnAs, 
OcELLosQPE loquaculos, 


Mollelt nec mibi Rusvs 1 


LOcelliſus hguaculis, ©&e.] How delicate is this Expreſſion it reminds me 
of the following I met with in ſome ald Latin Author. 

O vlandos oculos, & O facctos, 

Et quadan propria neta loquaces . 


Port. Ver. 


Ok 


But when circled In thy Arms; 
As I'm panting o'er thy Charms; 

O'er thy CHEEKs of roſy Bloom 3 

O'er thy Lirs chat breathe Perfume } . 
Oer thine Exłs ſo bycelly- brigtt, 
Shedding-ſoft expreſſive Light i 

Then; nor CyesRs of roſy Bloom, 
Nor thy Lirs that breathe Perfume, 
Nor thine ExxEs' expreſſive Light, 

Bleſs thy Lover's ** Sight; 

Nor that ſoothing SMILE, which cheats 


All his tender Hopes and Feats i 
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Oh detightfo}; pretty Eves! 
Wherr d ſecret Meaning lies. 


Fer 


— 


l 


ui, velut nigra diſcutit 
CoELo nubila Crxrnrus, ; 
Pacatumque per ETER 
Gemmatis in equis micat, | 


Havuo lucidus orbe; 


Sic Nuru eminus auras 
Et meis lachrymas genis, 
Et curas animo meo, 


Et fuſpiria pellunt : 


[Sic Nutz eminus, &c,] The amorous Maſter of Lalian Poetry attributes 
_ the ſame Power to the Smile of his Miſtreſs. 
Vero d, che I dolce manſueto riſo 
Pur acqueta gli ardenti miei defiri . 
E mi ſottragge al foco de martiri, 
Mentr io ſon & mirarvi intento 6 fiſo. 


PETRARCA, Sonetto xV. 


— 
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For, as radiant PHOEBUS em 
O'er the Globe with placid Beams, 
Wharling thro? th' KTUENIAL Way, 
The fiery-axled Car of Day ; 

And, from the tempeſtuous Sky, 
While the rapid Dare fly, 5 

All the ſtormy Clouds are driv'n, 
Which deform'd FR Face of Heav'n 2 
So, thy 3 MY FAIR! 
Chaſes ev'ry drank Care; 

Dries the Torrents of mine Sw; | N 


Calms my fond, tumultuous Sighs. 


utes | 
*Tis true; thy tender, thy heart-ſoothing Smile 


Appeaſes all my fierce, enflam'd Defires ; 
Allays the Tortures of Love's potent Fires; 
As on thy Charms I fondly gaze awhile, 
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Heu que ſunt Ocuris meis 


Nata prelia cum Lapis 


Ergo ego mihi vel Joy ; 


Rivalem potero pati ? 


Rivales Cevri mr; | | 


Non fer unt mea INTITFE 


BA4a81UM 


— 4 2 ANC. - - 
* » _ - 


[Erge ea mibi vel Jevem; & &] Propertius ſpeaks ro the ſame Purpole 
| Rivalem Peu ron eg Ferre Jorem. 
; ProptRT. EI. xxx, Lib. 2. 


What 
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Oh! how emulous the Strife 

Twixt my Lies and Evzs, owtzr LI E b 
Of thy Charms al Tuxer poſſeſt, 
Tnosz are envious till they're bleſt: | 1 | 
Think not then that, | in my Love, 

I'll be rivalbd e'en by Jovez Þ8 | 
When ſuch jealous Conflicts riſe | 

. Twixt my very Lies and Exxs. 

A ä 
| | 3 W 


What tho? 'twere ove, no Rival cou'd I beat, | 85 


arpole} 


Whit 
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gov TS te furor, Na xxx, 
Ixx TA, quis jubebat | 
Sic 8 noſtram «< 

Sic vellicare LIN GVA, 


Ferociente mor ſu? 


An, quas tot unus abs te 
Pectus per cn ve 0 
Penetrabileis Sagittas, 
Parum videntur ? iſtis 


Ni Dentibus protervis 
Exerceas 


1 — 
1 8 2 — 


[iftis Ni Dentibus, &c.] Monſ. Dorat has thus beautifully paraphraſed thi 


Paſſage. 


Tes Dents, ces perles que j; adore, 
D' où s' echappe à mon eil trompe 
Ce ſourire developpe, 

Trans fuge des Nvres de Flore; 


Devrolent- 


A H! what ungovern'd Rage declare 
Na kA, too capricious Fax! 
What unreveng'd, unguarded Wrong, 


Could urge Thee thus to wound my Toxouz? 


Perhaps you deem th' afflitive Pains 8 
Too trifling, which my Heart ſuſtains ; 
Nor think enough my Boden ſmarts 
With all the ſure, deſtructive Darts 
Inceſſant ſped from ev'ry Charm; 


LT 


That thus your wanton Teeth muſt harm, 


res. * — 


-4 


hee ed. 1 — — * — — 


Devroient- elles bleſſer, dis moi, 
Une Organe tendre et fidelle, 
Qui t'aſſure ici de ma foi, 

Et nomma Thais la plus belle? 


1 


rolent- 


Dokar. Baiſer 11. 


Muſt 


„ 


Exerceas nefandium 
Membrum nefas in illud? 
2uo ! ſep? SOLE primo, 
Bus! fene Sorx ſero, 
Duo! per DixschE longas, 
NocTEISQuE amarulentas, 


Laudes tuas canebam? 


Fac eft, IxIcyYA, (neſcrs S 
Hee, ill Lxcva mftra ft, 
Dux, tortileis capilles, 
Due, petulos ocellos, 

Dus, lacteas papillas, 
ue, colla mollicella, 
V, enuſiule NE AR, 


Molli per afira verſus 


Litre 


Ultrs 
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Muſt harm that little tuneful Tue, 
Which wont ſo oft he Praiſe to ſing; 
What Time the Morn has fireak'd the Skies, 
Or Ev'ninc's faded Radiance dies; 0 ; 1 5 


Thro? painful Days conſuming-ſiow, 


R 
4% SI> ny 


Thro' ling'ring Niers of am'rous Woe... 


This Toxovx, thou know'ſt, has oft extoll'd 
Thy Hair in ſhining Ringlets roll'd; = 
Thine Eyes with tender Paſſion tent z Tn | 
Thy ſwelling Breaſt of pureſt White : | * 
Thy taper Neck of poliſh'd Grace : 
And all the Beauties of thy Face; 
Beyond the lucid Orbs above, 
Beyond the ſtarry Throne of Jovx; 
Extoll'd thin in ſuch lofty Lays! 
That Gops with "ON heard the Praiſe, 


6 3 oft 
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Ulira Jovis calores, 


CokLo invidente, vexit. 


Luc, te meam Salutem 
| Que, te meamque Vitam, 
Anime meeque Florem, 
Et te meos Amores, 
Et te meos Lepores, 
Et te meam DioxEx, 


Et te meam Columbam, 


Albamque Turturillam, 


VENERE invidente, dixit. 


An vero, an eſt id ipſum 


uod te juvat, SUPERBA, 


* x 8 0 
5 Inferre vulnus illi, | 
fi 
g uam, læſione nulld, , 
Fox Mos, poſſe neſti | | k 


d. Is 
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Oft has it call d Thee ev'ry Name, 


Which boundleſs Rapture taught to frame; 781 
My Life! my Joy! my Soul's Defire? 

All that my Wiſh cou'd Yer require! 

My pretty Venus! and my Love! 

My gentle Turtle! and my Dove ! 


Till CyeRIA's ſelf with Envy heard 


Each partial, each endearing Word. 


Say, ici do'ſt delight 
To walthd this Tongue in wanton Spite? Meas 
Becauſe, alas ! too well aware, 8 5 
That ev'ry Wrong it yet cou'd bear 
Ne'er urg'd it once in angry Strain 
Of thy Unkindneſs to complain ; 


But ſuff'ring patient all its Harms, 


still wou'd it fing thy matchleſs Charms ; 


Irs = G 4 Bing! 


— — a 
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Ird tumere rants 3 

Quin ſemper hos * 4 
Quin ſemper bæc labella ; 
Et, os fibi, ſalaceis, 


Malum dedire, denteis, 
Inter ſuos cruores 
Balbutiens, recantet ? 


O, vis 8VPERBA FORME | 


BASIUM 


„ as VF: — 


Luer ſuos cruores, &c.} And again, how impaſſioned in the Strain of thy 
French Poet: 8 | | 
Crois-tu le contraindre a ſe taire? 
Non, non, il brave en ce moment 
Tous les maux que tu peux lui faire. 
Viens, renouvelle ſon tourment: : 
Aſſailli des fieches brülantes, 
De ces dards percans du Baiſer, 
II veut ſur tes lèvres ardentes, | 
Il veut encore les aiguiſer ; 


4 Et, 


f tha 


KISSES Jos 


Sing! the foft Luſtre of thine Eye; 


Sing! thy ſweet Lips of roſy Dye; 


Nay, ill thoſe guilty Teeth *twould ſing! | 


Whence all its cruel Miſchiefs ſpring 5 | 
E'en now it liſps in fault'ring Lays, 
While yet A Nx =Ra's Praiſe : 
Thus, BEAUTEOUS D'YRANT! 1 controul, 


Thus ſway my fond, epamour'd Soul! 


Et, charge d' heureuſes bleſſures, ' 

Doux veſtiges de volupte, 

Effayer meme aũ-lieu &'injures, 

De nouveaux chants à ta beautE. | | 

Dozar Paſſer 11. 

[9 vis Se.] Muretus has a fimilar Expreſſion, 

O wis eximiæ ſuperba forme ! 7 
| Munz T1 Epigram. 
Oh, tyrant Paw'r of Beauty's Form 


KIS& 


d A . 
I 4 51UM IM 


IN ON ſemper udum da mibi Baron, 
Nec junta blandis fibila riſibus, 
Nec ſemper in meum recumbe 


Implicitum, moribunda, collum. 


Menſura rebus eft fua dulcibus; I 13's XS 
| Ut quodque menteis ſuavins afficit, 
Faſtidium fic triſte ſecum 


Limite proximiore ducit, 


F Menſure rebus ft, &c.] Shakeſpeare expreſſes the ſame Thought, in the father) 
Reproof of the old Friar to Romeo. i 


Theſe violent Delights have violent Ends, 

And in their Triumph die; like Fire and Powder, 
Which, as they meet, conſume. The ſweeteſt Honey 
Is loath ſome in its own Deliciouſneſs, 
And in the Taſte confounds the Appetite. f 

Suk. Romeo and Juliet. 


. | Quum 


therly 


uliet. 


um 
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* 


C E ASE thy ſweet, thy balmy Kiszns; - 
Ceaſe thy many-wreathed Smiles; 


Ceaſe thy melting, murm'ring Bliſſes; 


* 


Ceaſe thy fond, bewitching Wiles ; | 


On my Boſom ſoft-reclin'd, 
Ceaſe to pour thy tender Joys: 
Pleaſure's Limits are confin'd, 


Pleaſure oft repeated cloys. 


Sparingly your Bounty uſe, 
When I aſk for Krsszs Ninz; 
SEY'N at leaſt you muſt refuſe, 


And let only Two be mine: 


Yet 


Pun te rogabo Ter Tria Bas IA; 
Tu deme Septem, nec niſi da Duo, 
Utrumque nec longum, nec udum : 


Qualia, teli- gero DIANA 


Dat caſta FnarTRI! Qualia, dat patri 
Experta nullos nata Cur I DñINESs! 


Mo 2 meis, Lasciva, ocellis 


Curre procùl natitante plantd: 


[Tu deme ſeptem, &c,) All polite Voluptuaries haye ever admired theſe 
little wanton Cruelties in their Miſtrefſes ; thus Horace ſpeaks with the greateſt 
Rapture of his Licymnia: 


Dum flagrantia detorquet ad Oſcula 


Cervicem, aut facili ſœvitià neg at, 
Que poſcente mag is gaudeat eripi, | | 
Interdum rapere occupet. Hog. Lib. 2. Ode 12. 
| 


While now eher bending Neck ſhe plies 
Backward to meet the burning Kit; 
Then with an eaſy Cruelty denies, | 
And wiſhes you would ſnatch, not aſk the Bliſs, | IC 

| Francis. 
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Yet let Tuxsx be neither long, 


Nor delicious Sweets reſpire! 
But like Txost, which Vixens young 


Artleſs give their aged Sire: 
such! as, with a Siſter's Love, 
Beauteous DIAN may beſtow x 


On the radiant Sow or Jovx, 


PxozBvus of the filver Bow. 23 . 
Tripping- light with wanton Grace, 
these Now my Lips diſorder'd ä n | * 
ateſt 


And in ſome retir'd Place 


Hide thee from my ſearching Eye: 


[natizame plans .] Milton has a very happy Expreſſion ſimilar to this, 
$mooth-ſliding without Step. 2 : 
Z. | 5 Mir ron Par. Lgf. 


Then 


= 


Et te remotis in penetralibus, 
Et te latebris abdito in intimis ; 
Sequar latebras uſque in imas, 


In penetrale ſequar repoſtum; . 


Prædamque, Victor fervidus, in meam 
Utr inque herileis injiciens manus, 
Raptabo; ut imbellem columbam 


Unguibus accipiter re- cur vis. 


Tu de- pr ecanteis, victa, dabis manus, 


; Herenſque totis pendula brachiis, 


Placare me ſeptem jocgſis 


Bas 10L Is cupies, INEPTA! 


— 4 0 2 


e 


[Et te remotis, Qc. ] Cornelius Gallus mentions the ſame amorous Dalliance. 


Erubuit vultus ipſa Puella meos, ; 

Et nunc ſubridens latebras fugitiva petebat. Cox. GALL, 
At Sight of me, deep-bluſh'd the lovely Maid, | 

Then ſide- long laugh'd, and flying ſought the Shade. Doxx in. 


Errabis 


An 
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Then in ſportive, am'rous Play, 
Victor-like I'll ſeize my Love $42 OSD, 
Seize thee! as the Bird of Prey The T7 


Pounces on a trembling Dove. 


Each Receſs Pl traverſe o'er, : . ” 
Where I think thou lieſt conceal'd d; . 
Ev'ry Covert I'Il explore, 


Till my WAN rox's all reveal'd: 


Now your Arms ſubmiſſive- raiſin g. 
Round my Neck thoſe Arms you'll throw; | * 
Now Skv'N K 1SSEs ſweetly- pleaſin g 


For your Freedom you'll beſtow : 


_—_— _— 


* 


And ſuch Dalliance was equally grateful to Horace. 


Nunc er latentis Pproditor intima 


| Gracus Puelle riſus ab angulo. Ho, Ode 9. Lib. 1. 
. The Laugh, that from the Corner flies, 


WTR The ſportive Fair-one ſhall betray. Fraxcis, 


But 
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Errabis; —illud crimen ut eluam, 
 Septena jungam Bas 1A ſepties, 


Aique hoc catenatis lacertis 


Impediam, Foertriva, collum. 


Dum, per- ſolutis omnibus OscoLt, 

Jurabis omneis per — tuas, 
27 ſeepilis pænas eaſdem 

Crimine velle pari ſubire, 


\ 
k 
1 { 
* 
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UM 


But thoſe venal Szy'N are Vain ;— | 
SEv'N-TIMESSSEV'N's the Price, WwW ZT MArp! 
Thou my Par1s'NEx ſhalt remain, 


Till the balmy Ranſom's paid: 


Paying then the Forfeit due, 


By thy much-lov'd BREAur Es ſwear; 


Faults like theſe you'll ſtill purſue, 


Faults! which K1svxs can repair. 


* 
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N ON ſunt certa meam movucant que BASIA mentem; 


Uda labris udis conſeris, uda juvant, 


Nec ſua BasIOLIS non et quoque gratia ſiccis; 


Nuit ab his tepidus ſep? ſub ga vapor. 


Dulce quoque eft oculis nutantibus OscuLa ferre, 
Autoreſque ſui demeruiſſe mali: 


Sive genis totis, totive incumbere collo, 


Seu niveis humeris, ſtu ſinut nives: 


Et tetas livore genas, collumque notare, 


— 


Candiduloſque humeros, candidulum que finum. 


Ser 


li. 


"OY — — 


{collumgue notare, &c.] The tender Tiballus moſt probably gave Secundu th 
Hint of theſe voluptuous Ideas. 


At Venus invenict Puero ſuccumbere furtim, 
Dum tumet, et teneros conſerit uſque  finus : 
Et dare anbelanti pugnantibus uvida lingvis 


Oſcula, et in cells figere dente notan 
- Tuvorr. Lib. 1. Eig. 9. 


* 


* 
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In various Kr8zs various Charms 1 104, 

For changeful Fancy loves each changeful Kind: NL 
Whene'er with mine thy humid Lips unite, | 

Then humid K1s88s with their Sweets delight; 

From ardent Lips fo ardent K1s2es pleaſe, 

For glowitig Tranſports often ſpring from Theſe. 

What Joy! to «15s thoſe Eyes that wanton rove, - 
Then catch the Glances of returnin g Love: 

Or clinging to the Cheek of crimſon Glow, 

The Boſom, Shoulder, or the Neck of Snow; 

What Pleaſure! tender Paſſion to aſſuage; 


And ſee the Traces of our am'rous Rage 


ut ot ** r ab 


— ct. AM. 


But fav'ring Venus, watchfol o'er thy Joy, 
Shall lay thee ſecret near th' impaſſion'd Boy; 
His panting Boſom ſhall be preſt to thine, ' 
And his dear Lips thy breathleſs Lips ſhall join; 
With active Tongue he'll dart the bumid Kii, 

| And on thy-Neck indent his eager Bliſs. 


H 2, ; On 
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Seu labris querulis titubantem ſugere linguam, 


Et miſcere duas junta per org animas, 


Inque peregrinum diffundere corpus utranque; 
| Languet in extremo cam moribundus Axton. 
Me breve, me longum capiet, laxumque, tenaxgur, 
Seu mihi das, ſeu do, Lox, tibi Bas10LUM. - 


* 


QYALIA ed ſumes, nunquam mibi TAL IA redde + 


Diverſis varium Iudat uter que Modis. 


KISSES 
On the ſoft Neck, or blooming Cheek expreſt, 
On the white Shoulder, or ſtill whiter Breaſt, 


| Twixt yielding Lips, in ev'ry thrilling Kiss, 


To dart the trembling Tongue—what matchleſs Bliſs ! 


Inhaling-Greet each other's mingling Breath, 
While Lovx lies * in the Arms of Death! | 
While Soul with Soul in Extaſy unites, 
Intranc'd, impaſſion'd with the fond Delights! 
From thee receiv'd, or giv'n to thee, my Love ! 
Alike to me thoſe K1sszs grateful prove; 

The K1ss that's rapid, or prolong'd with * 
The fierce, the gentle, equal Joys impart : 

But mark—beall my K1sszs, BrauTEous Mat ! 
With diffrent K1s3s from thy Lips repaid ; 
Then varying Raptures ſhall from Either flow, 


As varying KIssEs Either ſhall beſtow : 


H 3 
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And 


0 SL%4 4 


At quem deficiet varianda figura priorem, 
Legem ſubmiſſis audiat hanc oculis. 


f 
* 


«+ Ut, quot utrinque priùs data ſint, tor BAsIA ſolus 


Dulcia victori det, tot idemque modis. 


BASIUM 


, 
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And let the Firſt, who with an unchang'd Ki 

Shall conky to thus diverſify PE Bliſs, 

Obſerve with Looks in meek Submiſſion reſs'd 

That Law, by which this Forſeiture's expreſy'd : 

«© As many K 1588s as each Lover gave, ew 
As each might in Return again receive; 85 

„ So many KissEs, from the vanquiſh'd Side 


The Victor claims, fo many Ways applied.” 


„ | 'Kiss 


- 


. 


6c BA4 SIA lauta winds quidam me jungere dicunt , 


4e Qualia rugeſi non didicere Patres. 


00 Ergo, ego cùm cupidis firingo tua colla lacertis, 


% Lux MEA, BASIQLIS immoriorque tuis; 


„ Anxius exquiram quid de me quiſque loquatur ? 
„ Tpſe quis, aut ubi ſim, vis meminiſſe vacat.” 


Audiit, 


EF w — 
_—— 5 


— 


Baſa lauta, c.] Monſ. Dorat's Kiſs on this Subject is ſo beautiful, that 
I cannot deny it a Place here; he calls it, La CouRONNE DE FLEURS. 


Renverſe doucement dans les bras de Tha;:, 
Le front ceint d'un lẽger nũage, 
Je lui diſois: lorſque tu me ſouris, 
Peut-etre ſur ma tẽte il s ẽlève un orage. 
Que penſe - t· on de mes ecrits ? 
Je dois aimer mes vers, puisqu' ils ſont ton ouvrage. 
Occuperai-je les cent yoix | 
De la vagabonde Deeſfle ? 
A ſes faveurs pour obtenir des droits, 
Suffit-il, 6 Thais, de ſentir la tendreſſe? 
Tyan alors ſur de rẽcens gazons | 
Cueille des fleurs, en trefſe une couronne; 
5h z Tiens, 


- 


hat 


ens, 
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7 8 O ME think my Krssks too luxurious told, 


ce K ISSES! they ſay, not known to Sires of old: | 
« But ; while entranc'd on thy ſoft Neck I lie, 


« And o'er thy Lirs in tender Tranſport dic Eu 
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6 Shall I then aſk, DEAR LIE! perplex'd in vain, | 


«© Why rigid Cynicks cenſure thus my Strain? 

$6 Ah no! thy Blandiſhments ſo rapt*rous prove, 
6 That ev'ry raviſh'd Senſe is loſt in Love; 

% Bleft with thoſe Blandiſhments, divine I ſeem, 


And all Elyſium paints the bliſsful Dream.” 


— — 
* 


Tiens, c'eſt ainſi que je rẽpons; 

Voila le prix de tes chanſons, 

Et c'eft ma main qui te le donne: 
Renonce, me dit-elle, à Vorgueil des lauriers 3 
Laiſſe ces froids honneurs qu'ici tu te propoſes ; 

II faut des couronnes de roſes 


A qui peigait I Amour, & chanta les Bajſers. 
Don r. Baiſer 20. 


NENA 


* 8 8 AS I A. 


Audiit, & riſit vox MO NxxRA, meumque 


Hinc callum nived cinxit & inde manu; 


Ea530LUMeUE dedit; quo, non laſcivius, unquam 


Inſeruit Max rI CVIIA Banda ſus: 


C 
and Es, quid, (ait) metuis turbe decreta fever 9 


© Caiga meo tantum campetit iſta Fore.” 


BASIUAM 
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Around my Neck her Arm of faireſt Hue; 


And kiss'pD me fonder, more voluptuous far, 


Nz.zzA heard then ſmiling, inftant th * 
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Than BEAUrT 's Queen e 'er KISS 'D the Gov OF Wan: 8 


40 What! (cries the NyMyn) and ſhall my am” rous Bard 


«+ Pedantic Wiſdont's ſtern Decree regard? 


« Thy Cauſe muſt be at my TRIBUNAL tried, 


None but Ne nA gan the Point decide. 


BA STU M XI. 


QT ID vultus removetis Bine pudicas, | 


MatRONAQUE, PUELLULAQUE cafe? 
Non Bic furta Dun Jocoſa canto, 
Aenſtrojafue libidinum uras £ 

N'alla 1 cur mina MNrurl ATA - nulla 
One non, diſcipules ad integellos, 

FT: * legat in ſchold magiſter. 
Incrmeis cang BASIATIONES, 

Caſtus Rox II chert ſacerdos: 

Sed vultus adhibent mods huc proter vos 


MTRON KpE, PUELLULAQUE cuncta; 


Tgnari 


F * A * 5 * . ) 
- þ N 7 o 
, = 
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Mop EST Martzoxs, Marpexs ſay, 
Why thus turn your Looks away ? Ty 


Frolie Feats of lawleſs Love, 


Of the luſtful Pow above; 
Forms obſcene, that ſhock the Sight, | 
In my Verſæ I ache recite; 

Verſe! where nought INDECENT reigns ; 
Guiltleſs are my . Strains; 
Such as Pedagogues auſtere | 8 0 
Might with firid Decorum hear, | 
Might, with no licentious Speech, 
To their Youth reproachieis teach, 
I, chaſte Vot'ry of the woo a | 
Kissks ſing of chaſte Deſign. 
Maips and MaTzgns yet, with Rage, 85 


Frown upon my blameleſs Page; 
9 8 | Frown, 


2 
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Kynari quia fort? rr | 

Verbum diximus, eveluntd voce. 
ie binc, ite procul, moleſta turba, 
Marzonxzegys, PVELLULAQUE tur pes ! 
Nuanto caſtior off Nx æxA nofirg? 


|  Duze ceriè, ſine MynTuLA, Libellum 


Mavult, quam, ſine MENTULA, Pottam / 


BAU 


L 


[Rue cert?, finr, &c.] Here our Poet, or rather his Miſtreſs Neera, diſ- 
fents in Opinion from the amorous Catullus, who would inculcate the follow- 
ing oppoſite Principle. : 

Mam cafium efſe decet pium Poetam 
Ipſum, verficules nibil neceſſe gi: | 
Lui tam denique babent ſalem, ac leporems 
Si ſunt molliculi, ac parum pudici, 
Et quod pruriat incitare poſſunt ; 
Non dico Pueris, ſed bis Piloſis, 
Nut duros nequeunt movere lumbos. 


fo — — 
—_ — — — 


1 


Carorrve, Carm. 16. 


k IS Ss Es. 


Frown, becauſe ſome wax ro Word 
Here and there by Chance occurr'd 5 
Or the cheated Fine caught 

Some 38 tho harmleſs Thought. RO 
Hin ye prudiſh MaTzoxs! hence, 

Squeamiſh Maivps devoid of Senſe ! 

And ſhall Theſe in Virtue dare 

With my virtuous Mazp compare ? 

She ! who in the Bard will prize 

What ſhe'll in his Lays deſpiſe ; 

WANTONNESS with Love agrees, 


But Resexve in Verſe muſt pleaſe. 


FT 


In Manners, let the learned Bard 
Severeſt Chaſtity regard : = 

In Poetry, this Rule were vain ; 

For when luxurious Phraſes reign, 

And Modeſty reſigns her Sway, 

Then, only then, delights the Lay ; 

The Lay! that moves a YTourh'; Deſires, 
And * Are alike inſpires, 


KISS 


BASTUM XII. 


: LAN EUIDUS ? dulci certamine, V1 11. jacebam 


Exanimis, fuſd per tua colla manu. 


Omnis in arenti conſumptus ſpiritus ore, 
Flamine non poterat cor recreare novo. 

” R b 

Fam STvYx ante oculos, & REecxa carentia ſole, 


Luridaque annofi cymba CuaronTiIs erat. 


[Languidus 2 dulci, &e.] Congroue _—_ had in View this Line of Sccund# 
when he wrote 


, | See, after the Toils of an amorous Fight, 
Where weary and pleas'd ſtill panting ſhe lies ; 
While yet in her Mind the repeats the Delight, 
How ſweet is the Slumber that ſteals on her Eyes! 
Concreve's Smelr, Ad ii. Scene 2. 


Cun 
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W IT H am'rous Strife exanimate 1 lay, 


Around your Neck my languid Arm I threw, 
My trembling Heart had juſt forgot to play, 
Its vital Spirit from my Boſom flew ; 
The STYGian LAxRH; the dreary Realms below, ” 
To which the Sun a chearing Beam denies ; 
- Old Cnaxox's Boat, ſlow-wand'ring to 2 fro, 


Promiſcuous paſs'd before my ſwimming Eyes: 


l — — = 
— anos oo co by 
—— IO K - 
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Cum ths SUAvIOLUM educens pulmonis ab imo, 


Maiſti ficcis irriguum labiis. 


SUAYIOLUM! STYGIA quod me de valle reduxits 


Et juſſit vacud currere nave SENEM. 


Erravi :—vacud non remigat TLLE carind, 


Flebilis ad Manes jam natat umbra mea. 


Pars anime, MEA VI rA, tuæ hoc in corpore vivit; 


Et dilapſuros ſuſtines articulos. 


Et jufſit vacud currere, Oc. ] Secundus here ſeems to have had in View the 
following Lines of Propertius. 
Solus Amans novit, quando periturus, et à qua ' 
Morte neque hic Bore flabra, neque arma timer. 
Jam licet et Stygia ſedeat ſub arundine Remex, 
Cernat et infernæ triſtia vela ratis: 
Si modo clamantis revocaverit aura Puelle, 


. Gonceſſum nulla lege redibit iter. Prop 11. Lib. 2. E * 


Due 


— 
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When you, Nx Ra! with your humid Breath, 


Sudden, my fleeting Soul return'd from DEATH, 


And freightleſs hence th* iNrERNAL PiLoT row'd: 


Yet ſoft, —for oh! my erring Senſes ſtray — 
Not quite unfreighted to the vel Shore 
Old Cranon ſteer'd his lurid Bark away, 


My plaintive Shade he to the Manzs bore: 


O'er my parch'd Lips the deep-fetch'd Kiss beſtow'd T 
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The Youth, whom Love inſtructs, may read his Doom; 
What Death he'll die, and when that Death ſhall come : 
Nor Boreas* Rage, nor hoſtile Steel he fears; 

In vain for him on Acheron appears 

The ghaſtly Mariner ; in vain his Sail 

Swells proud, diſtended by th' infernal Gale; 

If the dear Nymph, whom moſt his Soul adores, 

With grateful Breath his with'd Return implores : 

Her pow'rful Voice, with Rapture, he'll obey ; 

And, Spite of Fate, review Life's chearful Day. 


| : 2 1 2 
ud | 


Then 
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8 Due tamen, impatiens, in priftina jura reverts 


| Sept per arcanas nititur, agra, vias. 


' 


Ac, nifs dilectd per te foveatur ab aurd, 


Jam collabenteis deſerit articulos. 


Ergo, age, labra meis innecte tenacia labris, 


Affduique duos ſpiritus unus alat. 


Donec 5 
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Then fince my Soul can here no more remain, 
A part of thine, swzr Lirs! that Loſs ſupplies ; 
But what this feeble Fabrick muſt ſuſtain, _ 


If of thy Soul that Part its Aid denies ? 


And much I fear :—-for ſtruggling to be free, 
Oft from its new Abode it fain wou'd roam; 
Oft ſeeks, impatient to return to Thee, 


some ſecret Paſs to gain its native Home: f „ 


Unleſs 1 foſt'ring Breath retards its Flight, 
It now prepares to 15 this falling Frame; 
Haſte then; to ET thy clingy Lips unite, 
And let ET Spirit feed each vital Flame! 


I 3 Till; 


Donec, in-expleti paſt tadia ſera furoris, 


Unica de gemino corpore vita fluet. 


There is a little Epigram in Marullus, which contains the ſame Thought 
as this Baſſum; it is fo neatly and delicately turn'd, that I am certain my 
Readers will not be diſpleas'd to ſee it inſerted here. | | 


Suaviolum invite rapio dum caſta Nezra, 
Imprudens veſtris liqui animam in labiis. 
Exanimiſque diu, cam nec per ſe ipſa rediret, 
Et mora lethalis quantulacimque foret, 

Mifi cor quœſitum animam, ſed cor quoque blandis 
Captum oculis nunquam deinde mihi rediit. 
Judd niſi Suaviolo, Hammam quoque caſta Neæra 
Hauſiſſem, quæ me ſubſiinet exanimum, 
Ille dies miſero mihi crede ſupremus amanti 

Luxiſſet, rapui cam tibi Suaviolum. 


Maxvr. Epigram. Lib, a. 


BASIUM 
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Till; after frequent Extaſies of Bliſs, 
Mutual, unſating to th⸗ impaſſion'd Heart; 
From Bodies thus conjoin'd, in one long K ss, 


That ſingle Life which nouriſh'd both ſhall part. 


A Kiſs from chaſte Neœra's Lips I ſtole, 

But on thoſe Lips, in King, left my Soul; 
Incautious Youth !—long Time the Loſs I mourn'd, 
And waited long, my Soul ftilt ne'er return'd: 

At length, exanimate with ſlow Delay, 

I ſent my Heart to ſeek my Soul aſtray; 

But my poor Heart, by Beauty's Pow'r enchain'd, 
With my loſt Soul, and with the Nymph remain'd: 
Then, oh! unleſs, to foſter this ſad Frame, 

I from Neera's Lips draw vital Flame; 

That Day I Aid thee muſt for ever prove 
Wretched to me, the greateſt Wretch in Love | 


Yu 
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| Qu ID n mihi flammeum labellum ? 
Non te, non volo BASIARE, DURA! 

Duro marmore Dux ion, CEP 

Tanti iſtas ego ut OsCULATIONES 

Imbellets faciam, SurERx RA, veſtras; 

Ut, nervo toties rigens ſupino, 

Pertundam tunicas meas, tuaſque ; 

Et deſiderio furens inani, 


Tabeſcam, Miskx, Eſtuante vena ? 


Bud 


4 


T* HOSE tempting Lips, of ſcarlet Glow, 


Why pout with fond, bewitching Art ? 


For to thoſe Lips, Nx RA know, 


My Lips ſhall not one Kiss impart: 


perhaps you'd have me greatly prize, 
HARD-HEARTED Fan! your precious K1ss; 
But learn, yzoup MoxTAL ! I deſpiſe 


Such cold, ſuch unimpaſſion'd BLISS: 


Think'ſt thou I calmly feel the Flame, 
That all my rending Boſom fires ? 
And patient bear, thro? all my Frame, 


The Pangs of unallay'd Defires ? 


„ 
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Duz fugis r emane] nec hes ocellos, 
Nec nega mihi flammeum labellum : 

Te jam, te volo baſiare, MoLLis! | 


Molli Mol LTIoR anſeris medulla! 


[Melli Mollior, Sc.] This fingular Expreſſion is imitated from the licen- 


tious Catullus. | 
Cipzde Thalle, mollior cuniculi capillo, 
Vel anſeris m:dulluls. | CATULL. Carm. 2 5 
1 


BASIUM 
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5 


C 


Ah! no;—but turn not thus aſide 
Thoſe tempting Lips, of ſcarlet Glow! 
Nor 5 25 with angry Pride, 
Thoſe Eyes, from whence ſuch Raptures flow! 


- 


Forgive the paſt, WEET-NATUR'D Maip! 


- 3 Wy 
7 — | — 


a My Kiss8Es, Love! are all thy own; 
Then let my Lips o'er thine be laid, 


O'er thine ! wines ſoft than ſofteſt Down. 


 Poluptuous Thallus] ſofter far 
Than ſofteſt Down, than ſofteſt Hair. 


KISS 
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4 A DDU CT O, Puxx IpAL Ius, poſt tempora, 
| nervo, 


Stabat in exitium, PULCHRA NEÆRA, tuum. 


Cam frontem, ſpar ſoſque videns in fronte capillos; 


Luminaque argutis ir- requieta notis; 


Flammeolaſque genas, & dignas MaTRE papillas; 
Fecit ab ambigud tela remiſſa manu : 


Inque 


[Ctr frontem, ſparſoſque, &c.] The Turn of this Line differs but little fron 
the following of Propertius. 


Seu vidi ad frontem ſparſos errare capillos. : 
ProPER. Eleg. 1. Lib. a. 


If o'er that Brow your playful Hair I vie wd. 


que 


1:38:88. ab. - 


IS TR 


Tr IDALIAN Boy, to pierce NxKRA“'s Heart, 


Had bent his Bow, had choſe the fatal Dart; 


But when the CarLD, in Wonder loſt, furvey'd 
That Did: o'er which your funny Treſſes pay d! 
Thoſe Cheeks, that bluſh'd the Roſe” s warmeſt a 
That fireamy Languiſh of your lucid Eye! ! 

That Boſom too with matchleſs Beauty bright ! 
Scarce Crezia's own could boaſt ſo pure a White! 
Tho? Miſchief urg'd him firſt to wound MY Farr, | 
Yet partial Fondneſs urg'd him on to ſpare ; 

But doubting ſtill, he linger'd to decide; 5 


At length reſoly'd, he flung the Shaft aſide: 


2 


In mort, Traces of Propertius appear throughout all the Writings of Se- 
rundus. ku 


- . Then 


142 B ASIA 
| Tuque tuas curſu effuſus, | pueriliter, ulnas, 
Mille tibi fixit Bas IA, mille modis ; 


a 


Due ſuccos tibi MyRTEOLOs, CyrriosQUE 


* 


Pectoris afflarunt uſque ſub ima tui: 


liquores, 


Furavitque Dxos omneis, VENEREMQUE parentem, 


Nil tibi poſt unquam velle novere mali. 


\ 


Duraque cur miti ſemper Auokk vaces ? 


Et miremur adhuc, cur tam tua BASIA fragrent ? 


BASIUM 


Aye: 
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Then ſudden ruſh'd impetuous to thy 4 1 1 
And hung wa on thy heav'nly Charms: 

There as the Boy in wanton Folds was laid, 

His Lips o'er thine in varied Krsses play'd; 

With ev'ry Kiss he tried a thouſand Wiles, 

A thouſand Geſtures, and a thouſand Smiles ; ” 


Your inmoſt Breaſt with Cyezian Odours fill'd, 


And all the MyzLe's luſcious Scent inſtill d: 

Laſtly, he ſwore by ev'ry Pow's above! 

By Venus” ſelf! the potent Queen or Love ; 

That thou, BLEsT Nyment! for ever ſhould'ſ remain | 
Exempt from am'rous Care, from am'rous Pain: 

What Wonder then, ſuch balmy Sweets ſhould flow 

In wy grateful Kiss thy Lips beſtow ! 


What Wonder then, oBpurAaTE Marp! you prove 


Averſe to all the Tenderneſs of Loys ! 


MM ; 7 „ 


| a 27 
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LTO N nives fre blandior! 
Et ftells VxNERISs pulchrior aured! 


= Da mi BasIA centum, 


Da tot Bas IA, quot dedit 


Vari multivolo LzsB1A, quot tulit: 


Duot blande VznzREs, quotque CUPIDINES - 


Et labella per-errant, 


Et genas roſeas tuas; 35 | 


: > . . We 0 * 1 [2 2 _ - 4 1 


— . * — 


[Vati multivolo, He.] Catullus is here meant, alluding moſt probably to the 
following Lines in the 5th of his Carmina. 


Da mi Baſia mille, deinde centum, 
®| Dein mille altera, dein ſecunda centum, 
F Dein uſque altera mille, deinde centum. 
Dein quum millia multa fecerimusg 
 Conturbabimus illa, ne ſciamus : 
Aut ne quis malus invidere poſſity 
Nuum tantum ſciat eſe Baſiorum. 
. | CAaTULLUS. 


Qui 


7 % 
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Bx IGHT as Vxxus' golden Star ! 


And as filver CyNTara fair! 


Nxurk, with ev'ry Charm replete! 
Give an Hundred Klssks ſweet; 


Then as many K1s$Es more 


O'er my Lips profuſely pour, 


As th? infatiate Banp could want, 


Or his bounteous LESBIA grant; 


As the vagrant Lovxs that ſtray 


On thy Lip's nectareous way; 


1 — 


——— —— 


1 
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A Thouſand Kiſs give me, Love, 

And yet an Hundred let me prove; 

A ſecond Thouſand grant me ſtill, 

A ſecond Hundred now fulfill; | 

Another Thouſand o'er again, 

Another rapt'rous Hundred then | 
And, when the Thouſands num'rous grow, 

Let's ceaſe to count ; that none may know | 
What boundleſs Sums of Bliſs Lowe. 


K 
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Quot Virtas oculis, quotque NEcsz1s geris, 
Quot SyEs, guotque Mr us, quotque perennibus 
Miſia GaupiA Cunrs, 


Et SuspIxIA Amantium. 


Da, quam multa meo ſpicula pectori 


Inſevit, voLuckis dira manus PEr: 


— 


Et quam multa pharetrd 


Con ſervavit in aured. 


Aade & blanditias, verbaque publica, 


Et cum ſuavi-crepis murmura ſibilis, 


| Rifu non fine grato, 


Gratis non fine mor/ibus : 
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As the dimpling GRAcxSG ſpread 

On thy Cheeks! carnation'd Bed ; 

As the DEATHs thy Lovers die; 
As the Conayzsrs of thine Eye, : 

Or the Cans, and fond DzeLIiGaTts, 

Which its changeful Beam incites; 

As the HorEs and Fears we aide; 

Or th' impaſſion'd Sicns, in Love; | 

As the Shafts by Cue ſped; 

Shafts ! by which my Heart has bled ; 

As the countleſs Stores that ſtill | 29 


All his golden Quiver fill. 4 1966 85 


Whiſper'd Plaints; and wanton Wiles ; 
Speeches ſoft ; and ſoothing Smiles ; 
Teeth-imprinted, tell-tale Bliſſes ; 


Intermix with all thy K1ssxs : 


K 2 
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Qualeis Cnaontzs garrula motibus 
Abernant tremulis roftra columbulg, 
Cim fe dura remittit 


Primis Bxuma Favonits. 


Incumbinſque meis mentis inops genis, 
| Huc, illuc, oculos volve natatileis, 
Ex-anguemque, lacertis, 


Dic, te ſuſtineam meis. 
b . Stringam 


wo * 4 - — as a a » 4.0 22 
— — 


[Qualeis Chaoniæ, &c.] Chaonia was a Part of Epirus, conſiſting of wooded 
Mountains, abounding in Doves ; hence3Doves are often called, by the Latin 
Poets, Chaonice Columba. | 

Non me Chaoniæ vincun in anore Columbe. 
PROPER. Eig. 9. Lib. 1. 


Chaonian Doves are not more fond than me. 


Taſſo thus prettily mentions the Careſſes of two Turtles. 
Mira 12 que] Colombo, 
Con che dolce ſuſurro luſingando, 
Bacia la ſua Compagna. 
Tasso, in Aminta. 
ee how yon flatt'ring Turtle coos 
His murmur'd Loves, how fondly woos; 
And frequent to his tender Mate 
- Gives many a billing Kiſs ſo ſweet ? 


« 


ded 
ain 


4 


* % „ 
So, when ZEPHYR's breezy Win R 
Wafts the balmy Breath of Spade; 
Tonrizs thus their Loves repeat, 
Tondly- billing, murm'ring- ſweet; 
While their trembling Pinions tell 


What Delights their Boſoms ſwell. 


Now, when Joys W thy Mind; 
On my glowing Cheek reclin'd; 
All around, in am'rous Trance, 
Let thine Eyes voluptuous 8 | 
And, ſuffus'd with Paſſion's Flames, i 
Dart their freetly-trembling Gleams ; 
Then, ſoft-languiſhing, alt ſighing; 
With delicious Tranſport dying ; 
Say to thy eflicions Swain ; 
© Now, PE FAINTING Fair ſuſtain.” 


K 3 In 


ow 
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Stringam nexilibus te, te ego brachiis, 
Frigentem calido pectore comprimam, 
Et vitam tibi longi 


Reddam affiamine Bas TI. 


Donec ſuc- ciduum me quoque ſpiritus 
Nis roſcidulis linquet in Oscvr 1s, 
Labenttmque, lacertis, 


Dicam; collige me tuis. 


| | Stringes nexilibus me, Mga, W 
Aulcebis tepido pectore frigidum: 
Et vitam mibi longi af- 

flabis rore Says. 


* 


„ 
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In my fond, encircling Arms 


Il receive thy melting Charms; 


4 — 
— — 


While the long, life-teeming K1ss | 
Shall recall thy Soul to Bliſs: 
And; as thus the vital Store | 


From my humid Lips I pour, 


Till, exhauſted with the Pray, 
All my Spirit waſtes away; 


Sudden, in my Turn, I'Il cry, 


— 


« Oh! ſupport me, for I die,” 
To your foſt'ring Breaſt you'll hold me, 
In your warm Embrace enfold me; 


While thy Breath, in nectar'd Gales, 


O'er my linking Soul prevails; 


* m . — 


While thy Kisses ſweet impart 


Life, and Rapture to the Heart. 


Le I 
| K 4 Thus, 
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Sic evi, MEA Lux, tempora floridi 
Carpamus ſimul. En, jam miſerabileis 
CurAs ægra SENECTUS 


Et Moxnos trabet, & Nzctm. 


BASIUM 


[Sic ævi, &c} Horate gives much ſuch Advice to his fair Friend, Leucone!, 
Dum loquimur, fugerit invida 
iat, Carpe diem, quam minimùm credula poſtero. 


Hox. Od. 11. Lib. 1. 
Even 


07. 
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Thus, when Yovrn is in its Prime, 


—— — — 


Let's enjoy the golden Time; 

For, when ſmiling Your is paſt, 

* theſe tender Joys mall blaſt: 
sickxkss, which our Bloom impairs; 
Slow-conſuming, painful Carts; 
Prarn, with dire remorſeleſs Rage; 


All attend the Steps of Ac, f 
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Even while we talk in careleſs Eaſe, 
Our envious Minutes wing their Flight; 
Inftant the fleeting Pleaſure ſeize, 
Nor truſt To-morrow's doubtful Light. 


Faanxoy- 


* T 
r ᷑ e ¶ ⁰—ͤ 
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SU mou 


Q LE M pur pureo diffundit MaNz colorem 


Dug roſa NocturNnis roribus im-madutt : 


 MarturTINA rubent Dominz fic OsCULA noſtra 


Bas fol Is, longa NocTE, rigata meis, 


Due circùm facies niveo candore coronat z 


Virginis ut violam cam tenet alba manus, 3 


Tale novum ſeris ceraſum ſub floribus ardet ; 


HEftatemque, & ver cum femul arbor habet. 


* 
Me miſerum ! quare, cùm flagrantiſſima jungis A 
OscuLa, de thalamo cogor abire tuo? — | B 


9 . 64. . 


K:1 $'8' B'S ' : al 
K 1's I 


Ros Es, refreſh'd with xIGHTLVY Dew, diſplay 
New Beauties bluſhing to the DAwx or Day; 


So, by the KIssEs of a RAPT'ROUs NIGHT, 


Thy vermil Lips at MoRx bluſh doubly bright; 


And from thy Face, that 's exquiſitely fair, | 

That vermil Brightneſs ſeems more bright t' appear: 
Deep-purpled Vi'lets thus a deeper Glow, | 
Held in ſome y irgin's ſnowy Hand, wall ſhow ; 

And early-rip'ning Cherries thus aſſume, F 

Mid the late Bloſſoms, a ſuperior Bloom; 

When Spring and Summer boaſt old Pow'r, : | | 
At once producing both the Fruit and Flow'r. 
But why, when moſt thy K1ssxs fire my Heart, 


Why, from th' endearing Tranſport mult I part? 


| oh! 
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O ſaltem, labris ferva hunc, Foxmosa, ruborem 


Dum tibi me referet Noctis opaca quies ! 


Si tamen interea cujuſquam BASIA carpent, 


Ila meis fiant pallidiora genis. 


IIlla meis fiant pallidiora genis.] i. e. paler than my Cheeks ſhall become at ſceing 
#his evident Te//imony of Inſidelity, viz. your Lips lofing their roſy Colour. The 
Idea of Infidelity's being puniſhed by ſome Failure of Beauty is alſo Horace i. 


Ulla ſi juris tibi perjerati 

Pœna, Barine, nocuiſſet unquam: 
Dente fi nigro fieres, vel uno 

| Turpior ungui 


© Crederem: Cc. 7 
| Hor. Lib. II. Od. 8. 


If ever injur'd Pow'r had ſhed 
The lighteſt Vengeance on thy Head; 
/ If but a Nail or Tooth of Thee 
Were blacken'd by thy Perjury, 
Again thy Falſhood might deceive, « 
And I the ſaithleſs Vow believe. 
: FRANCIS» 


_ BASIUM 
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Oh! let that Crimſon on thoſe Lips remain, 

Till Ex NG brings me to thy Arms again: 

Yet ſhould thoſe Lips ere then ſome RivaL bleſs, 
Some YouTH whom thou in Secret ſhalt careſs; 
Then may they ceaſe for ever to diſcloſe 

That beauteous Bluſh, which emulates the Roſe 11 


Then paler turn, than my pale Cheek ſhall prove, 


Whene'er I view this Mark of faithleſs Love ! 


K 
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And thus Ovid te the ſame Purpoſe. 
Eſſe Deos credamne ?—fidem jurata fefellit, 
Et facies illi, quæ fuit ante, manet. 
uam longos habuit, nondum perj ura, capillos, =» 
Tam longos, poſiquam numina læſit, habet. 


Ovip. Amor. Lib. III. Eleg. 3. 


Can there be Gods? the perjur'd Fair-one ſwore, 
Yet looks as lovely, as ſhe look'd before. | 
Long flow'd the eareleſs Treſſes of her Hair, 
While yet ſhe ſhone as innocent as fair ; 
Long flow the Treſſes of the Wanton now, 
And ſport as Trophies of her broken Vow. 
| | | DuXxK1N, 


TUM K189 


BASIUM III. 


C UM labra mere cerneret PUE LL, 
Incluſa circo candidæ figure ; 


(Ut ſi quis ornet, arte curioſd, 
Corallinis eburna figna here) | 
HFieviſſe fertur Cvrxis, & gemend- 


Laſcivienteis convocaſſe AmoRes ; 


[Ut fi quis ornet, &c.] Secnndus here ſeems to haye had an Eye to the fob 


lowing Lines of Virgil. . 


Indum ſanguineo veluti violaverit oftro 
Si quis ebur, aut mixta rubent ubi lilia mulid 
Alba rod. 


Virc. nid. xii. 


Which with the bord'ring Paint of Purple glows ; 
Or Lilies damaſk'd by the neighb'ring Roſe. 


* Duuxpx. 


Thus Indian Iv'ry ſhows, ] 


Et 


Et 


E 1 


W H EN CYTHEREA firſt beheld 
Thoſe Lips with ruby Luſtre bright, 
Thoſe Lips! which, as they bluſhing ſwell'd, 


Bluſh*d deeper from th' inctrcling White 


(So, when ſome Artiſt's Skill inlays 


Coral *mid Iv'ry's paler Hue, 


That height'ning Coral ſoon diſplays 


A warmer Crimſon to the View.) 


Then urg'd by Envy and by Hate. 


Which riſing Sighs and Tears betray'd ; 


SHE calPd her wanton Loyzs,—and ſtrait 


The wanton Lovxs her Call obey'd: 


159 


— 3.5 


Et, ** quid juvat (dixiſſe) purpuratis 
% Viciſſe in Iva PALLADEM . 

% Et PRONUBAM magni Jovis SOROREM 
«© Sub arbitro Paſtore ® Cum Nzzna 
© Hee ante-cellat, arbitro Pott? 

4 At vos, furentes, ite in hunc Pottam, 
& Ft, dira plenis tela de pharetris, 


4 I; II LIus medullulas tenellas, 


[Sub arbitro Paſtore, c.] The Story of the Judgement of Paris is wv 
well known to be related here. Yide The Epithalamium, Stanz. 13. 


% Peftuſqut 


T 


40 


& 


cc 


I 
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To whom the Quxxx in plaintive Strain; — 


« Ah! what, my Boys, avails it now; 


“That to theſe Lips the PuzyGrian SWAIN 


% Decreed the Prize on Ip 's Brow ? 


% That Prize! for which, elate with Pride, 
“The MAR TIAL Map contentious ſtrove ; 
* That Prize! to Juxo's ſelf denied, 


© Tho? 81s TER, tho' the WIrE of Jovx: 


— «© Tf, to pervert this Swalx's Decree, 
« A Pokrxr's partial Judgment dare 
His mortal Nx EH prefer to me, 


„Her Lips with Lips divine compare 


« Swift then, ye vengeful Cup ips, fly . 


© With loaded Quivers to the Bard ; 


Let all the Pangs ye can ſupply 


TY © His matelleſs Inſolence reward: 


bh “Go, g 


162 B A 8 1 4. 
Peguſius per, Jecurque per juuſin, 

& Diftringite acres perſtrepente al 
At ILLA 2 pertepeſcat igne, 


% Sed tacta pectus plumbea ſagittd 


% Torpeſcat imas congelata venas.” 


Zenit. imis uror in medullis; 


Et torrido jecur liqueſeit igne. 


[ plumbed ſagitts, &c.] The God of Love was ſaid to have two Kinds ef 
Darts; one of Goli cauſing Love, the other of Lead cauſing Hate. Ovid, in 
the Story of Apollo and Daphne, thus mentions them. 

Eque ſagittifers promſit duo tela pharetr# | 
Diverſorum operum. Fugat hoc, facit illud amorem. 
Nuod facit, auratum eff, et cuſpide fulget atutd: 
Nad fugat, obtuſum eff, et habet ſub arundine plumbum. 
hl | Orin, Miemer, Lib. 1. 


Tu 


IK | 


E DT Ho 
ti Go, practiſe ev'ry cruel Art iſe ; 
6 Revenge can frame, without Delay; 

& His Boſom pierce with ev'ry Dart, 


Which Love's ſoft Poiſon may convey 1 


But wound not with ſuch Darts the Faiz; 
&©« Her Breaſt muſt ever cold remain; 
« Your Shafts of Lead lodge deeply there, 


4 To freeze the Current of each Vein.“ 


Sus ſpoke :—nOW more than uſual Fire 
Conſumes apace my melting Soul ; 
And now, fierce Torrents of Deſire 


5 of 
; Tumultuous thro* my Boſom roll: 


_—  — ——— —— — — 


Two different Shafts he from his Quiver draws, 

. One Love repell'd, and t' other Love wou'd cauſe : 5 | 
What caus'd was ſharp, and bore a golden Head; | 
But what repell'd was blunt, and tipp'd with Lead. 


L 2 | While 


164 b 
Tu fulta pectus aſperis pruinis 
Et caute, qualeis aut maris SICANT, 
Aut AbRI unda PE ſtuoſa, a 
Secura ludis impotentem amantem; 
Ix ATA! propter 72 Ws rubra 
Laudata plector. Heu] MisELLA, neſcis, | 
Cur oderis: nec ira quid DEoRUM 


Effrena poſſit, & furor Dioxks! 


¶Qualeis aut maris Sicani, &c.] The Sicilian Sea, forming a Part of the 
AIunian, is remarkable for thoſe Terrors to Navigators, Scylla & Charybdi. 
See a beautiful Deſcription of them in Virgil, Aneid 3. And the Adriatic 


Sea, or Gulph of J enice, is celebrated for being tempeſtuous by many Claſigs. 
Thus Horace, by Way of Compariſon, 


Et improbo 
Tracundior Adria. 
| Ho. Od. 9. Lib. 3. 


Mere angry than the Adrian Sea. | f 
Ar 
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While thou; whoſe icy Heart betrays 
No more Concern than Rocks that braye 
The Fury of SICILIAN Seas, 


Or ApRIA's rudely-daſhing Wave; 


Canſt, in unfeeling Scorn ſecure, 
Mock all thy tortur'd Lover's Pain; 
Who for fond Praiſe is doom'd t'endure, 


UNGRATEFUL Mai! thy cold Diſdain : 


Yet why, pxovpd WAE TCR! you thus deſpiſe 


You know not ; 


nor how fierce may prove 
1 | . » 


Th' ungovern'd Anger of the Skis, 


The Vengeance of the QUEEN or Love! 


F the 
y bdis 
ſdriati. 
laſgs 


1 


1 . — * — th 


Again, 


— 2 — — 


Fretis acrior Adriæ 
Curvantis Calabros ſinus. | 1 8 
| | Od. 33. Lib. 3. 
Fiercer than Adrian Waves that roar, 
Winding the rough Calabrian Shore. 


L 3 


164 l 
Tu fulta pectus aſperis pruinis 
Et caute, qualets aut Maris SICANT, 

Aut AvrIE unda 8 e/luoſa, 
Secura ludis impotentem amantem ; 
| Ix ATA! propter iſta 1 rubra 
Laudata plector. Heu] MISELLA, neſcis, 1 
Cur oderis: nec ira quid Dzozun 
Effrena poſſit, & furor Dioxks! 


Durs 


{RQualeis aut maris Sicani, &c.] The Sicilian Sea, forming a Part of the 
- —- denian, is remarkable for thoſe Terrors to Navigators, Scylla & Charybdis. 
See a beautiful Deſcription of them in Virgil, Æneid z. And the Adriatic 


Sea, or Gulph of Venice, is celebrated for being tempeſtuous by many Claſs 
Thus Horace, by Way of Compariſon. 


Ft improbo 
| Tracundior Adris. 
| Hox, Od. 9. Lib. 3. 


Mere angry than the Adrian Sea. | 
Ag 


K I 98 2 


While thou; whoſe icy Heart betrays 
No more Concern than Rocks that brave 
The Fury of S1ciLian Seas, 


Or AprIA's rudely-daſhing Wave; 


Canſt, in unfeeling Scorn ſecure, 
Mock all thy tortur'd Lover's Pain; 
Who for fond Praiſe is doom'd endure, | 


UNGRATEFUL MaiD! thy cold Diſdain : 


Let why, rrRovD Warren! you thus deſpiſe 


You know not; nor how fierce may prove 


”s » 
Th' ungovern'd Anger of the Skis, 
| The Vengeance of the QuetN or Love ! 
the — ——ä—— ——— ens — — — — 
bdis. : | 
ati Again, | 1 759 
z Fretis acriar Adriæ | | 
Curvantis Calabros /inus. | Ee] * 
Od. 33. Lib. 3. 

Fiercer than Adrian Waves that roar, | 

Winding the rough Calabrian Shore. 
Aga» 


L 3 


+ @E1 4 


Dures remitte, MOoLL1CELLA, Faſtus ; 


Noque dignos ore ſume mores : 


Ei, que meorum cauſſa fave dalorum, _ 
Mellita labris necte labra naſtris: 
Haurire Palſis ut mei pufillum 
Præcordiis Fa intimis veneni, 

Et mutuis languere victa flammis. 

At nec Dxos, nec tu time DioxEx: 


Formoſa Divis imperat Puella ! 


L Hogue dignos ore, &c.] When Secundus thus tenderly complains of the 
cruel Behaviour of his Neera, ill-ſuited to ſuch divine Beauty as hers; 1 
cannot help calling to Mind a fimilar Complaint, i in Cowley, which is exquiſitely 


gelicate. 


Love in her ſunny Eyes does baſking 3 

Love walks the pleaſant Mazes of her Hair; 

Love does on both her Lips for ever ſtray; 

And ſows and reaps a thouſand Xiſſes there. 

In all her out ward Parts Love's always ſeen; 
But, oh, He never went within! 


Cour pr s Mi Nee, The Change. 


BASIUM 


©: 


K 1 
But oh ! no more purſue that corn, 


Which ili-becomes each outward Grace; 


Sure, ſweeteſt Manners ſhould adorn 


The NMR who boaſts ſo fweet a Faces 


Then let thy Lips to mine be preſt, | 


Thoſe honied Lips! which cauſe my Care: 
lnbibing from my inmoſt Breaſt 


The latent Poiſon rankling there: 


And, as you thus partake the Smart 
Of all my Torture, —in your Turn 
Yowll catch the Flame that warms my Heart, 


And ſoon with mutual Faflan burn 


But fear not thou the Pow'Rs DIVINE, 
Fear not the potent urn or Love! 
Beauty, WELL-GUARDED MAID! like thine 
Can ſway th? IMPERIAL SOULs above. 
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KISS 


1686 n e 


= FS 19. AM. a. 


ME LLI-LEG & Vorvcees! quid adbuc 
THyMa cana, RosasQUE, 


Et rorem vERNZ ͤnectareum VIOL, 


Lingitis? aut florem late-ſpirantis Axk THL? 


Omnes, ad Douix x labra, venite, meæ, 


Ila Ros as ſpirant omneis, THYMAQUE omnia ſola, 


Et ſuccum vERNZz neftareum ViOLZ® : 


Inde procul dulces auræ funduntur ANzTH: 


Naxrciss1 veris illa madent lachrymis ; 


Oz BAe 


xvgeig pg -. 


x18" S 1 


W HY wing your Flight, YE BEEs! from Flaw's to Flouꝰrꝰ 
Why, . thus, collect the Luscious STORE 

From bloſſom'd TuyYME empurpling all the Oren ? 

From the rich Ax 1s E breathing Odours 3 

Why ſip the vERNAL Vi'LET's netar'd Dew ? 

Or ſpoil the fragrant Rosk of bluſhing Hue? (_- 

Fly to the Lips, YE WanToxs! of my FAIR; 

And gather all ob BALMY TREASURES there 

Thence catch the Fragrance of the bluſhing Ros; 
Thence ſip that Dew which from the Vr'LET flows; 

Thence the rich Odours of the Ax ISE ſteal | 


And thence the bloſſom'd Turuz's Perfume inhale: 


* 


. 
* 


. 


OEBALIIQUVE madent JuvEn1s fragrante cruore; = 
Dualis uterqug liquor, cum cecidiſſet, erat: 8 1 
L 
 NzcrtarE QUE ætberio medicatus, & atre pure, w 
Impleret FoETU VERSI-COLORE ſolum. * 
Fir 

Sed me, jure meo libantem mellea labra, 
| 0c 
IncxATE, ſocium ne prohibete avis. | | Wi 
| : 5 33 ; For 
| Ane 

Fætu verſi-colore, &c.] By this, I ſuppoſe, Secundus does not mean any 

variegated Flower in particular; but variegated Flowers in general of a red 2 


and white Colour: for we no where read of any peculiar variegated Flower 
to have ſprung from the Tears of Narciſſus, mixt with the Blood of Hyacinthus. 
Narciſſus according to Ovid was turned into a Daffodil, and the Blood of Let 
Hyacinthus produced the Hyacintb. vid. Ovid. Metamor p. Lib. 3. Fab. 6. & 


Lib. 10. Fab. 5. | | If est 


Von 


"£4. 8-6: 


Lips! where thoſe Tears in genuine Moiſture dwell, 
That from NAxc iss us ſelf-enamoyr'd fell; 


— 


Lips! deeply-ting'd with Hyacr1nTavs' Blood, 


Which, with the Tears in one commingled Flogd, 
Impregnating the fertile Womb of Earth, 


wx ® 


Firſt gave the vARIEGATED FLow'R its Birth; 


171 


soon, by the NC TAD SHow'ns that Heay'n beſtaw'd, - 


With fanning Gales, the motley Orrspx IN bloꝶ 
For Drops of Blood, lo! crimſon Streaks appear; 


And Streaks uncolour'd, for each lucid Tear. 


But till, yz Bxzs well-favour'd ! GRATEFUL prove 3 
Let no unkind Refuſals pay my Love, 
lf e' er I claim (what ſure's my rightful Due); 


To ſhare thoſe Lips, thoſe honied Lips ! with You: 


Nor 


WW  -. e278 I A 
Non etiam totas, Aviv, diſtendite cellas, 


Areſcant Doi N ne ſemel ora mes ; 


BasrAQue m-preſſans ficcrs ſitientia labris, 


Garrulus, indicii trifle feram pretium. 


Heu! non & fiimulis com-pungite molle labellum : 


Ex oculis ſtimulos vibrat & ILLA pareis. | 


Credite, non ullum patietur vulnus in-ultum : 


Leniter, in-nocug, mella legatis Arks. 
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Nor ſack INSATIATE all their Balm away, 
And to wow burſting Cells the Sweets convey 
Leſt, when to cool my fever'd Lips I try, 
NxRA“s Lips no cooling Dews ſupply; | 
Then ſhall I juſtly reap the ſad Reward 


Of what miſguided Confidence declar'd. 


And, oh! to wound her tender Lips forbear, 
Or dread the fatal Vengeance of the Fa1R ; 
Tho” ſharp . her Eyes can ſcatter round 8 
Darts, that with more tormenting Stings may wound: 
Nor, as Ys ſip, inflict the ſlighteſt Pain, 
For unreveng'd the Wrong will ne'er remain; 
But gently gather, from thoſe precious Rills, 


Th' ambroſial Dr OPs each humid Lip diſtills. 7 


* 
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20 R 4 ſuavicula, & voluptusſa ; 
| Hora blanditiis, lepore, riſu; - 
Hora deliciis, jocis, ſuſurris; fo 0 
Hora Svav1o11s, parique magnis 
** Dis & Jove tran/igenda forte : "OY A 


Hora qud poterat beatiorem 


— 
— — 


"—_ —— 


| [ Hora gud poterat, &c.| Bonefonius thus imitates this Paſſage. | N 
Nox felicibus invidenda Divis, 
Que nec Juno mihi beatiorem, 


Nec poſſit Venus ipſa polliceri. 


Box RF ON. Panc bar is. 
Et 


Thus rendered by an anonymous Imitator. 
f | That Nig bt, 
Which Gods wou'd envy if they knew; 
A Night ſo pleaſant Juno can't beſtow, 
Nor could the Queer of Love with Mars a better know. 


ANoxk. 


Nec 
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The EPITHALAMIUM. 
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Hau, genial Hour! 
In myrtle Bow'r 
Of young eyed Pleaſure born; 
Whom wanton Wiles, 
And Jeſts, and Smiles, 
And roſeate Sports adorn. 


Sweet Hour, all hail! 
With Envy pale 
Which Jove himſelf might ſee; 
And own at leaſt 
His neCtar'd Feaſt 
Equall'd, ſweet Hour ! by thee, 


* 


154 


Nec 
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Nec Gnvypi DEA ſandta polliceri; 
Nec qui cum pharetrd' pererrat orbem, 


Curis gaudia delicata miſcens, 


Pering ſplendidus aurea Cup Ipo; 
f % . N 14 
Magni rxoxuzA nec Soxox ToxANTIS; | 


Nec 


Cc 


Ge 


On 


Wit 
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No happier Hour 

The GNYDTIAN Pow'x 
Could on bleſt Man beſtow: 

Nor He, who reigns 

O'er fartheſt Plains, 
Gop of the fatal Bow, 


Young Curip! wild 
As any Child, 

Who ſhakes his purple Wing; 
And ſome rich Joy, 
Delicious Boy! 


On ev'ry Sorrow flings ; 


Nor Thou, great Queen! 
Unrivall'd ſeen 

With wond'rous Grace to move; 
At Love's high Feaſt 
A bidden Gueſt, 


SISTER, and W1FE of Joyvt 
. 
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Nor 
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Nec qu: floridulas tems puellas, 3 
 Raptas 2 gremio tenace i, | 

Invelvit cupidis viri lacertis, 

Rur 1s incola floriger caxorm; 

Advecta eft, ſerie rotante cœli. 


Ol reLIx Juvents! PUELLA FELIX! 


1 


* 


0 Ah 


[Nec qui floridulas, Qc.] Muretus ſpeaks in the very ſame Words, 


Sanctus Hymen, u ſeductas a matre puellas, 
Abripit, ingue viri collocat ipſe finu. 
f Munz r. Elg. 1, 


— 


Bleſt Hynes! you to fonder Youths convey 
Maids, whom from Mothers fond you bear away. 


But Catullus certainly furniſhed the Thought to both our modern Poets, 
Uraniz genus, 
Rui rapis tencram ad uirum 
Virginem. | 
| Caxrur. Epitbal. Manlii x Num. 
 Urazia's Offspring ! fond to bear 
To the lov's Youth his tender Fair. 


Falk 


Nor HEN, Thou, 


Upon the Brow 


Of TunNeruL MovnTain born; 


Who dwell in Bow're 
Of am'rous Flow'rs ; 
And, from her Mother torn, 


_ Lead'ſt much afraid, 
Much pleas'd, the Maid, 


(Midſt Doubts, and Hopes, and nw. 


To the dear Youth, 
Who full of Truth 
ig wild Expectance lies. 


I oO Hovx of Bliſs! 
To equal this 

OLYMPvs ſtrives in vain: 
O narey Pain ! 
O nareyy Falz! 

O warey, nr SWAIN! 


My 
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Hail, 


: 


* 
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FELIx SPONSE ! cur cupita flamma 
Jam nunc in geminis quieſcet ulnis, 
Puella zTHERIA Beata Forma ! 


Dualem, magna VExvs, velitque Juxo, 


Et 


Et 


Hail, weppeD Boy! . 
Whoſe only Joy | 
Soon in thy Arms ſhall reſt ; 
And Face to Face, 
In fond Embrace, 
Sink gently on thy Breaſt ;] 


She ! who all Day 
An Infant lay 


Prattling at Bxaurv's Feet; 


Who x158'D the Child, 
And, as it ſmil'd, 


Breath'd o'er it ev'ry Sweet, 


Breath'd Charms ſo bright; 
That at the Sight 
Venus ſhrunk back with Awe 3 
And from her Skies, 
With envious Eyes, 
Indignant Juno ſaw 


M 4 


* 


Iz 


A nobler 
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Et que caſſide Max rIA refulget 
Sancto vertice procreata, PaLLASs; 
Ji jundtæ flatuant adire valleis 


Umbroſas iterum virentis Ipæ; 


4 


Qua 


[Sando wertice, Qc.] The extraordinary Birth of Pallas is well known; 
thus Ovid, | | 
— De capitis, fertur, fine matre paterni, 
Vertice cum clypeo pręſiluiſſe ſuo. 
2 Ovin. Faſt. Lib. 3. 


From 
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A nobler Mein: 
Fen Wispom's QUEEN 
With female An ger glow'd ; 
And aſk'd what Chance, 
At each proud Glance, 
Such matchleſs Gifts beſtow'd ? 


Should They all Three 
Once more agree 
To viſit Ip A's Shade; 
. And. ſhould again 


The SHEPHERD SWAIN 


Be of the Conteſt made A 
"Wn; — — — — — 
From her great Father's pregnant Brain, tis ſaid, 
Arm'd like ſome Warrior, ſprang the martial Maid. 
From | | | 


_- 


! 
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Dua ſpectanda, vel Hxc, vel Hæc, vel ILLA, 
{Puovis judicio) ſuperba, malum, 
| Viftriz, aureolum reportet aſtris. 


2? FELIX JuvEN IS!“ PUELLA FELIX! 


Lud ſpectanda, Sc.] Propertius too was of Opinion, that only a Form 
ſuch as his Miſtreſs poſſeſſed deſerved the Prize of Beauty. 


Cedite jam Dive, quas Paſtor viderat olim 


Idzis tunicam ponere verticibus. 


» 


ProPER. Lib. 11. Eleg. 2. 


Yield beanteous Pow'rs! whom, once the Swain beheld 
On 1da's Brow, with ev'ry Charm reveal'd. 


Feli 
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sole Judge: no more 

To Par hos' Bow'r 
Would laughing VENus bear 

The Prize away; 

No longer ſay, | 


te Tm FAIREST of the Farr !“ 


But with one Choice, 
With one loud Voice, 
Hers would the Apple be, 
In Features, Senſe, 
a Fom And Elegance, | 
Who moſt reſembled Thee. ( 


o Hou of Bliſs ! 
Io equal this 
OLymevs ſtrives in vain: 
O naryey Park | 
O nA Fair ! 


O HAPPY, HAPPY SWAIN ! 


Fel 
Hail, 
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Fer.1x Srorsa ! cui cupitus arder 


Aus modo lectulo in beato, 


Stringet colla tenacibus lacertis, 


15 Iafeni Juvenis venuſtus ore ! 
Iftis qui reſcis tuis labellis, 

Iftis qui niveis tuis papillis, : 

Ito qui rutilante crine taftus, 

Vo lumine qui loquace victus, 


Jampridem tacito voratur igni: 


Lentumqui 


Hail, nayey Bain! 
Thy Huſband's Pride, 
Who ſoon in eager Fold; 
The conſcious Bed 
With Bluſhes red; 
Thy virgin Neck ſhall hold, 


Long hath the Fire 
Of flow Defire 

His early Prime conſum'd ; 
Marking, as blows 


The opening Roſe, 


How thy young Beauties bloom'd ; 


Thy Breaſts of Snow; 
Thy Lips that glow 
In Health divinely warm; 
And thy bright Hair, 
With artleſs Care 
Whofe wanton Ringlets charm, 


* 
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Lentumque increpat, uſque & uſque, SoLem ; 


Tardamque invocat, uſque & uſque, LuNam. 


O! FELIX JUVENTs! PUELLA FELIX! 


E 1 


» | J 0115, 


| 
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% Neer will the Sun 

ee His Circuit run ?” Z 
impatient of Delay, 

He fighing cries : 

O Moor ariſe! 
© O come, O come away! 

“ Come, mildly bright, 

« Pure Orb of Light! 
© To thee ſuch Scenes belong: 
„Come ev'ry STAR! | 
And from afar 


Begin the BRIDAL SONG,” 1 E 
O Hou of Bliſs ! 
To equal this 
rrurus ftrives in vain; 
O HAPPY PAIR! ; 4 , 


O HAPPY FAIR! 
0119 WP Harty, HAPPY SWAIN ! 


Ceaſe, 
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Votis, FERVIDE SPONSE, parce vot is; 
Et fuſpiria mitte, mitte quęſtus: 
Tempus, accelerat ſudve : Mitis 

; Exaudit gemitus Venus ſuorum 
Condit CVNTRHIUs ora, condit ora; 


Seque gurgite perluens IzERO 


[ Seque gurgite, &c.] Virgil thus deſcribes Night, by the Sun immerging 
Kſelf into the Iberian Sea. 
Continuo pugnas ineant, & prœlia tente; 
Ni roſeus feſſos jam gurgite Phœbus Ibero 
Tingat equos, nottemque die labente reducat : 
Conſidunt caſtris ante urbem, & mania vallant. 


VinG. Ax. Lib. xi. 


Soon had their Hoſts in bloody Battle join'd ; 

But weſtward to the Sea the Sun declin'd ; 
Entrench'd before the Town both Armies lie, 

While Night with ſable Wings involves the Sky 


Durban. 


It: 


In 


— 
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Ceaſe, ceaſe thy Fears, 
Thy Vows, thy Tears, | 
O, FERVENT BRIDEGROOM ! ceaſes 8 
Soon mall thy Heart, | 
No more to part, 


Reſume its long-loſt Peace, 


Soon from her Throne 
Of Cygnet's Down, | 
With many a Chaplet gay, 
Love's conſtant Friend! 
Shall Venvs bend, 
And chide the ling'ring Day. 


She chides ;———and ſee, 
The burning SEA 

Its radiant Gop receives: 
Faintly he gleams, 
And his ſhorn Beams 


In bluſing Billows laves, 


| 
| 
' 
| 
| 


949 EPITHALAMIUM. 


Cedit vori vu locum Sono: 
Et, quo gratior haud relucet INI 
Conjuntiis animis AmoRE dulci, 
Producit caput, emicatque cæle 


Ductor HesrExvs aureæ caterux. 


O! raLIx Juvzxnis ! PUELLA FRLAX! 


Or: 


On 
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See, in her Hand 
An ebon Wand, 
How his lov'd S818 1ER guides 
Her filyer Car, 
Sweet WANDERER |! 
Climbing Heav'n's cryſtal Sides. 


Mark too that STAR, 
To ViR6ins dear, 
HzspERI with glitt'ring Head; 
Who loves his Train: 
O'er the blue Plain 
In golden Ranks to lead. 


O Hou of Bliſs! ? 
To equal this 


OLympvus ſtrives in vain t 


O nayyey Pair! 
O wuayey Fain! 


O narey, HAPPY Swain! 


| 
| | 


Jam N 2 | Now 
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Jam thalamum ſubibit; unde 

Ne Virco . MITE, 21 

Jam VIRGO niveis locata fuleris 

Auventum cupiet tuum, tremetque; 

? Perfuſa n rubore mdlas: 

For ſan & lachrymis gene madebunt, 


Et ſuſpiria fundet, & querelas : 


[ Perfuſa ingenuo, Sc.] Thus Bongfonius expreſſes the Bluſh of Modeſty, 
Et mox virgineo pudore leyes . 
y Interfuſa genas, et ora caſſo | 
Spargens molliter imbre lachrymarum, 
Tota, inquit, Sc. 


t Box k rox. 
Her Looks grow quiet and ſerene, 


Her virgin Modeſty appears | 
In her fair Face; hail! brighteſt Scene, 
Hence fly my vain deluding Fears! 
Now pearly Drops flow gently down her Cheeks, 
From Chaſtity they flow, and thus her Silence breaks, 


Axon. 


At 


Ot 
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% 


Now ſhall the Mais 
At length be laid, | 
O rich, unſpotted Prize 
Now our beware, 
Be yours the Care, | 
That ſhe no Matp ariſe, \ | 


Now, plac'd in Bed, 
With unfeign'd Red 
Her beauteous Face ſhall glow; 
Now ſhall ſhe fear 
Thy Tread to hear, 
And hope, and wiſh it now. 


Perhaps a Tear, 
As Cryſtal clear, 


In trickling Haſte may flow; | 
Perhaps with Sighs | - 
Your Heart ſhe tries, 

Or murm'rin 8 vents her Woe. 


| | N 3 But 
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At tu nil remoratus, & querelas, 


Es ſuſpiria, lachrymaſque tolles; | 
| Abſeergens oculos tuo ore; dulce 

| \ 

| Murmur pro querimoniis reponens, 

Ol yzLIx Jovenis! PUELLA FELIX} 
| 45 ( 
Erge, membra ub: V1RGINIS decor 

FeLIx candida LECTULVS Fovebitg 0 
S! 


Membra 
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But mind not Thou 

The Tears that flow, 
Mind not the piteous Sigh ; 

Soft-ſoothing ſpeak, 
And her wet Cheek 
Wipe with thy Krsszs dry. 


o Hou of Bliſs! 

To equal this 
OLyMevs ſtrives in vain: 

O nayey Pair! 

O HAPPY FAIR! 


O nayey, HAPPY SWAIN! 


Thus when ſupine 
With Limbs divine 
She prints the NUPTIAL Bed; 
And, like a Flow'r 
With haſty Show'r 
O'ercome, her vine Head 


N 4 


: 
1 
þ 
£ 


Hangs 
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(Membra! languidulo parata ſomno; 


Et moll: quoque te toro locatum, 


zz 


Supra purpureos, beata, reges, 
Supra conſtituet . Dioxk: | | f 
Mox te blandidicis parare rixis, : 
Mo te molliculæ . pugne, 
 Motus occipies calore juſto : 1 
Bell: | proſpera figna non cruenti ; 

1 


[Supra conſlituet, Oc. ] Bonefonius here again imitates Secundus. 
. Superi, tenete cœlum, | 
Veftram numina poſidete ſortem; 1 
Dum te tencam, alma Pancharilla, 
Hum te Pid am; nec ipſe cæœ lum, | 
Nec vgſiram, Superi, invidebo ſortem. Box E To. 
Now, ye ſuperior Paw'rs bleſt | 
From Envy free enjoy your, State, | O 
Joe of thy Thunder live poſſeſt; 
Since I'm as happy, and as grea: : 
Let me this little Empire long retain ; 
Ye Gods! your Heav'ns keep, Monarchs uncnvied reign. Axox. 


2 e | Figen 
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—* 


Hangs down in Shame; : 
When o'er her Frame | 
Soft Languors gently creep, | 
| And the clov'd Eye, | | 
Unknowing why, He "Y 
Attempts ir vain to fleep 


When at the Side 

Of thy dear Bride 
Thou lieſt, D1onz's Care! 

Happier in Love 

Than am'rous Jove, 


Than Monarchs happier far! | * 


Then, in full Tides 

Whilſt Vigour glides 
Trembling thro! ev'ry Vein, 

Begin the Fight 

Of fierce Delight, 


Of Pleaſure mixt with Pain. 
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Figens mille protervus hic et ale, 

Calla Basla multa, multa mals; 

LJibris BxsIA plura, plura _ 

| Kepwgnabit; & «© TurnoBUN” vocabit; 

E dicet, ** Saris EST,” tremente voce; 
Mrcebitque manu proterva labra; 

Propelletque mann manum protervam. 


O! Nocrzu TER, ET AMPLIUS, BEATAM! 


[Repugnabit, & © Improbum” vocabit; Sc.] It is evident, from this Paſ- 
fage, that Secundus had Ovid for his amerous Inſtructor. 


Puguabit primo fortaſſis, et «6 Improbe” dicet ; 
Pugnaxda vigci fed tamen illa volet. 


Ov1p. Are. Amat. Lib. 1. 


| struggling, perhaps ſhe'll cry, © nay don't be rude * 
Let, in her Struggles, hopes to be ſubdued. 


P ugnet, 
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Then, let the Krss 
Of humid Bliſs 
O'er her ſweet Body fly; 
OCi'er her warm Cheek, 
Her Eyes, her Neck, 
And Lips of luſcious Dye, 


Oft ſhall ſhe cry, 
«© CxuzL! Fx!“ 

Oft, weeping, ſay, Fox zEAR: 
Oft ſhall her Hand | 
Your Lips withſtand; 


Oft meet you, you know where, 


a_—_— I - 


© Nicur of Bliſs! 
To equal this 
OLympvs ſtrives in vain : 
O nayey PAIR! 


O HAPPY FAIR! 


O HAPPY, HAPPY SWAIN! 
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Pugnet, STRENUA; pugnet, ILLA: paſci 
Pugnando teneri volunt Auokks: 
Pugnando tibi duplicatus ardor 
5 * in arma. 

Tuuc per candida colla, _ per illud 
Qed certat ebori nitore peftus, 

Nunc per crura tenella, perque ventrem, 
Et pz yRoxmMa svn & bie & illis, 


Saltu valve agili manum ſalacem: 


2 


th lth. 


—— 


FE Pupnands teneri, Sc.] Muretus has expreſſed this Idea in the ſame Words, 


Sic age, pugnanda teneri paſcuntur Amores. 
| Muze r. Epig. 
Then let ſweet Conflicts feed the tender Loves. 


Cali volvr, & c.] Thus Bonefonius, 


Nunc ſaltu volucri infilire collo, 
Nunc candente genas notare dente, 
Nunc errare manu liccntiore 
'Hls per femora, illa perpolita. 
Fils mar moreo ſuperla luxu, 
Sutbus janitor excubat Cupido, 


Fo fecram Veneris tuctur arcem. Box Eon. 
EFON 


E. 


rds. 


Et 


Much, in Defence \ 
Of Innocence, 

Of Virtue's niceſt Laws, 
Will the peas Marp | 
Aﬀighted plead; - | 


And urge a Moment's Pauſe, 


In vain ſhe ſtrives; 
Enjoyment lives 
On ſach endear'd Delays ; 
And the wild Fire 
Of fierce Deſire, 1 
Oppos'd, the wilder plays. 


Hence, proud in Arms, 
O'er her rich Charms 
With nimbleſt Strength you move ; . 
Hence, bolder grown, 
| To the great TuxoNE 


Of Love inſatiate rove. 


— 


— 2 = ” 1 — 


EPITHALAMIUM 20s 


Sometimes I kiſs her ſnowy Neck, 
In Raptures rove from Grace to Grace; 
Then gertly mark her roſy Cheek, 


At Jaſt her Thighs I freely trace; 


Thighs ſtobth as Marble, white as Saows that fall! 


Where C4p:d4 Ceilry fands, to guard his Mother”; All, > Axe. 


What 
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, 


Ft tet millia Junge BAs10RUM 
Duet coelum rutilos tenebit igneis. 


O! Nocrzu, QUATER ET QUATER, BEA TAM! 


1 Nec deſint tibi Blanduleque voces; 


Et quacunque juvant perita verba; N 
Nec cum murmure ſibili ſudves, 

Rualeis dant zephyro ſanante blandim ; 

T 

1 


| Fran, | 


/ 


What vaſt Exceſs 
| Of Happineſs ; 
In Show'rs of K1sses veil'd, 
When her ſoft Cries 
In ſofter Sighs. 
You drown, and win the Field! 


O NicarT of Bliſs! 
To equal this 
OLymevs ſtrives in vain : 
O nayyy Pair! 
O waeey FAIR! 


O HA PY, UAPPY SWAIN! 


Not but he'll ſpeak 
In Accents meek, 
Pleading his Tale of Love; 
Soft! as when plays 
The ſilken Breeze, | 
That wakes the whiſp'ring Grove; 


8 
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| Frondes, quale columba, quale cygnus 

Aunoſus . pirat ore: ba 

Donec victa potentibus ſaxittis, 

E- cæco PUERI VOLANTIS igne, obs; 
Paulatim, minis & minis ſevera, | 

Ponet 1 toro pudorem; 


Collum in 8. nexuoſa dedens, ; i | 


Colle brachia nexueſa ftringens, 


[ Paulatim, min, &'c.]J Armſirong thus repreſents the yielding Maid, 
Nathleſs you purſue 
The ſoft Attack, and warmly puſh the War ; 
Till, quite o'erpower'd with Love, the melting Maid 
Faintly oppoſes. | 
| ARMSTRONG, OEconomy of Love. 


Ol 


l 


— 
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_ © Soft 1 as when coos 1 | 
The Dove, that woos 
His Mate in vernal Bow'rs; 
Or, with ſweet Throat, 
When her laſt Note 
The Swan expiring pours. 


Till, vanquiſh'd quite 
In the fond Fight, 
O'ercome by Cupip's Dart; 
She lends her Ear, 
In bluſhing Fear, 
And yields her virgin Heart: 


Till, that me lies . | 


All bare, and cries | 


„% Sweet, lovely Mokp'RER, come!” | 
Expands her Arms, 
Unfolds her Charms, 


And panting waits her Doom. 4 


om > * * w 


ett Eee or” at} 
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0 Nocra daran, O! Quarter BxATAM! 
Tunc, 5 OscuLa delicata ſumes, 

Nullis contemerata que rapinis 

Herebunt 5 W neu. 

Tunc luſus ſimileis, pareiſque Virco 


Keadet delicias; & os hiulcum 


Jampriaen 


— "% 
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o Nienr of Bliſs! 
To equal this 


| 
OrLymevs ſtrives in vain : | 
O HAPPY Pai ! 
O mayer Fain! 


O HAPPY, HAPPY SWAIN ! 


Then ſhall thy Lip, 
Delighted, ſip 
The Dew of nectar'd Bliſs ; 3 
| Then ſhall thy Soul, 3 | N 
Without Controul, | | 
Enjoy the ling'ring K Iss. 


i 
[ 
[ 
: 
£ 


® 
* 


Then thy rich Smiles, 
And wanton Wiles, 


As wanton ſhe'll return; | 


With Raptures ſweet 
Thy Raptures meet ; 


- And, as thou burneſt, bura. | 
idem f 


O0 2 


— 
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Jampridem patula licenter art 


Committens, anime libidinoſs 


Fragrantis cupidum beabit hauſtu + 


. Mox Iuſu quaque molliore ludens, 


Dicet blanditias ſudviores; 


Emittet digitos licentiores; 


Finget nequitiam ſalaciorem. 


O! Nocrvem, NiMIs ET NIMIS, BEATAM ! 


* 


n —_— ——— ſi. 


© mt 


— 


— 


Dice: blanditias, D 4 Bon: fonius copies this Paſſage almoſt verbatim. 


Dieter que 
Fingit blanditias proter viores, 5 
Facit nequitias ſalaciores, 
Omnes Cypridis induit figuras,, 
Donec corpora miſcuo furore 
In unum cofunt amica corpus. 
Boxk ron. 
Our Souls their former Joys renew, 
We raiſe new Sport and wanton Jeſting x 
Our Eyes each other's Charms review, 
In ev'ry Form of Love conteſting : 
At laſt our Bodies, warm'd with mutual Fire, 
To prove each other's Aid, to join in one conſpire. 
AnoNe 


Fane 


4 
4 


O1 


D* 


, 
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Then cloſe to thine 
Her Mouth hall join, 
Sucking voluptuous Breath; 
Till, in one Sigh | 
Of Extaſy, 
Both touch the Verge of Death: 


Till that, more gay 
In am'rous Play, 

The genial Couch ſhe ſhakes; 
Warm, livelier Sports 
Inventive courts; | 

And what {he wiſhes ſpeaks — CY 


O Nico of Bliſs ! 

To equal this 
OLyYMPvUs ſtrives in vain? 

O narey Paix 

O HAV Fain! 


O nA V, PAPPY SWAlm? 
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Tunc ArMaA expedienda tunc Ap ara”? 
Et Venus vocat, & vocat Curino : 

Tunc in vulnera grata proruendum. 

Huc, illuc agilis feratur Has TA 

Duam crebro furibunda verſet ictu 

5 Non MazTIs SoRoR, at Anica MAxTIs, 


Semper 


Pr 
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. | | 
Then, then To Anus!“ 
The QuzEN or Cuanns ;' 
© To ARMS!“ young Curip cries: | 


They hear, they fly ; 
Reſoly'd to die, 


Or win the glorious Prize. 


They pant, they bleed; 
Who ſhall ſucceed, 

Who beſt the Conteſt wage, | 
Now their ſole Care: 


Love's nimble Syran | „ 
Provoking mutual Rage. | D 


That wonD'zovs SPEAR, 
Great Gop or WAR! 
Which not thy S18TER guides; 

But one more dear, | 
Thy Misrxzss FAIR ! 
Who at theſe Sports preſides ; 


1 per 


04 


* 
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Semper Izta Novo Cavore, enten 
Nec quies lateri Iaborioſo 

Detur, mobilibus nec ulla coxis: 

| Donec aeficiente voce anhelg, 

Feder deficientibus medullis, 

Membris languidulis, madens uter que 


Sudabit varii liquoris undas, 


— : 


[Sudabit warii, &c.) Thus again Bonefonivs, 
Hoc ms prælia militamus inter 
Sudores variss anhelituſque, 
Dum feſſa Venere artubuſque tritis; ; 
Et jam deficientibus medullis, 
Et jam deficiente corde anbelo, 
Cegor languidulos inire ſomnos. | 
* Boxx rox. 
| Tir'd with War, 
A gentle Sweat our Limbs bedews : 
Panting, we long engag'd ; but at the laſt, | 
Le flags, our Spirits droopy the happy Moment q paſt. 
5 75 5 5 Axox. 


0 Noc: 


4 


| \ 
Who, in ſuch Fights 
Well-pleas'd, delights | 
The laſt, great Thruſt to ſpy ; 
Who loves to ſee 
Coy Cyasriry 


A BLEEDING VICTIM lie, 


Mark, with what Heat 

They ſtruggling meet ! + 
How ev'ry Limb 's employ'd! = 

Till at the laſt, 

Conſuming faſt, | | 9 7 
Enjoying, and enjoy d, 1 


They gaſp for Breath: 
A Moment's Death 
Th enervate Body knows; 
While, on each Side, 
Love's various Tide 


In Streams of Pleaſure flows. 


* 


O Niaunr 


<a 


* 


O L 8 O ! NI nfs, EATA M! 
Sudate ut Tibet; & dieſque liga, 

Nagels exigite impotente luſa ! 

| Et brevi date Liberofque dulceis, 


Et tango erdine Blandulos nepotes; 


[Sudate ve hört; Sc.] Such is the With with which Carullus concludes his 
Epuba/anom. | 
Ludite ut Tibet, er brevi 
Liberos date. 8 £ 
CaTvuL. Epithal. Manlii & Juniæ. 


— 


Oh ! fill purſue your Sports of Love, 
And may thoſe Sports ſoon fruitful prove ! 


* 
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O Nionx of Bliſs! 
To equal this 
OLyYmpPvs ſtrives in vain : 
O HAPPY PAIR! 1 No | 
O HAPPY FAIR! 1 | . 


O HAPPY, HAPPY SWAIN! 


Reſt, take your Eaſe : 
May Sports like theſe, 
with many a conſcious Moon, 
Be oft renew'd; * RN 
As oft be view'd | | 
By many a bluſhing Sun! * 


And, O BLEST PAIR! . 
May Offsprings dear | 
Soon crown your fond Embrace 
Soon may there riſe, 

To glad your Eyes, 
A long, and beauteous Race! 


Whoſe 


220 E PITHA LA MI U M. 


Due vobis ſenii minuta turba 
Olim ſollicitos levabit aunos, 
Arcebit querulos toro dolores, 


Languentum tremulos fouebit artus, 


Componet tumulo pios parentes. 


O! rERTIX JuvzNIS! PUELLA FELIX! 


EPITHALAMIUM, 223 
Whoſe Converſe gay 
Will chaſe away 

Each heart-conſuming Care; 

Whoſe infant Smile 

Thoſe Pains beguile, 


Thoſe Pains you're doom'd to bear? 


And ; when Old-age 
Life's whiteſt Page 

shall from your Sight remove; 
Who on your Bier 
Will drop a Tear, 

The Tear of filial Love! 


Reſt, take your Eaſe; 
For Sports like theſe 


New Strength, new Vigour gain: 
Reſt, naeyy Pair ! 


Reſt, jnayey FAIR! 


Reſt, HAPPY, HAPPY SWAIN ! 


FRAGMENTS 
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Fragmenta & Poemata Ouædam, 


I N 


Sa 


SOVSSOSSSSSSSONPSSSSESERES 


FRAGMENTUMs. 


b 


| J. DIA, bella PuxIIA, candida; | J 
Rue ben? ſuperas lac et lilium, 15 | Eit 
Albamgue ſimul roſam rubidam, | 5 Ro: 
Aut expolitum ebur indicum. | O'e 


r 
1 ** 


9 


* This little Fragment is in general attributed to Cornelius Gallus, aue 
printed among his Pieces; but I believe it the Production of another u. 


Pandi 


SOME 


Fragments and Poetical Pieces, 
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A FRAGMEN T. 


T7. L 4-& 


LOVELY LyoIA! toyely Main! 
Either Roſe in Thee's diſplay'd; 

Roſes of a bluſhing Red 

O'er thy Lips, and Cheeks are ſhed ; 


Roſes of a paly Hue 


Aus, ade 


2utbor In thy fairer Charms we view. 


Z | Now 
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Pande, PuELLa, ed capillulos 
Flavoc, Incentes ut aurum nitidum "ed 
Pande, PUELLA, collum Ini", 
Produdtum bene candidis 3 : 
Pande, PUELLA, fellate oculos; 
Flexaque ſuper nigra cilia : 
Pande, PUELLA, genes rofeas, 


_ Perfuſas rubro purpurea Tyrie. 


Porrigi 


— 


a 


Now-thy braided Hair unbind 
Now, luxuriant, unconfin'd. 

Let thy wavy Treſſes flow 5 
Trefſes bright, of burniſh'd Glow ! 
Bare thy iv'ry Neck, my Fan x 

Now thy ſnowy Shoulders bare : 

Bid the vivid Luſtre riſe 

In thy 1 Eyes; 

See, the lucent Meteors gleam! 

See, hs ſpeak the wiſhful Flame! 

And how "a above, 

Modell'd from the Bow of Love, | 

Are thy arching Brows diſplay'd, 

Soft'ning in b ſable Shade! 
Let a adi Crimſon. freak p 


The Velvet of thy downy Cheek: 


32 | 1 


„ FRAGMENT A 


x Porrige * labra corallina; 
Da columbatim hit Bas : 
Sugis amentis . animi : 
Cor mihi "CARIES hec 1 Bas 1a. 

| Bid mihi ſugis vim — 
Conde papillas, conde gemi-pomas, 


Compreſſo lacte que modd pullulant: 


[Conde papillas, Sc.] I know not whether theſe Latin Lines might 
furniſh the Hint of the following little Sonnet, which cenainly breathes the 
ſame ſoft Spirit of amorous Satiety ! 


Take, o, take thoſe Lips away, | 

That ſo ſweetly were forſworn; 

And thoſe Eyes, the Break of Day, 
Lights that do miſlead the Morn; 

But my Kiſſes bring again, 

Seals of Love, but ſeal'd in vain, 


# 
*- 


45 


ght 


36 


Hide thy broad, voluptuous Breaſt! 


e 


/ . , 
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/ 


Let thy Lips, that breathe Perfume, 


Deeper Purple now aſſume: 


Give me little billing Kisz8zs,  *' | „ 
Intermixt with murm' ring Bliſſes. 
Soft, my LOVEI— MY ANGEL, ſtay.— | ? : 


Soft '—you ſuck my Breath away; 


Drink the Life-drops of my Heart; 


Draw my Soul from ev'ry Part: 
Scarce my Senſes can ſuſtain 


So much Pleaſure, ſo much Pain! 


Hide that balmy Heav'n of Reſt! 
See, to feaſt th' enamour'd Eyes, , 


How the ſnowy Hillocks riſe ! 


[EY „* ͤ—-»-» = 30 


* m 9 


Hide, o, hide thoſe Hills of Snow, 
Which thy frozen Boſom bears; 
On whoſe Tops the Pinks, that grow, 
Are of thoſe that April wears; 
But my poor Heart firſt ſet free, | | 
Bound in thoſe icy Chains by Thee. | | 
BEAUMONT and FLETCHER'S Blooſy Brother. | 


„ FpParted 


os EEE — — — 
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Sinus expanſa profert cinnama; 
Undique ſurgunt ex te delicie. | 
Conde papillas, que me ſauciant © 
Candore, et luxu nivei pectoris. 

S AVA, non cer nis quod ego langueo * 


Sic me dęſtituis jam ſemi-mortuum & 


In 


FEY 


FLY 


*. 
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Parted by the luſcious Vale, 

Whence luxurious Sweets exhale: - 

Nature fram'd thee but t'inſpire 

Never-ending, fond Defire! 

Again, above its envious Veſt, 

See, thy Boſom heaves cont ! 

Hide the rapt'rous, dear Delight! 

Hide it from * raviſh'd Sight! 

Hide it!—for thro? all my Soul 

Tides of madd'ning Tranf port roll: WA YM 

Venting now th' impaſſion'd Sigh, 

See me languiſh, ſee me die! 

Tear not from me then thy Charms! 

Snatch, oh, ſnatch me to thy Arms! | 
With a life-inſpiring Krss, 


Wake my finking Soul to Bliſs! 


ON 


"FR FRAGMENTA 


T# LESB T #M 


D UM me Bas1oLo fovet falaci, 


Et crebro petit excitatque mor ſu 


Ala LEs BIA, gue tenelli Amorts 2 


Belle ſurripuit faces et arcum; 

Imis ardeo totis in medullis, 

Et ſecreta calor per ofſa currit. 

Non tot aſtra polo nitent ſereno, 
Non tot vinea fulgurat racemis, 

Shot me delicie ü 
Accenſum exacuunt beatulumque. 

Sed mi LesBla, fare, Auica, quid me 


5 


Tantum 


*. 
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n IL. FSA 


W HEN beauteous Les21A fires my melting 8. 5 


(Sax, who the Torch and Bow from Cup ſtole,) 


By many a Smile, by many an ardent Krss; 
And with her Teeth imprints the tell-tale Bliſs : 
Thro' all my Frame the madding Tranſport glows, 


Thro' ev'ry Vein the Tide of Rapture flows. 


As many Stars as o'er Heav'n's Concave ſhine, 


Or Cluſters as adorn the fruitful Vine; 


So many Blandiſhments, voluptuous Joys, 
T' inflame my Breaſt, the wily Ma1p employs. 


But deareſt Les31a! gentle MisTaEss! ſay, 


Why thus d'ye wound my Lips in am'rous Play? | 


* 
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* 
Tantum Bas 10Lo foves falaci 2 * 
Et cerebro petis excitaſque morſu ? Li 
Te dulci liceat tenere lecto, Ea 
Te Arictis liceat tenere in ulnis, 2 vi 
Blando deficientem Amozis u; . 
| = en Ar 
Quin ſi deficias Amoris e/iu, 
FE Fo 

Mons tibi hoc pretio placebit hercht * 
d | W. 


3 ONE. 


* 
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With KIssxs, 8 and ev'ry wanton Art, 
Why raiſe the burning Fever of my Heart . 
Let us, MY unt on yon ſoft Couch reclin'd. ; 
Each other's Arms around each other twin'd, 

Yield to the pleafing Force of ſtrong Deſire; 

And panting, n both at once expire! 

For, oh, my LesB1A! ſure that DearTa is ſweet, | 


Which Lovers in the fond Contention meet ! 
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BONEFONIL BASIUM X77. 


D ONEC prefſins incubo labellis, 
Et didace avidus tuæ, PUELLA, N La 
Hlaſculos anime | ſuave-olentes ; 
Urns tum videer mihi deorum, 
Sem quid altiũs off beatiuſue. 


« 
». 


Har ut te eripis, ecce, ego repentt ; 
Unus qui ſuperim mihi videbar, 
Sew. quid alis oft beatitifve; 
Orc: mi video relatus ot 


Sen quid inferisfoe triſtiũſve. 


FENERIS 


* 
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K1SS XVI. of BONEFONIUS. 


CLas P'D, sweer Mp! in thy Embrace; [ 
While I view thy ſmiling Face, 

And the Sweets with Rapture ſip, 

Flowing from thy honied Lip; 

Then I taſte, in heav'nly State, 7 


All that's happy, all that's great: 


But when you forſake my Arms, 


And Diſpleaſure clouds your Charms; 
Sudden I; who prov'd ſo late 


All that's happy, all that's great ; 


Prove the Tortures of a Ghoſt, 


Wand'ring on the STYG1an Coaſt, 


28 FRAGMENTA. 


VENERI S LUSU $. 


E F F INXI "| quondam, blend meditata n 


Bas1A laſciva vrai D manu 


 AviBROSLE ſuccos occulta temperat arte, 


Fragranſque infuſo NECTARE tingit opus ; 


Sufficit et partem MELL1s, quod ſubdolus olim 


Non impun? favis ſurripuiſſet Amos * 


Decuſſos Viol. æ foliis admiſcet odores, 


Et ſpolia æſtivis plurima rapta Ros 16; 


Aadit et ILLECEBRAS, et mille et mille Lxrokxs, 


Et quot Actvatig GAupIA cęſtus habet: 


r * * 


6 tl 2 + * ** 2 RTE "YL +a 


® See the ninetecath 1dyllium of Theocritus, to which this alludes. 


* 
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The PASTIME of VENUS. 


1 NT E N T to frame ſome new Deſign of Bliſs, 
The wanton CyYPRIAN QUEEN compos'd a Kiss : 
An ample Portion of Au BROS1AL Juicy 

With myſtic Skil. ſhe temper'd firſt for Uſe ; 

This done, her infant Work was well bedew'd 
With choiceſt Nxcrax; and o'er all ſhe ſtrew'd | 
Part of that Honey, which fly Curry ſtole | 
Much to his Coſt, and blended with the Whole; 


Then, that ſoft Scent which from the VI'LE T flows 


She mixt with Spoils of many a vernal Rosk; 
Each gentle BLANDISHMENT in Love we find, 
Each graceful winning GesTUuRE next ſhe join'd; 
And all thoſe Jovs that in her Zone abound 


Made up the K1ss, and the rich Labour crown'd: 


Conſid'ring 


WW FRAGMENT A 


( 

Ex his compoſuit Dea BAsIA: et omnia libans, ] 
Invenias nitide ſparſa per ora CuLots, N A 

? 

« 

6 


. 
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Conſid'ring now what beauteous Nymph might prove 
Worthy the Gift, and worthy of her Love; 

dhe fixt on CHLox, as her fav'rite Maid; 

To whom the 1 bwestby Anh aid : 

« Take this, my FAIR! to perfect ev'ry Grace; 


« And on thy Lips the sRaGrANT BLESSING place.“ 


n- CUP 
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AMOR E. fuggitivo. * 


CU DITOh, CrrzxkA, 

Che del tus grembo fore 

| Puggitivo z tuo FIGLIO 4 te i cela, 

E promeſſo hai A chi te "I ale Ws 
Non languir, BELLA Dza, 

Se vai cercando AMORE; 


Ns I cercar, dammi il Baeto, io Þ hg nel core, 


D'un 


* — 


. 
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c b PI D firayd. 


Vt 8, beauteous QUzENz;— thy Sox, they 1a *, 
Thy wanton Sox! is gone aſtray 

Nay, Venus, more j———tis ſaid, from Thee 
A Ki the ſweet Reward ſhall be 

To any Swain, wks truly tells 

Where *tis thy little Waxp'xER dwells: 
Then grieve no more, nor drop a Tear; 

For know the little URcHIxN's here; 

He, from the Search of vulgar Eyes, 
ConceaPd within my Boſom lies : 

Now, Goppess, as I've told thee this; 


Give me, oh, give the promis'd Krss ! 


Q 2 


: „ 
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Dun B A do. 


U N Bacio ſolo d tante pene, Cxupa? 


Un Bacio d tanta fede? 


Laa promeſſa mercede 


Non ſi paga, BACIANDO: il Bacio ſegne 
Dt futuro diletto; 5 

E par, che dica . egli, 10 ti prometts, 
Con ſi 8 pegno : 

In tanto hor 6, e taci, 


Che ſon d amor mute promeſſe i Baer, 


Dal 


* 
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An: can'ſt thou, cRvEL Nxurk! ſuppoſe, 


One K ss rewards thy am'rous Youth 3 
Enough rewards his tender Woes ; 


His long, long Conſtancy ; and Truth ? 


Think not thy promis'd Kindneſs paid 
By ſimple x1881nG ;—for the Kr8s 
Is but an Earneſt, BzauTEous Map! 


Of more ſubſtantial, future Bliſs ; 


Sweet KIssES only were defign'd i [1 
NE 4 

Our warmer Raptures to improve; 

K1sses were meant ſoft Vows to bind, 


Were ſilent Pledges meant of Love. | 2 . 


al n | | Q 3 From 


*. 
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Dal PASTOR FIDO 
Gd GUARI NI. aw 


; BEN ? ſoave coſa 
Quel Bacio, che ff prende ER 


Da una vermiglia, e delicata raſa . [ 
Di bella guancia. e pur chi vero intende, 

Com? intendete voi 

Auventurgſi Amanti, che 'I provate; 

Bird, che quello d morto Bac io, 2 cut 

La E belta Bacio non rende. 

Ma i Cor pr di due labbra innamorate, 

Quando a ferir fi va bocca con bocca, 


E che in un punto ſcocca 


Amor con ſoaviſſima vendetta | | | 
L'una, e l' altra ſaetta; N 


2 8 1 ; Sen 


I... 
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From the PASTOR FID O 
of G UARINI. . am 


W H E N ober the virgin Cheek we meet 
Health's tender-bloowing Roſes i e 


To 18s thoſe Roſes may be ſweet, 


To K1ss them on their native Bed! 


Full well experienc'd Lovers know, 
And chief the Few who bliſsful burn, 


That K1ss is lifeleſs we beſtow 


On Charms that yield no kind Return: 


But ſure thoſe K1ssEs breathe Delight, 
Where Love the ſiveetly-vengeful Dart 


Exchanges z while fond Lips unite, 


Lips echoing-ſoft as K1sszs part! 


Q 4 | When 
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Son veri Baer: ove con giuſte voglie 
Tanto fi dona altrui, quanto ſi toglie. 
Baci pur bocca curioſa, e ſcaltra 

O ſeno, d fronte, d mano; unqua non fig 
Che parte Ws in bella Donna zac, 
Che BAclATRIcE ia 
8. . a Bocca, ove hun * e altra 
Corre, e ſi BACIA 3 ella, e con vivagi 
Spiriti pellegrini 5 
Da vita al bel teſoro 
De BAciAxrI rubin: : 
Si che parlan tra loro 
Duegli animati, & ſpiritefi Baer, 
Gran coſe in picciol > Bag 
E ſegreti uin. os ſono 
A lor ſelo palefi, altrui celati. 


* 
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When one warm Wiſh enflames the Pair, 
Not leſs endearing KIssEs prove 3 
Each gives, each takes an equal Share ; 


sweet Interchange of ſweeteſt Love! 


Kiss the dear Lip, the ſwelling Breaſt, 


The ſnow-white Hand, the Forehead kiss; 
Tis by the Lip the Joy's expreſt, 


'Tis the kind Lip repays the Bliſs, 


When Lovers' Lips in Tranſport join, JL 
Their Souls to ſhare that Tranſport fly ; 


And, as their mingling Breaths combine, 


The purple Gems with Life ſupply : 


Then each inſpir'd K 18s imparts; 
In Sounds half-utter'd; half-ſuppreſt ; 
The tender Secrets of their Hearts, 


Secrets to Lips Sake confeſt ! ; 
| | | | | 
| 


* 
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Tal gioia amando prova; anzi tal vita, 
Alma con alma unita : 


E fon come d amor Baci pactati - | | 


— #. .* "yo . * a * { 
Gli incontri di duo cori amanii amati. 
_ o 


 HYMNE 


» 
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Where Soul is thus with Soul entwin'd, 17 80 55 


Tis Rapture of the ſweeteſt Kind, 


To kiss when K138'D, to love when loy'd! 


a j 


1 
The living Rapture is improv'd ; RO” | . | 
42] | 


HYMN 


HYMNE 7 B AIS E 
Par Monsieur DO RAT. 


J. 


Ys Don ctlefle, voluptt pure, 
De P Univexs moteur ſecret, 
Doux aiguillon de la NATURE, 
Et fon plus invincible attrait, 
Eclair, qui, brillant ce qu'il touche, 
Par Pheureux ſignal de la bouche, 
Avertit tous les autres ſens ; 
Viens jouer autour de ma lyre ; 
Qu on reconnoiſſe ton dilire 


la chaleur de mes accens, 


ms 


* Monſieur Dorat ſeems, in theſe Verſes, metaphorically to apply the Werd 
Kiſs to that univerſal Auraction which prevails through all Matter. 


N 


. f , %é é «. N ˙ 1 ˙ ] 
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HYMN to the KISS, 
TRANSLATED. | | 


£4 


O, choiceſt Gift of heav'nly Kind i 

O, ſacred Source of Joy refin'd! 

Thou latent Spring, whoſe vaſt Controul 

Extends throughout the BounNDLEss Wuors ! | 
Attraction ftrong ! all-pow'rful Cauſe, | 
Enforcing NaTuRE's hidden Laws! | N 
Thou magic Lightning, that canſt burn 
What-e'er you touch, where-e'er you turnl. 
Touch but the Lips, and you diſpenſe 

The briſk Alarm thro' ev'ry Senſe : 

Come, hover round my tuneful Lyre, 

And ry frelling Note inſpire ; 

So ſhall the Warmth my Strains expreſs 


Thy rapture-giving Pow'r confeſs, 


5 | . To 
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— 


7 8 


Tu vas fur tes ſujets 22 
Diſper fant os fliches de 1 a 

Tu nourris de tes tineelles 

Le flambeau de L. AvEuGLE Dv. 
Sans toi que ſeroit le bel age? 
Ile offre ſon premier hommage, 
Is' tclaire de tes rayons; 

Et, des dęſirs hatant Pivreſſe, 
Sar les Iures de la Jeuneſſe 


Tu fais tes plus douces maiſſons, 


III. Loin 


 % 
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II. 


To Thoſe, who own your gentle Sway, 


You Darts of pleaſing Flame convey z 


Your kindling Sparks, that ne'er can die, 
Blind Cue1Dd's burning Torch fupply: | | | 
How dull the Spring of Life wou'd prove, 


Without the K1ss that waits on Love! 


Youth firſt to Thee its Homage pays, 
Freed enlighten'd from thy Rays ; 
And, haſt'ning by your foſ ring Fires 
The Birth of all the gay Deſires, 

From youthful Lips You ſoon receive 


The richeſt Harveſts Lips can give. 


in | IN. Far 
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II. 


Loin de Peil iclatant du Mon, 
Combien d Erxks infortunts, 
Dans une ob ſcuriti profende, 

A gemir ſemblent condamnts ! 

Pour eux Zens eft fans haleine, 
Les tþis qui dorent la plaine, 
Rarement muriſſent pour eux 3 
Toi ſeul les retiens d la TExRR, 
Et, mime au ſein de leur misère, 


Tu leur apprens art d' etre heureux, 


8 


2 
III. | 
* 

4 


Far from the WorLD's more glaring Eye, 
| What Crowds of EIN BzinGs lie; 
Who ſeem, in dull Oblivion, doom'd; 
For ever to remain entomb'd! | 

To Them no Zzruvz's balmy Wing 
Refreſhing Gales, or Sweets can bring ; 
No rip'ning Crops of golden Grain 
For Them adorn the waving Plain : 

Yet, thy perſuaſive Magic binds 

To this Wenden Ox their Minds; 
And bids Them in their gloomy State 


Smile, nor regret their piteous Fate. 
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IV. The 
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1 n | . 
IV. 5 

La fleur qui pare * prairies, 

Te doit ſon luſtre et ſon hide | 

Ces arbriſſeaus que tu maries, 

Sent tous tclos de ta chalcur. 


Ces ruiſſeaux fuyant ſous P ombrage, 


Ces flots careſſunt leur rivage, © 
Par ton ſouffle vont 5 embraſer . 
Pourguoi des lovres demi-cloſes 

Ont-elles la coulenr des roſes? | 


G*e/t ld que ſiege le BAISER, 


J. Le 


Le 


* 


— 


7 
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Iv. 


The Flows, that in yon Meadow grow, 

To Thee their Bloom, their Fragrance owe: 
The bloſſom'd Shrubs, in gaudy Dreſs, 

Thy genial Warmth, thy Pow'r cada; 

The Stream; that winds along the Grove, 
And courts the Shore with Waves of Love 0 | 


Is taught by Thee the fond Embrace, 8 


By Thee is taught each rural Grace. 


On gently- parted Lips, ſay, why 


Is plac'd the Roſe's beauteous Dye? 


Becauſe, on that ſoft Seat of Bliſs 


Abides the roſy-breathing K1ss. 


R 2 FF. 


Le froid bees en vain eHfenſe 

De tes Wen conſolateurs; 

Tu tiens ſous ton obtiſſance | a 
SAGES, Hizos, LEGISLATEURS. 

Cisar quitte le CarrvoLy, 

I menace, it ' flance, il vole, 

Tut cide 8 fes travaux guerriers : 

Mais il revient, briguant des chaines, 

Careſſer les DAMEs ROMAINES 


A Pombre mime des lauriers, 


.. Ce 
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V. . 


Let rigid ScaupLE furl her Brow; 

And blame the Comforts You beſtow: 
The SAGE, the HERO, Thee obey ; 

Nay, LecisLaToRs own thy Sway. 

See, threat'ning CsAx mounts his Car, 
To join th' embattled Sons of War; 
Swift from the "IMA he flies, 

And ev'ry bote wunde dies ; 

But ſoon he quits the bleeding Plain, 
With Tranſport hugs fair Beauty*s Chain, 
And, e' en beneath his Cob Shade, 


Careſſes many a Roman Mair. 


- — 


— 


—— — 


VI. 


Ce Manomer, ce fou ſublime, 
Contre tous les perils armt, 

Qui pour Þ erreur et pour le crime 
| Avoit cru ce globe forms, 

Auroit-il, Cox apknAnr auſiire, 
Support Þ ennui de la guerre, | 
Sans les BAiskRS de ſes Hovan, 
Oui charmoient ſon ame agel, 


Et, dans le SExRAIL du PROPHETY, 


Röaliſoient ſon Parans? 


ENTA 


VII. Mais 


24 
* 
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VI. 


Could e whoſe dauntleſs Soul 
Superior roſe 6s all Controul, 5 

Whoſe Breaſt was fir'd with Hope ſublime, 
Who thought that Ignorance and Crime 
Were deſtin'd o'er this Globe t' have reign'd ; 
Could that ſtern Victor bar ſuſtain'd 
The harſh, fitiquing Toil of Arms; 

Had not his Hovr1s' ſoothing Charms, 

And tender KTssESs, lull'd to Reſt 

The martial Tumults of his Breaſt ? 

If the SERAGLIO of this Earth 

Had not to thoſe ſweet Joys giv'n Birth, 
Which, in the PARADISE of Love, — 


The Pxor kr hop'd to taſte above ? 


R 4 ; VII. But 


% FRAGMEN TA, 


2 


Mais des demeures faſtuen ſes ; | 


Tu crains Þ appareil impoſant | 
Les paſſions trop orageuſes 
En banniſſent le ſentiment, 
Ab! fur des ures altiries, 
Et par Þ ennui dicolories, 
Voudrois-tu donc te repeſer ? 
Ces lambris dorts, cette rade, 
Ces carreaux, ces lits de parade, 


Sent Þ +pouvantail du BalsER. 


FL, Jui 


* 


VII. 


But tow'ring Domes, that ſtrike the Eyes 8 
With outward Grandeur, You deſpiſe; 
There ſtormy Paſſions CA Senſe, 
And baniſh tender Feelings thence. 
Say, could'ſt thou well-contented lie 
On Lips with ſhrivell'd Coldneſs dry, 
On Lips, that no bright Purple wear! 
But pal'd by Sickneſs, or by Care? 
The gilded Ceilings, Beds of State, 
The gaudy "Chambers of the Great, 
Th* embroider'd Cuſhions they diſplay, 


Muſt fright the gentle K1s8 away. | 


vn. Fly 
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VIII. 


Fuis ſous les . champttres ; 
C' ęſt ld que rifide Is Paix, 
E. qu" a Þ ombre des jeunes hetres 
On pratique tes ths ſecrets, 


Sur des gerbes, ſur une tonne, 


* 


Le Balszx 65 prend ou Sy donne; 
Le plaifir ny fait pas compter ; 
Et P impitoyable etiquette 

Sur les Rores d'une CoqyuETTE 


Ne ty fait jamais avorter. 61 


IX. Mais 


— 
* . 
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: 4 | 
Fly to the rural, ſhadowy Dells: 
There PEAcE in calm Retirement dwells; 

And, underneath the Beech's Shade, 
Thy am' rous Secrets a diſplay'd . 
There, on the ads, 2 the Graſs, | 
Sport the fond Youth, and fucks Laſs; = 
There, unconſtrain'd in frolic Play, 
A Kiss 4 lend, a Kiss * 
Pleaſures ſo * round ho flow, 
Envy ean ne'er the Number know; 
Nor are the Lips ſweet Joys deny'd 


By Pxvpxs, affecting virtuous Pride. 


{201 
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I. 


| Mais, en quelques lieux qu'on Pappille, | 1 
Ne diſerte point mon rẽduitʒ . 
Si j: ai pu te reſter fidele, Li 
Due tes faveurs en ſoient le fruit 4 - A 
Seme des leurs ſur ma JEVNEssE ; | ＋ 
TFuſques dans la froide VIEIIIESsE | T 

Kenouvolle encor mes defirs, 2 
Et puiſſes-tu, low recompenſe, p 
Rencontrer ſouvent PTxxocencr, g 

l 


Tt la ſoumettre à tes plaifirs! 


"lk 


I 


Tho? tempted hence your Flight to take, 
My humble Manſion ne'er : forſake z 

To You if conſtant IT remain, 

Let Kindneſs recompenſe my Pain! 
Around my Yourn freſh Flow'rets ſhed,” 
Till Ace ſhall ſilver o'er my Head; 
Then ſoftly fan my 3 Fires, 

And wake the balf-extin&t Deſires: 

$0 may'ſt Thou, in thy Wand'rings, meet 
Young INNOCENCE, who ſmiles ſo ſweet | 
And may ſhe all-ſubmiſſive . 


To Thee, the guiltleſs Gueſt of Love! 


FRAGMENTS. 
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FRAGMENTA. 
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Puiſſe à ce prix, RT ſa mere, 

La "1 A; fille de quinze ans, 

| Dus fon alcove ſolitaire 

Mediter ton art dans EO chants, 
Interroger ſon ame oiſive, 

Dtverer P image expreſſive 

De P amoureuſe volupte, 

Ne voir que BAISERS dans fes ſonges, | | 
Et 1 dans ces men ſonges 


Les douceurs de la VIERITR! 


" 
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X. 


So may the Nymph of gay Fiftten, 
By ſtrict maternal Eyes unſeen, _ 
To ſome ſequeſter'd Grove retire; | 
| There,” reading, nurſe her infant Fire 
Free from a Parent's ftern Controul, 
Explore her newly-op'ning Soul; 
And riot o'er my am'rous Page, 
Soft-yielding to voluptuous Rage! 
80 may ſweet Dreams of rapt'rous. Joy 
Her pleaſing Slumbers oft employ ; 
Till many a fond, illufive Kiss 


shall almoſt realize the Br1ss! 
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AFTER THE MANNER OF By 
e N 
SECUNDUS ff. 
Et Bf x: 
SS CYNTHIA. At 
| . Al 
T HE tranſient Seaſon let's improve, | fs A; 
That human Life allots to Love: . | C! 
Youth ſoon, My CYNTHIA ! flies away, 1 i | 7 
And Age aſſumes its frozen Swayz _ | Us 
With Elegance * Neatoeſh dreſt, 4 
Come then, in Beauty's Bloom eonfeſt, | M 
And in my fond 18 be bleſt! ö © 


3 | Faint 
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Faint Strugglings but inflame Defire, 


And ſerve to fan the Lover's Fire : 


Then yield not all at once your Charms, 


— 2 ns. 


But with Reluctance fill my Arms 3 
My Arms! that ſhall with eager Haſte iy 


Encircle uo your ſlender waiſt, | 


rr OO ERR . IP I > = pes 


pn 


Now round your Neck be careleſs hung, 

And now 4 all your Frame be flung: 

About your Limbs my Limbs Pl! twine, 0 
And lay your glowing Cheek ta mine: 

Cloſe to my broader, ws Cheſt 1 55 

Il preſs thy firm, proud - ſwelling Breaſt: 

Now rifing high, now falling low; | 

As Paſſion's Tide ſhall ebb, or flow : 

My murm'ring Tongue ſhall ſpeak ws Bliſs, 

$hall court your yielding Lips to x15s ; 

8 Each 
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Each K1ss with Thouſands T'll repay, 
ho auen ſuck your Breath away; 

A Thouſand more you cis ſhall give, 
And then a Thouſand more receive: 


In Tranſport half-difſolv'd we'll lie, 


Venting our WiIskEs in a Sigh ! 


Quick-ſtarting from me, now diſplay 
Your thote,” and diſcompos'd Array : 
Your Hair ſhall o'er your poliſbꝰd Brow - 
In ſweetly-wild Diſorder flow; 

And thoſe long Treſſes from behind, 
You us'd in artful Braids bs bind; 
Shall down your ſnowy Boſom ſpread 


Redundant, in a ſoften'd Shade; 


8064 | And 


* 
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And from your wiſhful Eyes ſhall ſtream | 
The dewy Light of Paſſion's Flame: 
While now and then a Look ſhall glance ; 
Your Senſes loſt in am'rous Trance; 

That fain my Rudeneſs wou'd reproye, 

Yet plainly tells how ſtrong your Love : 

The Roſes, height'ning on your Cheek, 
Shall the fierce Tide of Rapture ſpeak ; 


And on your Lips a warmer Glow 


The deepen'd Ruby then ſhall ſhow 


Your Breaſt, replete with youthful Fire, 
Shall heave with Tumults of Defire ; 

Shall heave Thoughts of wiſh'd-for Bliſs, 
Springing as tho* *twould meet my Kiss: 
Down on that Heav'n Pl fink quite ſpent, 
And lic in tender Languiſhment ; 


9 „ But 
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But ſoon your Charms? reviving Pow'r 

Shall to my Ine new Life reſtore: 

With Love I'll then my Pains aſſuage; 

With K1sszs cool my wide Rage; 
Hang o'er thy Beauties till I cloy ; 


Then ceaſe, and then renew my Joy? 


r INI 3. 


CORRIGENDA, 


Page 13. Line 18. after was put a, 


18. 15. after is put a, 
20. 22. after Sæcuxpus put a, 
(TE 5. dele the, after Flames, 


54 & 55, (in the Note), for Shakeſpear read Shakes 
ſpeare, in two Places 

65. 11. dele the, after grow 

70. (in the Note), for n r. vixlage- 

96. 6. after Lazra dele the: and put a , 


102, 3. after Salutem put a, 
122. 5. after ait put a, 
123. 5. after Nymph put a, 


130. (4th Line of the Note), after Morte put a; 

146, 6. dele the, after Inſevit 

147. 13. This Line ſhould be indented. 

158. 4. after baccis put a; 

179. 18. after Jovr put a: 

195. 10. dele the: after Train 

197. „ [2& 3. dele the, after laid—and for O rich 
r. Arch 


